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AUTOMATIC ESPRESSO MAKER

Model: Buongiorno
HEMA-D20DBK

e Power: 1350 W
e Water tank capacity: 1.5L
e Digital display with touch control




1. INTRODUCTION

|

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

Automatic espresso maker
User manual
Certificate of warranty

>
>
>
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3. SAFETY MEASURES

Declaration of conformity

When using electrical appliances, basic precautions should always be followed, including the following:

1. Before using check that the voltage power corresponds to the one shown on the appliance nameplate.

2. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

3. Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and they understand the hazards involved.

4. Keep the appliance and its cord out of reach of children.

5. This appliance shall not be used by children. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

6. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.

7. Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are supervised.

8. To disconnect, turn any control to “OFF”, remove plug from wall outlet. Always hold the plug. But never
pull the cord.

9. Unplugged from outlet when not in use and before cleaning. Allow you to cool before putting on or taking
off parts, and before cleaning the appliance.

10. The use of accessories not recommended by the appliance manufacturer may result in fire, electric shock
or injury to people.

11. Do not use it outdoors.

12. Do not use appliances for other than intended use.

13. Do not let cord hang over edge of table or counter or touch hot surface.

14. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.

15. Do not let the coffee machine operate without water.

16. To protect against fire, electric shock and injury to persons do not immerse cord, plug, or in water or
other liquid.

17. Do not set a hot container on a hot or cold surface.
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18. The container is designed for use with this appliance. It must never be used on a range top.

19. Do not clean container with cleansers, steel wool pads, or other abrasive material.

20. Be careful not to get burned by the steam during the brewing cycles.

21. Some parts of appliance are hot when operated, so do not touch it with hand. Use handles or knobs only.
22. The appliance must not be immersed.

23. This appliance is intended to be used for household use only.

24. A warning of potential injury from misuse.

25. The heating element surface is subject to residual heat after use.

26. The coffeemaker shall not be placed in a cabinet when in use.

27. Switch off the appliance and disconnect from supply before changing accessories or approaching parts
that move in use.

28. CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this appliance
must not be supplied through an external switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is
regularly switched on and off by the utility.

29. Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before assembling,
disassembling or cleaning.

4. PRODUCT DESCRIPTION

Grind setting knob
Bean box cover

Control panel _Brewer

. g Residue-collection container
Coffee outlet
Steam outlet -
Drip plate™ Door
Drip tray e
Inner drip tray

Cleaning brush
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Power switch
No bean indicator

Refill indicator

Brewer cleaning indicator
Warning indicator

— 1 1 f i i ———.. Residue full indicator

@ é’ 0 E P P Bean-emptying

Single-cup espresso
Double-cup espresso

Americano

Hot water

Steam

Manual clean

5. USING THE APPLIANCE

Check that all accessories are complete, and the unit is not damaged. Check and understand all the parts and
their functions. It is recommended to keep the original packaging for future use. And then follow the
operations as below.

1. Before using for the first use, please remove the water tank, milk reservoir, brewer and milk frother and
rinse them with clean water.

2. Check and make sure all the removable parts are installed well in position:

(1) Water tank:
Fill the water tank with fresh water up to Max mark and then reassembly it into the unit and make sure it is
properly assembled, and then close the water tank lid.
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(2) Grind setting knob

e Turn the grind setting knob bracket counterclockwise to the leftmost.

e Cover the grind setting knob according to the specified position.

e Select the grinding setting clockwise.

NOTE: When the new coffee machine is used for the first time, it is suggested that the grind setting higher
than setting 8 should be selected. The adjustable grind settings range between 1(finest) and 15(coarsest),
the number on the grind setting knob pointed by the arrow is the actual selected grind setting.

CAUTION: We suggest adjusting one notch at a time to avoid the damage.

(3) Adjustment for the height of coffee outlet
e The adjustable height of the coffee outlet ranges between 85 and 115 mm.

=

(4) Steam arm
e The angle adjustment range of the steam arm is 0-42°.

(5) Brewer

e Open the door and check whether the brewery is installed well in position.

(A) Check whether the arrow of the brewer is aligned with the arrow of the upper bracket.
(B) An audible click indicates that the assembling of brewer is correct.

(C) The warning indicator ”’wiII light solidly if the brewer is not installed in place.
e Close the door.
(A)The whole door and body are on the same horizontal plane.

(B) The warning indicator ””wiII flash if the door is not closed properly.

(6) Inner drip tray and residue-collection container
e Open the door and check whether the drip tray is installed in place.
e Open the door and check whether the residue-collection container is installed in place.

e The inner drip tray will not be installed well in position, the warning indicator ””wiII flash and the
machine cannot work if there is foreign object at the front of the residue-collection container.
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(7) Drip plate

e Place the drip plate on the drip tray. The drip plate must be installed well in position so that the container
can be placed on it for holding coffee, milk or hot water.

e Insert the drip tray into the appliance.

NOTE: The drip tray collects the water from the dispensing spout during each rinse & self-cleaning as well as

coffee that might be spilled during brewing. So clean and empty the drip tray every day.

(8) Fill the bean box with proper amount of fresh coffee beans, 200g at most, and then close the bean box
cover.

CAUTION: If the grinding blade is removed, please make sure that the grinding blade has been installed well
in position before filling the bean box with coffee beans.

This appliance is a multifunctional coffee machine, it has the functions of “Single-cup Espresso”, “Double-cup
Espresso”, “Americano”, “Manual clean” and “Bean-emptying”.

SPECIAL NOTE: The appliance will perform cleaning automatically to make preparation for operation when it
is started each time.

NOTE: The coffee will come out drip by drip at the beginning (2-3 seconds after the brewing is started) and
the end (6-8 seconds before the brewing is completed) during the brewing process, this is normal.

Power on and Preheat

1. Connect the appliance with rated voltage and press the on/Off button at the back side of the appliance.
2. All the lights on the screen flash on for 1 second and go off when the self-check is completed, and the
appliance enters into the hibernation state.

3. Hold and press the Power switch ”" for at least 0.3 second and its corresponding indicator flashes, and
then the appliance enters into the self-check status.

NOTE: Please refer to the section of “TROUBLESHOOTING” to operate if there is warning occurred.

4. Place a container under the coffee outlet.

N ]
5. The Manual clean indicator ”” illuminates solidly and the indicator of Power switch ”” flashes, then
the appliance enters into the preheating stage and the auto-clean status.
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6. After the preheating of coffee boiler is completed, the indicators of Single-cup Espresso “ ”, Double-

a3/
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cup Espresso , Americano manual foaming milkiaZd, Bean-emptying “Bsd” illuminate solidly,
and the appliance can be operated normally.

Brew Single cup Espresso

Place a coffee container under the coffee outlet.
1. Check and make sure the plug of milk frother is closed well in position.

2. Hold and press the Single-cup Espresso E for at least 0.2 second and the appliance will start to brew

single-cup of espresso. The indicator of Single-cup Espresso E will illuminate solidly during the process

of brewing single-cup of espresso.
3. After finish brewing single cup of espresso, the appliance enters into the standby mode automatically.

4. Hold and press the Single-cup Espresso E for at least 0.1 second again if need to cancel the current
function.

Brew Double-cup Espresso

1. Place a coffee container under the coffee outlet.
2. Check and make sure the plug of milk frother is closed well in position.

3. Hold and press the Double-cup Espresso E for at least 0.2 second and the appliance will start to brew

double-cup of espresso. The indicator of Double-cup Espresso E will illuminate solidly during the
process of brewing double-cup of espresso.

NOTE: The double-cup espresso is achieved by brewing two cycles of single-cup espresso continuously, so
please do not remove the coffee container during the brewing process.

4. After finish brewing double-cup espresso, the appliance enters into standby mode automatically.

5. Hold and press the Double-cup Espresso ”E" for at least 0.1 second again if need to cancel the current
function.

Brew Americano
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1. Place a coffee container under the coffee outlet.
2. Check and make sure the plug of milk frother is closed well in position.

3. Hold and press the Americano “b=l" for at least 0.2 second and the appliance will start to brew americano.

The indicator of Americano ”@” will illuminate solidly during the process of brewing americano.
4. After finish brewing americano, the appliance enters into the standby mode automatically.

5. Hold and press the Americano “B=4" for at least 0.1 second again if need to cancel the current function.

Make hot water

1. Place a water container under the steam outlet.
NOTE: The capacity of the water container should be more than 120ml.

2. Hold and press the Hot water “Iu=dl” for at least 0.2 second and the appliance will start to make hot water.
3. After finishing making hot water, the appliance enters into the standby mode automatically.

4. Hold and press the Hot water “ln=dl” for at least 0.1 second again if need to cancel the current function.
NOTE: Please do not touch the water container with your hands while making hot water. Please do not use
the hot water to prevent it from being burnt as there will be still a little hot steam dispensed from the coffee
outlet after finish making hot water.

Manual foaming milk

Note: The steam function requires preheating to a certain temperature before steam comes out. The white
indicator light on the steam arm will light up when steam is coming out.

1. Fill milk cups with appropriate amount of cold milk.

Let out the steam for a few seconds first to remove the steam with high water content.

Adjust the angle of the steam arm to match the cup reaching into the milk liquid.

. lly . .
Press the icon for at least 0.2 seconds to turn on the steam function and foam milk.
After finishing foaming milk, the appliance enters into standby mode automatically.

o Uk wnN

Hold and press the Manual foaming milk for at least 0.1 second again if need to cancel the current
function.

Notes:

(1) It is recommended that the temperature of milk be 5-10 °C, and the protein content of milk should reach
at least 3%.

(2) The milk added to the milk tank cannot exceed the MAX mark.

WARNING: The steam arm should be cleaned in time after each use.

(1) Remove the stainless-steel conduit and place it under the faucet to clean with water.

(2) Remove the steam conduit and place it under the faucet to clean with water.

(3) After cleaning, install it back to its original position in sequence.

Manual clean
1. Place a water container under the coffee outlet.

b
2. Hold and press the Manual clean ” ” for at least 0.2 second and the appliance will start to conduct the
manual clean function.
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3. After finishing cleaning, the appliance enters standby mode automatically.

e
4. Hold and press the Manual clean ”’ for at least 0.1 second again if need to cancel the current function.

{‘I_:I

@ & ) § = @

Empty the coffee beans left

NOTE: This function is used for emptying the beans in the bean box. Please use it carefully to avoid waste.

&8

1. Hold and press the Bean-emptying “Ball” for at least 1 second and the appliance will start to conduct the

[T9%
r 0
bean-emptying function. At that time, the indicator of Bean-emptying “ \'I illuminates solidly while other
functional indicators turn off.
2. Remove the residue-collection container and empty the ground coffee in it.

3. After finishing working, the appliance enters standby mode automatically.

W/

4. Hold and press the Bean-emptying “Bll” for at least 0.3 second again if need to cancel the current
function.

NOTE: The bean-emptying function only lasts for 15 seconds each time, please repeat the above operation if
there are many coffee beans left in the bean box.

Energy-saving mode

1. Hold and press the Power switch ”’ for at least 0.2 s to and then the appliance enters the sleep mode.
At that time, all the indicators turn off and all the functions are invalid.

2. The appliance will enter sleep mode if there is not any operation within 28 minutes. At that time, all the
indicators turn off and all the functions are invalid.

3. During sleep mode, hold and press the Power switch ”” for at least 0.2 second, then the appliance will
conduct auto clean before entering into the sleep mode.

4. The appliance will enter into sleep mode if there is not any operation within 28 minutes in standby mode.
All the indicators turn off and all functions are invalid in sleep model.

Set the coffee-dispensing amount.

1. Operation for setting the coffee-dispensing amount:

After the coffee dispenses from the appliance, hold and press the selected functional key for 2 seconds, the
buzzer beeps and the corresponding indicator of selected functional key flashes, at that time, the appliance
enters the mode for setting the coffee-dispensing amount. As soon as the coffee in the cup reaches the
required level, release the selected functional key, then the appliance stops working and the newly set
coffee-dispensing amount is saved. And the range of coffee-dispensing amount is as below:
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(1) Single-cup Espresso: 30-100 ml
(2) Double-cup Espresso: (30-100 ml)*2
(3) Americano: 110-180 ml

Factory reset

Hold and press the Single-cup Espresso E and Double-cup Espresso “

” for 2 seconds at the same

time, then all the parameters are recovered to the factory default setting.

6. CLEANING AND MAINTENANCE

CAUTION: Be sure to unplug this appliance before cleaning and let the appliance cool down completely. To
protect against electrical shock, do not immerse cord, plug or unit in water or liquid. Please unplug the
appliance after each use.

1. Wipe the outer surface of the product with a soft damp cloth to remove stains but avoid using abrasive
cleaning tools as they will scratch the product. Do not use alcohol or solvent cleaners.

2. Water droplets may build up in the area above the drip plate or countertop during brewing. To control the
dripping, wipe off the area with a clean, dry cloth after each use of the product.

3. The brewer, water tank, drip tray, drip plate, inner drip tray, residue-collection container and door can not
be put into the dishwasher for cleaning.
4. The water in the drip plate and drip tray as well as the coffee grounds in the inner drip tray and residue-
collection container need to be emptied and they shall be cleaned well.

5. Clean the parts by following the description and operation as below.

Detachable parts

When to clean

How to clean

For Single-cup Espresso, Latte and Cappuccino,
conduct once every 8 brewing cycles.

Remove the residue-collection container and empty
it, add some cleaning solution and then rinse it under

Residue-
. For Double-cup Espresso, conduct once every 4 | the tap water.
collection i
. brewing cycles.
container . . .
It is recommended to clean it on the same day if
it is not used for a long time.
For Single-cup Espresso, Latte and Cappuccino, | Remove the brewer from the coffee machine and
conduct once every 8 brewing cycles. rinse it under the tap water.
For Double-cup Espresso, conduct once every 4
Brewer .
brewing cycles.
It is recommended to clean it on the same day if
it is not used for a long time.
Water tank Once every week Rinse the water tank under the tap water.
Steaming Recommended to clean after each use Rotate 90° clockwise from the steam arm and then
conduit pull down to disassemble. Rinse with water under the
/Stainless Steel drain tap.
conduit
Drip tray Empty the drip tray every day and clean it once | Remove the drip tray and add some cleaning solution
every week. and then rinse it under the tap water.
Grinder Clean it once every week 1. Remove the grind setting knob counterclockwise.
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2. Remove the internal grinding wheel
counterclockwise.

3. Clean the grinding wheel with the cleaning brush
and empty the ground coffee at the gap.

4. Clean the grinding chamber with the cleaning
brush.

5. Do not install the grinding wheel and install the
grind setting knob well in position again.

6. Press the button of grinder.

7. Let the grinder keep running to remove the
remaining powder in the grinding chamber (please
repeat the operation of Step 3 and 4 if there is coffee
powder left.)

8. Remove the grind setting knob counterclockwise.
9. Install the grinding wheel clockwise.

10. Install the grind setting knob clockwise, and the
cleaning is completed.

Non-detachable

When to clean

How to clean

parts
Powder- Check it once a week Method 1:
dispenSing “" H i IIII Hues ”
channel 1. Hold and press the “Bean-emptying” key “B3d” and “Single-cup Espresso

key ”E” for 2 seconds at the same time, their corresponding indicators
flash and the door is opened.
2. Open the door and loosen the ground coffee in the power-dispensing
channel by a toothpick, and then close the door when there is ground coffee
falls down.

\&§

key ”E” at the same time again for at least 0.3 second, then their
corresponding indicators extinguish and the door is closed.

Method 2:

1. If there are few coffe beans remained in the bean box, hold and press the
“Bean-emptying” key “ \.3./ ” for at least one second to make the appliance
keep working until the ground coffee blocked in the power-dispensing
channel are emptied, and then the appliance goes back to the normal
working status.

NOTE: If the ground coffee become finer obviously during the use of the
appliance, or the coffee pack become smaller after finish brewing, please
check the powder-dispensing channel for any powder blockage, and the
powder-dispensing channel should be cleaned once every week.

3. Hold and press the “Bean-emptying” key “ " and “Single-cup Espresso”

Brewing base

Check it once a week

Clean the coffee residue around the brewing base with a brush.

Brewing system
bracket

Check it once a week

1. When the appliance is powered on, hold and press Manual Clean key"@

” and Double-cup Espresso’ ” for 1 second to center into the mode for
cleaning the dead corner of brewer.

2. After entering the brewer-cleaning function, the brewer moves to the
bottom.

3. After the brewing door is opened (the appliance stays at the safe
protection state), the dead corner of brewer can be cleaned.

4. After finish cleaning, close the brewing door.
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5. Hold and press Manual Clean key @ ” and Double-cup Espresso’”
for 1 second to exit from the cleaning function.

Clean the residue-collection container

. Open the door.

. Remove the residue-collection container.

. Empty the coffee puck in the residue-collection container.

. Rinse the residue-collection container under the tap water.
. Install the residual-collection container into the appliance.
. Close the door and the cleaning is completed.

AU h WN B

Clean the brewer

1. Open the door.

2. Remove the brewer.

3. Rinse the brewer under tap water.

4. Install the brewer into the appliance.

5. Close the door and the cleaning is completed.

Clean the water tank
1. Remove the water tank from the coffee machine.
2. Rinse the water tank under the tap water.

Clean the drip tray

1. Remove the drip tray.

2. Add some cleaning solution and rinse the drip tray under the tap water.
3. After cleaning, install the drip tray again.

Clean the grinder

. Remove the grind setting knob counterclockwise.

. Remove the internal grinding wheel counterclockwise.

. Clean the grinding wheel with the cleaning brush and empty the ground coffee at the gap.
. Clean the grinding chamber with the cleaning brush.

. Do not install the grinding wheel and install the grind setting knob well in position again.

. Press the button of grinder.

. Let the grinder keep running to remove the remaining powder in the grinding chamber (please repeat the
operation of Step 3 and 4 if there is coffee powder left.)

8. Remove the grind setting knob counterclockwise.

9. Install the grinding wheel clockwise.

10. Install the grind setting knob clockwise, and the cleaning is completed.

NOo b wNR

Clean the brewing system bracket

s
1. When the appliance is powered on, hold and press Manual Clean key ”” and Double-cup Espresso”

” for 1 second to center into the mode for cleaning the dead corner of brewer.

2. After entering the brewer-cleaning function, the brewer moves to the bottom.

3. After the brewing door is opened (the appliance stays at the safe protection state), the dead corner of
brewer can be cleaned.

4. After finish cleaning, close the brewing door.
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5. Hold and press Manual Clean key ”" and Double-cup Espresso “ ” for 1 second to exit from the
cleaning function.

Clean the powder-dispensing channel

Method 1:

1Y
1. Hold and press the “Bean-emptying” key * \.3.1 " and “Single-cup Espresso” key " for 0.2 seconds at
the same time, their corresponding indicators flash and the door is opened.
2. Open the door and loosen the ground coffee in the power-dispensing channel by the cleaning brush, and
then close the door when there is ground coffee falls down.

A
..
v

[TY
3. Hold and press the “Bean-emptying” key y\/ and “Single-cup Espresso” key ”E” at the same time
again for at least 0.1 second, then their corresponding indicators extinguish, and the door is closed.

Method 2:

[
1. If there are few coffee beans remained in the bean box, hold and press the “Bean-emptying” key “ \a?., "’
for at least one second to make the appliance keep working until the ground coffee blocked in the power-
dispensing channel are emptied, and then the appliance goes back to the normal working status.
NOTE: If the ground coffee become finer obviously during the use of the appliance, or the coffee pack
become smaller after finish brewing, please check the powder-dispensing channel for any powder
blockage, and the powder-dispensing channel should be cleaned once every week.

Clean the brewing system and frothing system manually

1. Fill the water tank with an appropriate amount of room-temperature water, which shall not exceed the
MAX water level, and then close the water tank lid.

2. Install the brewer assembly into the brewing chamber of appliance and then close the door of brewing
chamber.

3. Put the drip plate on the drip tray and then place a container on the drip plate.

4. Activate the “Manual clean” function to clean the brewing system and milk-frothing channel. After finish
preheating, all the functional indicators illuminate solidly, and the appliance enters standby mode. Hold

and press the Manual clean ”” for at least 0.2 second, the appliance will enter into the manual clean
process.

NOTE: If need to clean the milk-frothing channel, please install the milk reservoir and fill the milk reservoir
with some clean water instead of milk. If do not need to clean the milk-frothing channel, please close the
plug of milk frother well in position.

5. After finishing cleaning, the appliance enters into standby mode automatically.

6. Open the door of brewing chamber and clean the coffee grounds in the brewing system with the
cleaning brush.
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Remove the mineral deposits

1. The appliance needs to be descaled when the indicators of Hot water m and Manual clean will
flash at the same time.

2. Fill the water tank with water and descaler to the MAX level as indicated on the water tank (the scale of
water and descaler is 4:1, the detail refers to the instruction of descaler. Please use “household descaler”),
you may also use the citric acid instead of the descaler (one hundred parts of water and three parts of citric
acid).

3. Put a container on the drip plate.

13

4. Hold and press Hot water ”m” and Manual clean ” ” for 1 second at the same time, and the
appliance enters into the descaling procedure.

5. The whole descaling procedure lasts for about 10 minutes. The 6 functional indicators flash slowly from
left to right.

6. After the descaling is completed, the indicators of Hot water ’m” and Manual clean ”” stop
flashing.

NOTE: The number of coffee-brewing cycles will be zeroed and recounted after a complete descaling is
finished. And the descaling prompt will occur when the appliance has brewed 500 cycles of coffee
cumulatively again.

1. A clean coffee machine is essential for making tasty coffee. It is necessary to clean the coffee machine as
specified in the “CLEANING AND MAINTENANCE” section regularly. Always use fresh, room-temperature
water when brewing coffee.

2. Store unused ground coffee at a cool and dry place. After a new bag of ground coffee is unpacked, reseal

it tightly and store it in a refrigerator to maintain its freshness.

7. TROUBLESHOOTING

Problem

Cause

Solution

The Refill indicator ”@”
flashes.

The water tank is lack of
water.

1. Refill the water tank with water.
2. Please contact the service department if the problem
cannot be solved.

The Warning indicator ”

” flashes.

The grind setting knob, door
and inner drip tray are not
installed well in position.

1. Install the grind setting knob, door and inner drip
tray well in position.

2. Please contact the service department if the problem
cannot be solved.

The Warning indicator ”

" illuminates solidly.

The brewer or inner drip tray
is not installed well in
position.

1. Install the brewery or inner drip tray well in position.
2. Please contact the service department if the problem
cannot be solved.

The No bean indicator ”m”
illuminates solidly.

The bean box is lack of coffee
beans.

Fill the bean box with coffee beans and then run the
coffee machine to brew coffee, then the no-bean
warning can be canceled.
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The Residue full indicator “

23" illuminates solidly.

The residue-collection
container needs to be
cleaned.

1. Remove the residue-collection container and inner
drip tray for cleaning, after 2 seconds, the “Residue full

2 (R

indicator 2l” turns off.
2. Please contact the service department if the problem
cannot be solved.

The Brewer cleaning

indicator “K&4” j[luminates

solidly.

The brewer needs to be
cleaned.

1. Remove the brewer for cleaning, after 2 seconds, the

“Brewer cleaning indicator” “B&d” turns off.
2. Please contact the service department if the problem
cannot be solved.

a4

The indicator of Hot water *

” flashes.

the overheating protection
mechanism for the boiler will
be activated, at that time,

1.if need to conduct the “Hot water” function the
appliance should be rested for about 3-5 minutes and
then the “Hot water” function can be activated.

The Single-cup Espresso “
” and Warning indicator

“ A ” flash at the same
time.

The grinding motor does not
work normally.

1. Turn off the appliance and restart it.
2. Please contact the service department if the problem
cannot be solved.

The No bean indicator ”m"

and Warning indicator ’

” flash at the same time.

It means that the appliance
has performed the bean-
grinding for 16 cycles
continuously, and the time
for each grinding is less than
5 minutes. And then the
grinding system will be forced
to be cooled down for 5
minutes, at that time, all the
functions are invalid.

1. The appliance will rest for 5 minutes or turn off the
appliance and restart it.

2. Please contact the service department if the problem
cannot be solved.

The indicator of Hot water “
” and Warning indicator

”” flash at the same
time.

The flow meter has no signal,
and the water-dispensing is
abnormal.

1. Fill the tank with clean water and put a cup under
the steam outlet.
2. Shut down the machine. Restart it manually and click

11]
the button “ (‘-'; ” to cancel automatic cleaning. Wait
for the machine to return into standby mode, as shown
in the next figure.

Click the button ” ” to clean and repeat the process
1-2 times. If the machine is in proper function state, it
should display the buttons as shown in the picture
below.

3. Please contact the service department if the problem
cannot be solved.

The indicator of Latte "E”

and Warning indicator ’

” flash at the same time.

The Hall element has no
signal, and the brewing motor
does not work normally.

1. Turn off the appliance and restart it.
2. Please contact the service department if the problem
cannot be solved.
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The crema is not rich.

The ground coffee is too
coarse.

Turn the grind setting knob clockwise to select the
proper setting.

The type of coffee bean used
is wrong.

Use the coffee beans which are suitable for brewing
espresso.

Coffee comes out slowly or
comes out drip by drip.

The ground coffee is too fine.

Turn the grind setting knob anticlockwise to select the
proper setting.

Coffee does not come out of
the coffee outlet.

The coffee outlet is blocked.

Clean the coffee outlet with a toothpick.

The machine cannot be
activated.

The power plug has not been
connected well in position.

Connect the power plug with the main power supply of
machine.

The power source is not
connected well.

Connect the power source of the machine.

The On/Off button is not
turned on.

Turn on the on/off button.

The brewer cannot be
removed.

The machine is not turned off
correctly.

Turn off the machine and then turn it on again to make
the brewer reset. Please contact the after-sales
department if the problem cannot be solved.

The brewer is blocked.

Contact the after-sales department.

The milk foam is too large or
sprays from the milk outlet.

The milk is not cold enough or
the milk used is not suitable
for being frothed.

It is recommended that the temperature of milk should
be 5-10°C, and the protein content of milk should be at
least 3%.

The milk frother is too dirty.

Clean the milk frother.

Both the residue full
indicator and brewer
cleaning indicator
illuminate.

You may empty the residue-
collection container and clean
the brewer when the coffee
machine is turned off.

Please always empty the residue-collection container
and clean the brewer when the coffee machine is
turned on. And install them again after waiting for at
least 3 seconds.

The residue-collection
container is not full, but the
machine prompts you to
empty the residue-collection
container or clean the
brewer.

The counter is not reset after
emptying the residue-
collection container or
cleaning the brewer.

After replacing the residue-collection container or the
brewer, always wait for about 3 seconds to make the
counter be reset to zero. Always empty the residue-
collection container and clean the brewer when the
coffee machine is turned on. The counter will not be
reset if the residue-collection container is emptied, or
the brewer is cleaned when the coffee machine is

The coffee machine can
grind coffee beans but there
is no coffee come out.

Please check the deeply
roasted coffee beans for the
oil on the surface. The
powder-dispensing channel
will be blocked if the coffee
beans are dampened or there
is too much oil on the surface.

turned off.
b 23
\"l and

“Single-cup Espresso” key ” for 2 seconds at the
same time, the door is opened, and their corresponding
indicators flash.

2. After the door is opened, loosen the ground coffee in
the power-dispensing channel with the cleaning brush,
and then close the door when the ground coffee falls
down.

3. And then hold and press the “Bean-emptying” key “

W

=’ and “Single-cup Espresso” key “

1. Hold and press the “Bean-emptying” key “

” for at least
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0.3 second again, and their corresponding indicators
extinguish, and the door is closed.

The coffee machine makes
large noise.

It is normal that the coffee
machine makes noise during
operation.

If the coffee machine starts to make another kind of
noise, please lubricate the brewing system and contact
the after-sales department.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.
When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model

and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

TECHNICAL DATA

Capacity

15L

Power

1350 W

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the

links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

Environment friendly disposal

You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipment’s to an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to

make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission
from NETWORK ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.
www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community.

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro

www.heinner.com



ESPRESSOR AUTOMAT

Model: Buongiorno
HEMA-D20DBK

e Putere: 1350 W
e Capacitatea rezervoruluide apa: 1.5 L
e Afisaj digital cu panou de comanda tactil




HENNER
1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

Espressor automat
Manual de utilizare
Certificat de garantie

L

Declaratie de conformitate

3. MASURI DE SIGURANTA

Atunci cand utilizati aparate electrice, respectati masurile de precautie de baza, inclusiv urmatoarele:

1. Tnainte de utilizare, asigurati-va ci tensiunea prizei electrice corespunde cu cea marcata pe plicuta cu date
tehnice de pe aparat.

2. Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.

experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea
in siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele pe care le implica utilizarea.

4. Nu lasati aparatul si cablul de alimentare la indemana copiilor.

5. Acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii. Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se
joace cu aparatul.

6. Atunci cand aparatele electrocasnice sunt utilizate de catre copii sau in preajma acestora, este necesara o
supraveghere atenta.

7. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii, cu exceptia cazului in care acestia sunt
supravegheati.

8. Pentru deconectarea de la sursa de alimentare, puneti butoanele de comanda in pozitia ,,OPRIT” si scoateti
stecarul din priza. Apucati intotdeauna de stecar. Nu trageti niciodata de cablu.

9. Deconectati aparatul de la sursa de alimentare atunci cand acesta nu este in uz si inainte de curatare.
Lasati aparatul sa se raceasca fnainte de atasarea sau detasarea accesoriilor, precum si inainte de curatarea
aparatului.

10. Utilizarea de accesorii nerecomandate de catre producator poate avea ca rezultat provocarea unui
incendiu, electrocutarea sau ranirea persoanelor.

11. Nu utilizati aparatul in aer liber.

12. Nu utilizati aparatul in alt scop decat cel pentru care a fost proiectat.

13. Nu l3sati cablul electric sa atarne peste marginea mesei, nici sa intre in contact cu suprafete fierbinti.
14. Nu puneti aparatul pe sau langa un arzator cu gaz sau electric; nu puneti aparatul intr-un cuptor incalzit.
15. Nu lasati aparatul sa functioneze fara apa.

16. Pentru protejarea Tmpotriva incendiilor, electrocutarii si ranirii, nu introduceti cablul de alimentare,
stecarul sau aparatul in apa sau in alte lichide.

17. Nu asezati un vas fierbinte pe o suprafata rece.
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18. Vasul este destinat utilizarii cu acest aparat. Acesta nu poate fi utilizat pe masina de gatit.

19. Nu curatati vasul cu prafuri de curatat, bureti metalici sau alte materiale abrazive.

20. Aveti grija sa nu va opariti cu aburii fierbinti Tn timpul ciclurilor de preparare.

21. Tn timpul functiondrii aparatului, anumite piese ale acestuia sunt fierbinti; nu le atingeti cu mana. Folositi
numai manerele sau butoanele.

22. Nu scufundati aparatul in lichide.

23. Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

24. Utilizarea necorespunzatoare poate duce la vatamari.

25. Dupa utilizare, suprafata elementului de incalzire ramane fierbinte.

26. Aparatul nu trebuie sa fie amplasat intr-un dulap atunci cand este utilizat.

27. Opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare cu energie electrica fnainte de a schimba
accesorii sau de a va apropia de piesele care se misca in timpul functionarii.

28. ATENTIE: Pentru evitarea oricaror pericole cauzate de recuplarea accidentala a intrerupatorului automat,
se interzice alimentarea acestui aparat prin intermediul unui dispozitiv de comutare extern (cum ar fi un
temporizator) sau conectarea acestuia la un circuit electric care este pornit si oprit la intervale regulate de
catre furnizorul de utilitati.

29. Daca aparatul este lasat nesupravegheat si Thainte de montare, demontare sau curatare, deconectati-|
intotdeauna de la sursa de alimentare.

4. DESCRIEREA PRODUSULUI

Buton de reglare a macinarii
Capacul compartimentului pentru
boabe de cafea :

Duza iesire
cafea

~Portfiltru Recipient de colectare a resturilor

Dy

Tava de scurgere

Panou de comanda

Dispozitiv pentru spumat lapte
manual

Suport detasabil pentru
cesti

Tava de scurgere

Perie de curdtare
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Buton de pornire/oprire
Indicator lipsa boabe
Indicator pentru lipsa apei

Indicator curatare portfiltru
Indicator de avertizare

— 1 1 ' [ i ———. Indicator umplere recipient pentru resturi

@ i!’ 0 5 o= Golire compartiment boabe

Espresso scurt
Espresso lung

Americano

Apa fierbinte

Spumare manuala

Curatare manuala

5. UTILIZAREA APARATULUI

Asigurati-va ca toate accesoriile sunt complete si ca aparatul nu este deteriorat. Verificati starea tuturor
componentelor si Tncercati sa intelegeti functiile acestora. Va recomandam sa pastrati ambalajul original
pentru utilizari ulterioare. Apoi procedati conform indicatiilor de mai jos.

3. Tnainte de prima utilizare, va rugdm s3 scoateti rezervorul de ap3, rezervorul de lapte, portfiltrul si
dispozitivul de spumare a laptelui si sa le clatiti cu apa curata.

4. Verificati componentele detasabile si asigurati-va ca acestea sunt montate corespunzator:

(1) Rezervorul de apa:
Umpleti rezervorul de apa cu apa proaspata pana la semnul Max, montati-l in aparat si asigurati-va ca este
asamblat corect, apoi inchideti capacul rezervorului de apa.

(2) Butonul de reglare a macinarii
e Rotiti suportul butonului de setare a macinarii in sens contrar acelor de ceasornic pana la pozitia cea
mai din stanga.
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e Acoperiti butonul de reglare a macinarii in functie de pozitia specificata.

e Selectati setarea de macinare prin rotire in sensul acelor de ceasornic.

OBSERVATIE: Atunci cand un aparat nou este utilizat pentru prima data, va recomandam selectarea unei
setdri de macinare mai mare decat setarea 8. Setarile reglabile ale macinarii variaza intre 1 (cea mai fina) si
15 (cea mai grosiera), numarul de pe butonul de reglare a macinarii indicat de sageata este setarea de
macinare selectata.

ATENTIE: Va sugeram sa reglati cu cate o treaptad, pentru a evita deteriorarea.

(3) Reglarea inaltimii duzei de iesire a cafelei

e Duza de iesire a cafelei poate fi reglata la Tnaltimi cuprinse intre 85 si 115 mm.

(4) Brat de abur
e Domeniul de reglare a unghiului bratului de abur este de 0-42°.

(5) Portfiltrul

e Deschideti usita si verificati daca portfiltrul este montat corespunzator.
(A) Verificati daca sageata portfiltrului este aliniata cu sageata suportului superior.
(B) Montarea corespunzatoare a portfiltrului este indicata printr-un sunet care indica fixarea.

(C) Indicatorul de avertizare ,, A ”se va aprinde daca portfiltrul nu este montat corespunzator.
e inchideti usa.
(A) Intreaga usitd si carcasa trebuie s3 fie in acelasi plan orizontal.

(B) Indicatorul de avertizare ,," va clipi daca usita nu este inchisa corespunzator.

(6) Tava de scurgere interioara si recipientul de colectare a resturilor

e Deschideti usita si verificati daca portfiltrul este montat corespunzator.

e Deschideti usa si verificati daca recipientul de colectare a resturilor este montat corespunzator.
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e Dacadtavade scurgere interioara nu este montata corespunzator, indicatorul de avertizare ,,” va clipi,
iar aparatul nu va putea functiona daca este prezent un obiect strain in partea din fata a recipientului de
colectare a resturilor.

(7) Suportul detasabil pentru cesti

e Asezati suportul detasabil pentru cesti pe tava de scurgere. Suportul detasabil pentru cesti trebuie sa fie
montat corespunzator, astfel incat sa poata fi asezat pe acesta recipientul cafea, lapte sau apa fierbinte.

e Introduceti tava de scurgere in aparat.

OBSERVATIE: Tava de scurgere preia apa de la gura de scurgere in timpul fiecarei operatii de clatire si

autocuratare, precum si cafeaua care ar putea fi varsata in timpul prepararii. Prin urmare, va recomandam

sa curatati si sa goliti tava de scurgere n fiecare zi.

(8) Umpleti compartimentul pentru boabe de cafea cu o cantitate adecvata de boabe de cafea proaspete,
cel mult 200 g, apoi inchideti capacul compartimentului pentru boabe.

ATENTIE: Tn cazul in care lama de mécinat este indep&rtats, asigurati-vd aceasta montatd corespunzitor

inainte de a umple compartimentul pentru boabe de cafea.

Acest aparat este o masina de cafea multifunctional3, este prevazuta cu functiile ,,Espresso scurt”, ,,Espresso
lung”, ,Americano”, ,Cappuccino”, ,Latte”, ,Apa fierbinte", ,Spumare manuald”, ,, Curatare manualad” si
,Golire compartiment boabe”.

OBSERVATIE SPECIALA: La fiecare pornire, aparatul va efectua automat curitarea pentru a face pregitirea
pentru functionare.

OBSERVATIE: Tn timpul procesului de preparare, cafeaua va curge picitura cu picdtura la inceput (2-3 secunde
dupa inceperea prepararii) si la sfarsit (6-8 secunde inainte de finalizarea prepararii). Acest lucru este normal.

Pornirea si preincalzirea

1. Conectati aparatul sursa de alimentare cu energie electrica si apasati pe butonul de pornire/oprire din
partea posterioara a aparatului.

1
2. Apasati si mentineti apdsat comutatorul de alimentare ,," timp de cel putin 0,3 secunde. lar indicatorul
corespunzator clipeste, apoi aparatul activeaza functia de autoverificare.
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OBSERVATIE: Va rugam sa consultati sectiunea ,SOLUTIONAREA PROBLEMELOR”, pentru recomandari
referitoare la verificarile care trebuie efectuate in cazul in care apare un avertisment.
3. Asezati un recipient sub duza de iesire a cafelei.

N ]
4. Indicatorul de curatare manuala ,,” se aprinde si indicatorul comutatorului de alimentare ,,”
clipeste, apoi aparatul activeaza functia de preincalzire si functia de curatare automata.

5. Dupa finalizarea preincalzirii aparatului, indicatoarele Espresso scurt ,,E", Espresso lung ,,E”,

[y
Ry
Americano ,,E” si Golire compartiment boabe ,, \'l se aprind, iar aparatul poate fi utilizat.

’III
6. In timpul preincalzirii aparatului, indicatoarele, Latte ,,E”, Apa fierbinte ,,m’, Spumare manuala ,, "

N
si Curatare manuala ,,” clipesc, ceea ce inseamna ca aparatul nu poate fi utilizat. Dupa finalizarea
preincalzirii aparatului, indicatoarele pentru functii se aprind, iar aparatul poate fi utilizat.

Prepararea unui espresso scurt

1. Puneti un recipient pentru cafea sub duza de iesire a cafelei.
2. Asigurati-va ca dopul dispozitivului de spumare este pozitionat corespunzator.

3. Apasati si mentineti apasat butonul pentru Espresso scurt ,, ” timp de cel putin 0,2 secunde, iar

aparatul va incepe sa prepare o ceasca de espresso. Indicatorul pentru Espresso scurt ,,E” se va aprinde
in timpul procesului de preparare.
4. Dupa finalizarea prepararii unei cesti de espresso, aparatul intra automat in standby.

5. Apasati si mentineti apasat din nou butonul pentru Espresso scurt ,,E" timp de cel putin 0,1 secunde
daca doriti sa anulati functia curenta.

Prepararea unui espresso lung

1. Puneti un recipient pentru cafea sub duza de iesire a cafelei.
2. Asigurati-va ca dopul dispozitivului de spumare este pozitionat corespunzator.

3. Apasati simentineti apdsat butonul pentru espresso lung ,,E" timp de cel putin 0,2 secunde, iar aparatul

va fncepe sa prepare un espresso lung. Indicatorul pentru Espresso Iung,,E" se va aprinde n timpul
procesului de preparare.

OBSERVATIE: Obtineti un espresso lung prin prepararea continua a unei cantitati echivalente cu doua
espresso scurte, asa ca va rugam sa nu luati recipientul pentru cafea in timpul procesului de preparare.

4. Dupa finalizarea prepararii unul espresso lung, aparatul intrd automat in standby.

5. Apasati si mentineti apasat din nou butonul pentru Espresso lung ,,E" timp de cel putin 0,1 secunde
daca doriti sa anulati functia curenta.
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Prepararea unei cafele Americano

1. Puneti un recipient pentru cafea sub duza de iesire a cafelei.
2. Asigurati-va ca dopul dispozitivului de spumare este pozitionat corespunzator.

3. Apasati si mentineti apdsat butonul Americano ,B=8” timp de cel putin 0,2 secunde, iar aparatul va incepe

sa prepare o cafea Americano. Indicatorul pentru cafea Americano ,,E” se va aprinde in timpul procesului
de preparare.
4. Dupa finalizarea prepararii cafelei Americano, aparatul intra automat in standby.

5. Apasati si mentineti apasat din nou butonul pentru cafea Americano , 124" timp de cel putin 0,1 secunde
daca doriti sa anulati functia curenta.

Obtinerea apei fierbinti

1. Puneti un recipient pentru apa sub duza de iesire a aburului.
OBSERVATIE: Capacitatea recipientului pentru apa trebuie sa fie mai mare de 120 ml.

2. Apasati si mentineti apasat butonul pentru apa fierbinte ,,E” timp de cel putin 0,2 secunde, iar din aparat
va incepe sa curga apa fierbinte.
3. Dupa curgerea cantitatii de apa fierbinte, aparatul intra automat in standby.

4. Apasati si mentineti apasat din nou butonul pentru apa fierbinte ,,E” timp de cel putin 0,1 secunde daca
doriti sa anulati functia curenta.

OBSERVATIE: Va rugam sa nu atingeti recipientul pentru apa cu mainile in timpul curgerii apei fierbinti. Va
rugam sa nu luati imediat apa fierbinte, deoarece, dupa curgerea apei fierbinti, din duza va iesi abur fierbinte
si exista riscul sa va opariti.

Spumarea manuala

Nota: Spumarea manuala necesitd o preincalzire la o anumita temperatura inainte de a iesi aburul.
Indicatorul luminos alb de pe brat se va aprinde atunci cand programul va incepe.

1. Umpleti cana de lapte cu cantitatea corespunzatoare de lapte rece.

2.Lasati mai intai sa iasa aburul timp de cateva secunde pentru a elimina aburul cu continut ridicat de apa.
3.Reglati unghiul bratului de abur pentru a se potrivi cupa care ajunge in lichidul din lapte.

‘e 1. . . . . .

4.Apasati pictograma " " timp de cel putin 0,2 secunde pentru a porni functia de abur si pentru a face
spuma din lapte.

5.Dupa ce ati terminat de spumat laptele, aparatul intra automat in modul standby.

e D e e . ., . .

6.Tineti apdsat si apasati din nou pictograma Manual spumare lapte " " timp de cel putin 0,1 secunde
daca este nevoie sa anulati functia curenta.

Note:
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(1) Se recomanda ca temperatura laptelui sa fie de 5-10 °C, iar continutul de proteine al laptelui sa ajunga la
cel putin 3%.

(2) Laptele adaugat in rezervorul de lapte nu poate depasi marcajul MAX.

AVERTISMENT: Bratul de abur trebuie curatat la timp dupa fiecare utilizare.

(1) Scoateti conducta din otel inoxidabil si puneti-o sub robinet pentru a o curata cu apa.

(2) Scoateti conducta de abur si puneti-o sub robinet pentru a o curata cu apa.

(3) Dupa curatare, instalati-I inapoi in pozitia sa initiala in ordine.

Curatarea manuala
1. Puneti un recipient pentru apa sub duza de iesire a cafelei.

b
2. Apasati si mentineti apdsat butonul pentru curatare manuala ,," timp de cel putin 0,2 secunde, iar
aparatul va activa functia de curatare manuala.
3. Dupa finalizarea curatarii, aparatul intra automat in standby.

we
4. Apasati si mentineti apdsat din nou butonul pentru curdatare manuala ,, ” timp de cel putin 0,1 secunde
daca doriti sa anulati functia curenta.

0

@ & 0 § = @

b

Golirea compartimentului pentru boabe de cafea

OBSERVATIE: Aceasta functie este utilizata pentru a goli compartimentului pentru boabe de cafea. Va rugam
sa o utilizati cu atentie pentru a evita risipa.
[y
\a¥/ 8

1. Apasati si mentineti apasat butonul pentru Golirea compartimentului pentru boabe ,B” timp de cel
putin 1 secunds, iar aparatul va activa functia de golire a compartimentului pentru boabe de cafea. in acel

W&/

moment, indicatorul pentru golirea compartimentului pentru boabe de cafea ,M3ll” se aprinde, iar celelalte
indicatoare se sting.

2. Scoateti recipientul de colectare a resturilor si indepartati cafeaua macinata din acesta.

3. Dupa finalizarea operatiei, aparatul intra automat in standby.

&/

4. Apdsati si mentineti apasat din nou butonul pentru golirea compartimentului pentru boabe ,B3” timp de
cel putin 0,3 secunde daca doriti sa anulati functia curenta.

OBSERVATIE: Operatia de golire a compartimentului pentru boabe de cafea dureaza doar 15 secunde de
fiecare data. Va rugam sa repetati operatia de mai sus daca raman multe boabe de cafea in compartiment.

Functia de economisire a energiei

1. Apasati si mentineti apasat comutatorul de alimentare ,,” timp de cel putin 0,2 secunde, iar aparatul
va intra in modul de veghe. Tn acel moment, toate indicatoarele se opresc si toate functiile sunt inactive.

2. Aparatul va intra in modul de veghe dacd nu se efectueazd nicio operatie in decurs de 28 de minute. in
acel moment, toate indicatoarele se opresc si toate functiile sunt inactive.
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1
3. Atunci cand modul de veghe este activ, apasati si mentineti apasat comutatorul de alimentare ,,” timp
de cel putin 0,2 secunde, iar aparatul va efectua o autoverificare, se va preincalzi si va reveni la standby.

OBSERVATII:

(1) Cu aparatul pornit, apasati si mentineti apasat comutatorul de alimentare ,, ” timp de cel putin 0,2
secunde, pentru a activa aparatul dupd mai mult de 4 ore, iar functia de autocuratare a aparatului va fi
activata.

(2) Daca aparatul este oprit, functia de autocuratare va fi activata dupa ce apasati si mentineti apasat

1
comutatorul de alimentare ,,” timp de cel putin 0,2 secunde.
(3) Pentru detalii, consultati sectiunea ,,Pornirea si preincalzirea”.

Setarea cantitatii de cafea:

Dupa ce cafeaua incepe sa curga, apasati si mentineti apasat timp de 2 secunde butonul aferent functiei
selectate. Aparatul emite un semnal sonor, iar indicatorul luminos aferent functiei respective clipeste. in
acest moment, aparatul trece la modul de setare a cantitatii de cafea care urmeaza sa curga in ceasca.
Imediat ce cantitatea de cafea din ceasca ajunge la nivelul dorit, eliberati butonul aferent functiei selectate.
Aparatul se opreste, iar noua setare pentru cantitatea de cafea este memorata. Cantitatea de cafea poate fi
setatd pentru fiecare functie in cadrul urmatorului interval:

(1) Espresso scurt: 30-100 ml

(2) Espresso lung: (30-100 ml)*2

(3) Americano: 110-180 ml

Revenirea la setarile din fabrica

Apasati si mentineti apasate simultan butonul pentru Espresso scurt ,,E” si butonul pentru Espresso lung

,,E” timp de doua secunde, iar aparatul va reveni la setarile implicite din fabrica.

6. CURATARE SI INTRETINERE

ATENTIE: Tnainte de efectuarea operatiilor de curitare, scoateti stecirul din prizd si ldsati aparatul s3 se
raceasca. Pentru a va proteja impotriva electrocutarii, nu introduceti cablul, stecarul sau aparatul in apa sau
alte lichide. Va rugam sa deconectati aparatul de la sursa de alimentare cu energie electrica dupa fiecare
utilizare.

1. Stergeti suprafata exterioara a produsului cu o carpa moale si umeda pentru a indeparta petele, dar evitati
sa folositi instrumente de curatare abrazive, deoarece acestea vor zgaria produsul. Nu utilizati substante de
curatare lichide sau pe baza de aerosoli.

2. Picaturile de apa se pot acumula in zona de deasupra suportului detasabil pentru cesti sau a blatului de
bucatarie in timpul prepararii cafelei. Pentru a controla scurgerea picaturilor, stergeti suprafata cu o laveta
uscata si curata dupa fiecare utilizare a aparatului.
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3. Portfiltrul, rezervorul de apa, tava de scurgere, suportul detasabil pentru cesti, tava de scurgere interioara,
recipientul de colectare a resturilor si usita nu pot fi introduse in masina de spalat vase pentru a fi curatate.
4. Apa din suportul detasabil pentru cesti si din tava de scurgere, precum si zatul de cafea din tava de scurgere
interioara si recipientul de colectare a resturilor trebuie indepartate, iar componentele trebuie curatate
corespunzator.
5. Curatati componentele urmarind descrierea de mai jos:

Componentele
detasabile

Momentul in care este necesara
curatarea

Modalitatea de curatare

Recipient de
colectare
resturilor

Pentru espresso scurt, cafea cu lapte
si cappuccino, efectuati curatarea o
data la fiecare 8 cicluri de preparare.
Pentru espresso lung, efectuati
curatarea o data la fiecare 4 cicluri de
preparare.

Se recomanda curatarea Tn aceeasi zi,
daca aparatul urmeaza sa nu fie

utilizat pentru o perioada indelungata.

Scoateti recipientul de colectare a resturilor si goliti-l, puneti in
acesta o solutie de curatare, apoi clatiti-l sub jet de apa.

Portfiltrul

Pentru espresso scurt, cafea cu lapte
si cappuccino, efectuati curatarea o
data la fiecare 8 cicluri de preparare.
Pentru espresso lung, efectuati
curdtarea o data la fiecare 4 cicluri de
preparare.

Se recomanda curatarea in aceeasi zi,
daca aparatul urmeaza sa nu fie

utilizat pentru o perioada indelungata.

Scoateti portfiltrul din aparat si clatiti-I sub jet de apa.

Rezervorul de

O data pe saptamana

Clatiti rezervorul de apa sub jet de apa.

apa
Conducta de Dupa fiecare utilizare Rotiti 90° Tn sensul acelor de ceasornic de la bratul de abur si
aburi / apoi trageti in jos pentru a demonta. Clatiti cu apa sub robinetul

conducta din
otel inoxidabil

de scurgere.

Tava de Goliti tava de scurgere in fiecare zi si Scoateti tava de scurgere si goliti-o, puneti in aceasta o solutie de
scurgere curatati-o o data pe saptamana. curatare, apoi clatiti-o sub jet de apa.
Rasnita Curatati-o o data pe saptamana 1. Scoateti butonul de reglare a macinarii prin rotire in sens

contrar acelor de ceasornic.

2. Indepértati discul de macinare din interior prin rotire in sens
contrar acelor de ceasornic.

3. Curatati cu peria discul de macinare si indepartati cafeaua din
interior.

4. Curatati camera de macinare cu ajutorul periei.

5. Nu montati discul de macinare si montati la loc butonul de
reglare a macinarii .

6. Apasati pe butonul rasnitei.

7. Lasati rasnita sa functioneze un timp, pentru a elimina cafeaua
macinata rdmasa in camera de macinare (repetati pasii 3 si 4
daca ramane cafea macinata in camera).

8. Scoateti butonul de reglare a macinarii prin rotire in sens
contrar acelor de ceasornic.

9. Montati discul de macinare prin rotire in sensul acelor de
ceasornic.

10. Montati butonul de reglare a macinarii in sensul acelor de
ceasornic, iar curdtarea este finalizata.
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Componentele

Momentul in care este

Modalitatea de curatare

detasabile necesara curatarea
Canalul de Verificati-l o data pe Metoda 1:
distribuire a saptamana 1. Apasati si mentineti apasate simultan butonul de golire a

cafelei macinate

i

scurt ,,E" timp de 2 secunde. Indicatoarele aferente clipesc si usita se
deschide.

2. Deschideti usita si utilizati o scobitoare pentru a scoate cafeaua macinata
din canalul de distribuire a cafelei macinate, apoi inchideti usita cand cafeaua
macinata cade din canal.

3. Apasati si mentineti apasate simultan din nou butonul de golire a

&

scurt ,,E” timp de cel putin 0,3 secunde. Indicatoarele aferente se sting si
usita se inchide.
Metoda 2:
2. Daca au ramas putine boabe de cafea in compartiment, apasati si
mentinei apasat butonul de golire a compartimentului pentru boabe de

-»
cafea , \.3‘I " timp de cel putin o secunda, pentru ca aparatul sa continue sa
functioneze pana cand este eliminata cafeaua macinata blocata in canalul de
distribuire a cafelei, apoi aparatul revine la starea normala de functionare.
OBSERVATIE: Tn cazul in care cafeaua macinats devine in mod evident mai
fina in timpul utilizarii aparatului sau zatul de cafea ramas dupa preparare
este vizibil in cantitate mai redusa decat de obicei, va rugam sa verificati
canalul de distribuire a cafelei, pentru a va asigura ca acesta nu este blocat.
Canalul de distribuire a cafelei trebuie curatat o data pe saptamana.

compartimentului pentru boabe de cafea,, " si butonul pentru espresso

compartimentului pentru boabe de cafea,, " si butonul pentru espresso

Baza de Verificati-o o data pe Curatati cu o perie resturile de cafea din jurul bazei de preparare.
preparare a saptamana

cafelei

Suportul Verificati-l o data pe 1. Cu aparatul pornit, apasati si mentineti apasate butonul pentru curatare

sistemului de
preparare a
cafelei

saptamana

(1}
manuala ,,” si butonul pentru espresso lung ,, ” timp de 1 secunda ,
pentru ca aparatul sa activeze functia de curatare a zonei greu accesibile a
portfiltrului.
2. Dupa activarea functiei de curatare a portfiltrului, portfiltrul se deplaseaza
catre partea inferioara.
3. Dupa ce usita se deschide (functia de protectie este activa), zona greu
accesibild a portfiltrului poate fi curatata.
4. Dupa finalizarea curatarii, inchideti usita.

114
5. Apasati si mentineti apdsate butonul pentru curatare manuala ,," Si

butonul pentru espresso lung ,, ” timp de 1 secunda pentru a dezactiva
functia de curatare.

Curatarea recipientului de colectare a resturilor
1. Deschideti usita.
2. Scoateti recipientul de colectare a resturilor.

3. indepértati zatul de cafea rémas dupd preparare din recipientul de colectare a resturilor.
4. Clatiti recipientul de colectare a resturilor sub jet de apa.

5. Montati recipientul de colectare a resturilor in aparat.

6. inchideti usita, curdtarea este finalizats.
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Curatarea portfiltrului

1. Deschideti usita.

2. Scoateti portfiltrul.

3. Clatiti portfiltrul sub jet de apa.

4. Montati portfiltrul in aparat.

5. inchideti usita, curatarea este finalizata.

Curatarea rezervorului de apa
1. Scoateti rezervorul de apa din aparat.
2. Clatiti rezervorul de apa sub jet de apa.

Curatarea tavii de scurgere

1. Scoateti tava de scurgere.

2. Adaugati putina solutie de curatare si clatiti tava de scurgere sub jet de apa.
3. Dupa curatare, montati la loc tava de scurgere.

Curatarea rasnitei

. Scoateti butonul de reglare a macinarii prin rotire in sens contrar acelor de ceasornic.

. Indepértati discul de mécinare din interior prin rotire in sens contrar acelor de ceasornic.

. Curatati cu peria discul de macinare si indepartati cafeaua din interior.

. Curatati camera de macinare cu ajutorul periei.

. Nu montati discul de macinare si montati la loc butonul de reglare a macinarii .

. Apasati pe butonul rasnitei.

. Lasati rasnita sa functioneze un timp, pentru a elimina cafeaua macinata ramasa in camera de macinare
(repetati pasii 3 si 4 dacd ramane cafea macinata in camera).

8. Scoateti butonul de reglare a macinarii prin rotire in sens contrar acelor de ceasornic.

9. Montati discul de macinare prin rotire in sensul acelor de ceasornic.

10. Montati butonul de reglare a macinarii in sensul acelor de ceasornic, iar curatarea este finalizata.

NOoO bk wN R

Curatarea suportului sistemului de preparare a cafelei

wh
1. Cu aparatul pornit, apasati si mentineti apasate butonul pentru curdtare manuala ,,” si butonul pentru

espresso lung ,,” timp de 1 secunda , pentru ca aparatul sa activeze functia de curatare a zonei greu
accesibile a portfiltrului.

2. Dupa activarea functiei de curatare a portfiltrului, portfiltrul se deplaseaza catre partea inferioara.

3. Dupa ce usita se deschide (functia de protectie este activa), zona greu accesibila a portfiltrului poate fi
curatata.

4. Dupa finalizarea curatarii, inchideti usita.

e
5. Apasati si mentineti apdsate butonul pentru curatare manuala ,,” si butonul pentru espresso lung ,,
” timp de 1 secunda pentru a dezactiva functia de curatare.

Curatarea canalului de distribuire a cafelei macinate
Metoda 1:

Sy
L]
1. Apasati si mentineti apasate simultan butonul de golire a compartimentului pentru boabe de cafea ,,”

si butonul pentru espresso scurt ,,E” timp de 0,2 secunde. Indicatoarele aferente clipesc si usita se
deschide.

2. Deschideti usita si utilizati o perie de curatare pentru a scoate cafeaua macinata din canalul de distribuire
a cafelei macinate, apoi inchideti usita cand cafeaua macinata cade din canal.
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3. Apasati si mentineti apasate simultan din nou butonul de golire a compartimentului pentru boabe de cafea

W

,all” si butonul pentru espresso scurt ,,E” timp de cel putin 0,1 secunde. Indicatoarele aferente se sting
si usita se inchide.

Metoda 2:
1. Daca au ramas putine boabe de cafea in compartiment, apasati si mentineti apasat butonul de golire a

W

compartimentului pentru boabe de cafea ,B38” timp de cel putin o secunda, pentru ca aparatul sa continue
sa functioneze pana cand este eliminatd cafeaua macinata blocata in canalul de distribuire a cafelei, apoi
aparatul revine la starea normala de functionare.

OBSERVATIE: In cazul in care cafeaua méicinatd devine in mod evident mai fina in timpul utilizarii aparatului
sau zatul de cafea ramas dupa preparare este vizibil in cantitate mai redusa decat de obicei, va rugam sa
verificati canalul de distribuire a cafelei, pentru a va asigura ca acesta nu este blocat. Canalul de distribuire a
cafelei trebuie curatat o data pe saptamana.

Curatarea manuala a sistemului de preparare a cafelei si a sistemului de spumare a laptelui

1. Umpleti rezervorul de apa cu o cantitate corespunzatoare de apa la temperatura camerei, fara a depasi
marcajul MAX, apoi inchideti capacul rezervorului de apa.

2. Instalati ansamblul de preparare a cafelei n compartimentul corespunzator, apoi inchideti usa
compartimentului.

3. Puneti suportul detasabil pentru cesti pe tava de scurgere, apoi puneti un recipient pe suportul detasabil.
4. Activati functia de curatare manuald, pentru a curata sistemul de preparare a cafelei si canalul
dispozitivului de spumare a laptelui. Dupa finalizarea procesului de preincalzire, toate indicatoarele
luminoase se aprind si aparatul intrd in standby. Apdsati si mentineti apasat butonul pentru curatare manuala

(1}
,, ” timp de cel putin 0,2 secunde, iar aparatul va activa functia de curatare manuala.
OBSERVATIE: Daca este necesar sa curatati canalul dispozitivului de spumare a laptelui, montati rezervorul
pentru lapte si turnati Tn el apa curata in loc de lapte. Daca nu este nevoie sa curatati canalul dispozitivului
de spumare a laptelui, fixati bine dopul dispozitivului de spumare a laptelui.
5. Dupa finalizarea curatarii, aparatul intra automat in standby.
6. Deschideti usa compartimentului de preparare a cafelei si utilizati o perie pentru a curata zatul din sistemul
de preparare a cafelei.

Indepirtarea depunerilor de calcar

1. Procedura de indepartare a depunerilor de calcar este necesara atunci cand indicatorul pentru apa

fierbinte ,,E" si cel pentru curatare manuala ,," clipesc in acelasi timp.

2. Umpleti rezervorul cu apa si solutie anticalcar pana la nivelul maxim indicat pe rezervorul de apa (raportul
de amestec este de 4 parti de apa la 1 parte de solutie anticalcar). Pentru detalii, consultati instructiunile
aferente solutiei anticalcar. Va rugdm sa utilizati solutie anticalcar pentru uz casnic. In locul solutiei anticalcar,
puteti utiliza acid citric (o suta de parti apa la trei parti acid citric).

3. Puneti un recipient pe suportul detasabil pentru cesti.
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4. Apasati si mentineti apasate simultan butonul pentru apa fierbinte,,@” si butonul pentru curatare

wh
manuala ,, " timp de 1 secund3, iar aparatul va activa functia de indepartare a depunerilor de calcar.
5. intreaga procedurd de indepédrtare a depunerilor de calcar dureazd aproximativ 10 minute. Cele 6
indicatoare luminoase pentru functii clipesc incet de la stanga la dreapta.

6. Dupa finalizarea procedurii de indepartare a depunerilor de calcar, indicatorul pentru apa fierbinte ,,m”

(1}
si cel pentru curatare manuala ,," nu mai clipesc.
OBSERVATIE: Dupa finalizarea procedurii de indepartare a depunerilor de calcar, contorul pentru cicluri de
preparare se reseteaza la zero si Tncepe sa numere din nou. Mesajul privind necesitatea procedurii de
indepartare a depunerilor de calcar apare de fiecare data cand aparatul finalizeaza un total de 500 de cicluri
de preparare a cafelei.

1. Curatarea aparatului este esentiald pentru obtinerea unei cafele cu gust excelent. Curatati periodic
aparatul urmand instructiunile din sectiunea ,CURATARE SI INTRETINERE”. Utilizati intotdeauna ap3
proaspata, la temperatura camerei, atunci cand preparati cafeaua.

2. Depozitati intr-un loc racoros si uscat cafeaua macinata. Dupa ce ati deschis un pachet de cafea macinata,

resigilati-l si depozitati-l in frigider pentru a-i mentine prospetimea.

7. DEPANARE

Problema

Cauza

Solutie

Indicatorul pentru lipsa apei ,,

Nu este suficienta apa in
rezervorul de apa.

1. Puneti apa in rezervorul de apa.
2. Va rugam sa contactati serviciul de asistenta

177 H
clipeste. tehnica daca problema nu poate fi rezolvata.
. . Butonul de reglare a macinarii, | 1. Montati corespunzator butonul de reglare a
Indicatorul de avertizare ,, . o u . . L
” clipeste usa si tava de scurgere macindrii, usa si tava de scurgere interioara.

interioara nu sunt montate
corespunzator.

2. Va rugam sa contactati serviciul de asistenta
tehnica daca problema nu poate fi rezolvata.

Indicatorul de avertizare ,,
" se aprinde.

Portfiltrul sau tava de scurgere
interioara nu sunt montate
corespunzator.

1. Montati corespunzator portfiltrul sau tava de
scurgere interioara.

2. Va rugam sa contactati serviciul de asistenta
tehnica daca problema nu poate fi rezolvata.

Indicatorul privind lipsa

boabelor de cafea ,,m” se
aprinde.

Nu sunt suficiente boabe de
cafea in compartimentul
pentru boabe.

Umpleti cu boabe de cafea compartimentul pentru
boabe, porniti prepararea cafelei, apoi puteti anula
avertismentul privind cantitatea de boabe de cafea.

Indicatorul privind umplerea
recipientului pentru resturi ,,

” se aprinde.

Recipientul de colectare a
resturilor necesita curatare.

1. Scoateti recipientul de colectare a resturilor si tava
de scurgere interioara in vederea curatdrii. Dupa 2
secunde, Indicatorul privind umplerea recipientului

pentru resturi ,, " se stinge.
2. Va rugam sa contactati serviciul de asistenta
tehnica daca problema nu poate fi rezolvata.

Indicatorul de avertizare
pentru curatarea portfiltrului ,,

r
” se aprinde.

Este necesara curatarea
portfiltrului.

1. Scoateti portfiltrul in vederea curatarii. Dupa 2
secunde, indicatorul de avertizare pentru curatarea

portfiltrului ,K&EM” se stinge.
2. Va rugam sa contactati serviciul de asistenta
tehnica daca problema nu poate fi rezolvata.
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Indicatorul pentru functia Apa

fierbinte ,,” clipeste.

Mecanismul de protectie
impotriva supraincalzirii a fost
activat.

1. Pentru a utiliza functia ,Apa fierbinte”, asteptati
intre 3 si 5 minute pentru ca aparatul sa se raceasca,
apoi puteti utiliza din nou functia ,, Apa fierbinte”.

Indicatorul pentru espresso

scurt ,, " si indicatorul de

avertizare ,,” clipescin

Motorul de macinare nu
functioneaza normal.

1. Opriti aparatul si porniti-I.
2. Va rugam sa contactati serviciul de asistenta
tehnica daca problema nu poate fi rezolvata.

acelasi timp.
Indicatorul privind lipsa Aparatul a finalizat 16 cicluri 1. Lasati aparatul sa se raceasca timp de 5 minute.
boabelor de cafea m” i consecutive de macinare a Alternativ, opriti si porniti din nou aparatul.

indicatorul de avertizare ,,

” clipesc in acelasi timp.

cafelei, fiecare macinare
durdnd mai putin de 5 minute.
Aparatul trebuie lasat sa se
réceascd timp de 5 minute. Tn
acest timp, niciuna dintre
functiile aparatului nu trebuie
sa fie active.

2. Va rugam sa contactati serviciul de asistenta
tehnica daca problema nu poate fi rezolvata.

Indicatorul pentru apa

fierbinte ,,” si indicatorul
de avertizare ,,” clipescin

acelasi timp.

Debitmetrul nu are semnal, iar
alimentarea cu apa nu este
normala.

1. Umpleti rezervorul cu apa curata si puneti o cana
sub duza de abur.
2. Opriti aparatul. Reporniti-l manual si faceti clic pe

butonul "E=& " pentru a anula curitarea automata.
Asteptati ca masina sa revinad in modul de asteptare,
asa cum se arata in figura urmatoare.

Faceti clic pe butonul ' " pentru curdtare si
repetati procesul de 1-2 ori. Daca aparatul este in
stare de functionare corespunzatoare, afisajul va
arata ca in figura de mai jos.

3.Daca eroare persista in continuare, va rugam sa
contactati un service autorizat.

Indicatorul pentru cafea cu

lapte ,,E” si indicatorul de

avertizare ,," clipescin

acelasi timp.

Elementul de comutare nu are
semnal si motorul ansamblului
de preparare a cafelei nu
functioneaza normal.

1. Opriti aparatul si porniti-I.
2. Va rugam sa contactati serviciul de asistenta
tehnica daca problema nu poate fi rezolvata.

Cafeaua nu este suficient de
cremoasa.

Cafeaua este macinata prea
grosier.

Rotiti butonul de reglare a macinarii in sensul acelor
de ceasornic, pana la setarea corespunzatoare.

Utilizati un tip gresit de boabe
de cafea.

Utilizati boabe de cafea care sunt potrivite pentru
espresso.

Cafeaua curge din aparat
foarte incet sau picatura cu
picatura.

Cafeaua este macinata prea fin.

Rotiti butonul de reglare a macinarii in sens contrar
acelor de ceasornic, pana la setarea
corespunzatoare.

Cafeaua nu iese din duza.

Duzei de iesire a cafelei este
obturata.

Curatati duza de iesire a cafelei cu o scobitoare.
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Aparatul nu poate fi pornit.

Stecarul cablului de alimentare
nu a fost conectat
corespunzator.

Conectati corespunzator stecarul la sursa de

alimentare cu energie electrica.

Sursa de alimentare nu este
conectata corect.

Conectati sursa de alimentare a aparatului.

Aparatul nu este pornit cu
ajutorul butonului de
pornire/oprire.

Porniti aparatul cu butonului de

pornire/oprire.

ajutorul

Portfiltrul nu poate fi detasat.

Aparatul nu este oprit
corespunzator.

Opriti aparatul, apoi porniti-l din nou pentru a reseta
portfiltrul. V& rugam sa contactati serviciul de
asistenta tehnicd daca problema nu poate fi
rezolvata.

Portfiltrul este blocat.

Va rugam sa contactati serviciul de asistenta tehnica.

Spuma de lapte este prea
abundenta sau tasneste din
orificiul de evacuare a laptelui.

Laptele nu este suficient de
rece sau laptele utilizat nu este
potrivit pentru spumare.

Se recomanda ca temperatura laptelui sa fie de 5-10
°C, iar continutul de proteine din lapte sa fie de cel
putin 3%.

Spuma de lapte nu este
suficient de curata.

Curatati dispozitivul de spumare a laptelui.

Indicatorul privind umplerea
recipientului pentru resturi si
indicatorul de avertizare
pentru curatarea portfiltrului
se aprind.

Este posibil sa fi golit
recipientul de colectare a
resturilor si sa fi curatat
portfiltrul in timp ce aparatul
era oprit.

Va rugam sa goliti Tntotdeauna recipientul de
colectare a resturilor si sa curatati portfiltrul atunci
cand aparatul este pornit. Asteptati cel putin 3
secunde si montati-le la loc.

Recipientul de colectare a
resturilor nu este plin, dar
aparatul semnaleaza ca acesta
trebuie golit sau ca portfiltrul
trebuie curatat.

Contorul nu este resetat dupa
golirea recipientului de
colectare a resturilor sau dupa
curatarea portfiltrului.

Dupa ce puneti la loc recipientul de colectare a
resturilor sau portfiltrul, asteptati intotdeauna
aproximativ 3 secunde pentru resetarea la zero a
contorului. Va rugam s3a goliti intotdeauna
recipientul de colectare a resturilor si sa curatati
portfiltrul atunci cand aparatul este pornit. Contorul
nu va fi resetat daca recipientul de colectare a
resturilor este golit sau daca portfiltrul este curatat
atunci cand aparatul este oprit.

Aparatul poate macina boabe
de cafea, dau din rasnita nu
iese cafea macinata.

Va rugam sa va asigurati ca pe
suprafata boabelor de cafea
prajite nu este prezent ulei.
Canalul de distribuire a cafelei
macinate se va bloca daca
boabele de cafea sunt umede
sau daca este prea mult ulei pe
suprafata acestora.

1. Apasati si mentineti apdsate simultan butonul de
golire a compartimentului pentru boabe de cafea ,,
(1Y

\‘7., ” si butonul pentru espresso scurt ,,E” timp
de 2 secunde. Usita se deschide si indicatoarele
aferente clipesc.

2. Dupa ce usita se deschide, utilizati o perie de
curatare pentru a scoate cafeaua macinata din
canalul de distribuire a cafelei macinate, apoi
inchideti usita cand cafeaua macinata cade din canal.
3. Apoi apasati si mentineti apasate din nou butonul

i

butonul pentru espresso scurt ,,E" timp de cel
putin 0,3 secunde. Indicatoarele aferente se sting si
usita se inchide.

de golire a compartimentului pentru boabe ,, " si

Aparatul este foarte zgomotos.

Este normal ca aparatul sa fie
zgomotos atunci cand prepara
cafea.

Daca aparatul fincepe sa producd zgomote
neobisnuite, va rugam sa lubrifiati sistemul de
preparare a cafelei si sa contactati serviciul de
asistenta tehnica.

www.heinner.com



SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI

Utilizati numai piese de schimb originale.

Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele informatii:
Denumirea modelului si numarul de serie.

DATE TEHNICE

Capacitate 1,5L
Putere 1350 W

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistentd Tn ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos.

Obtineti manuale de utilizare: https://www.heinner.ro

Obtineti informatii privind reparatiile: https://www.heinner.ro

www.heinner.com
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Eliminarea deseurilor in mod responsabil fata de mediu

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro.

www.heinner.com



KADEABTOMAT

Mogen: Buongiorno
HEMA-D20DBK

e MouwHocT: 1350 W
e (Ob6em Ha KOHTelHepa 3a Boga: 1,5 n
e [lurntaneH gucnnaemn cbC CEH30PEH KOHTPONEH NaHen




HENNER
1. BbBEAEHUE

Monsa npoyeTeTe BHMMATENHO MHCTPYKLUMUTE M 3anas3eTe HapbyHKKa 3a 6baelum cnpaBKu.

To3M HapbyYHMK MMa 3a Uen Aa Bu npesocTaBy BCUMYKM HEOBXOAMMWM MHCTPYKUMM MO OTHOWEHWE Ha
WMHCTa/IMPaHEeTo, U3M0/13BAaHETO U NoALbPMKAHETO Ha ypeaa. Npean MHCTannpaHe M U3Nos3BaHe Ha ypeaa, ¢
Len npaBuaHa u besonacHa ynoTpeba Ha ypesa, MOAs NPoYeTeTe BHUMATE/THO TO3M HAPbYHUK C UHCTPYKLMMU.

2. CbAbPXKAHUE HA BALLUA NAKET

= KadeaBTOMmar

=» HapbuHuK 3a ynotpeba

=  CepTtuduKar 3a rapaHuma

=  [eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

3. MEPKU 3A BE3SONACHOCT

ToraBa, KoraTo W3Mo/s3BaTe €/IEKTPOypean, Cnas3BaliTe OCHOBHMTE MNpeanasHM MepKM 3a 6e30nacHocCT,
BK/IIOUYUTENIHO CnegHuTe:

1. Npeau ynotpeba yBepeTe ce, Ye HANPEKEHNETO HA ENIEKTPUYECKMA KOHTAKT CbOTBETCTBA HA TOBA, KOETO €
M3NMCaHO BbpXy TabesikaTa C TEXHUYECKUTE AAaHHU BbPXY ypeaa.

2. C uen npenoTBpaTABaHe Ha ONACHOCTM, aKO 3axpaHBalMAT Kaben e nospeseH, TpA6Ba Aa ce NOAMEHMU OT
npousBoAMUTENA, OT HErOBUS CEPBMU3EH NPEeACTaBUTEN UK OT INLA € NoA06HA KBannduKaums.

3. YpeabT MoXKe fa ce U3M0/3Ba OT /ML C HAMaNeHN GU3NYECKU, CETUBHU UAM YMCTBEHM CNOCOBHOCTH, UAn
C IMNca Ha AOCTAaTbyeH OMWUT M MO3HaHMA, CAMO aKo ca Nog HabsgeHWe UAM ca NoAYYUIM YKa3aHMA BbB
BPb3Ka C M3M0/I3BaHETO Ha ypeaa no 6e3onaceH HauMH M aKo pa3dbuMpaT onacHOCTUTEe, KOMTO MoraT Aa
Bb3HWKHAT NPWU U3NoA3BaHe Ha ypeaa.

4. He ocTtaBsliTe ypeaa v 3axpaHBalLma Kaben Ha JOCTbNHU MecTa 3a Aeua.

5. To3un ypen He TpsabBa Aa ce M3nos3Ba oT geua. [euata Tpabea ga 6baaT HabntogaBaHW, Taka Ye Aa He cu
UrpasT c ypeaa.

6. ToraBa, KoraTo ce M3Mno0/13BaT e/IeKTpoypean OT CTpaHa Ha Aeua unm B 6aM30CT [0 TAX, € Heobxoaum
BHMMaTeneH Haa3op.

7. NMouncTBaHeTo M NOAAPBIKKATA MOXKE @ U3BbPLLBAT OT AeLLd, CAMO aKo ca nog HabaogeHue.

8. 33 U3K/I0YBaHe OT M3TOYHWMKA 3a 3aXPaHBAHE C eNeKTPOeHeprus, NocTaBete 6yToOHMTe 3a ynpaB/ieHUe B
nosuuma ,M3KNHOYEHO” n usBagete wiencena oT KOHTakTa. BuHarm xBalaiite 3a wencena. HuKora He
AbpnaiiTe 3a Kabena.

9. UskntouBaitTe ypesa OT U3TOYHMKA 3a 3aXpaHBaHe C e/IeKTPOeHeprna ToraBa, KOrato He ce M3noa3ea U
npean nouncteaHe. OcTaBeTe ypesa Aa U3CTMBa Npean fob6aBAHE WM NPeMaxBaHe Ha aKcecoapu, KaKkTo U
npean HeroBoTo NOYUCTBAHe.

10. M3non3BaHeTo Ha akcecoapu, KOUTO He ce NPenopbYBAT OT MPOU3BOAMUTENA, MOXKE Aa MMA KaTo pe3ynTar
Bb3HMKBAHE Ha NOXap, TOKOB yAap UAn HapaHABaHe Ha Xopa.

11. He usnonsBanTe ypeaa Ha OTKPUTO.

12. He n3nonseaiite ypesa 3a Le, pa3vyHa OT Ta3u, 33 KOATO € NPOEKTUPaH.

13. He octaBaliTe enekTpuyeckna Kaben aa BUCK Hag pbba Ha macata WAM Aa KOHTAKTyBa C ropeLiu
NOBbPXHOCTU.

14. He nocrasAiTe ypena BbpXy WKW 40 ra3oBa ropesika Uam eNeKkTpUYeckn KOTI0H; He NocTaBalTe ypeaa B
HarpaTa pypHa.

15. He ocraBsaiTe ypeaa aa ¢pyHKUMOHUPaA 6e3 BoAaa.

16. C uen 3awmTa OT NOXKApP, TOKOB yAap U HapaHABaHe He NOCTaBANTe 3axpaHBalLma Kaben, wencena nnu
ypena BbB BOAA MW APYTN TEYHOCTU.

17. He nocTaBsiiTe ropeLlma cbA, BbpXy CTyAeHa NOBbPXHOCT.
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18. CoabT e NpefHasHaveH 3a ynoTpeba c To3n ypes. Toit He TpAbBa A3 ce M3N0/3Ba BbPXY FOTBAPCKA Neyka.
19. He nouyuncTBaliTe cbaa C Npax 3a NOYMCTBaHE, METaHW TenYeTa Uan Apyrn abpasMBHU maTepuanu.

20. MoumncTBaHETO M NOAAPDBKKATA MOXE Aa U3BBPLLBAT OT AeLla, CaMo aKo ca nog HabatoaeHue.

21. Mo Bpeme Ha PyHKLMOHUpPAHE Ha ypeaa onpeseneHn HeroBm YacTu ca ropeLlm; He rm 4OKOCBalTe C pbKa.
MN3non3saiTe camo ApbKKUTE AN ByTOHUTE.

22. He noTansanTte ypeaa B TEYHOCTH.

23. Toswn ypep, e npegHasHa4veH Aa ce M3rno/s3Ba camo 3a AoMallHa ynoTpeba.

24. HenpaBuaHaTa ynotpeba moxe Aa foBeAe A0 HapaHABAHUA.

25. Cnepn ynotpeba, NOBbPXHOCTTa HA HarpeBaTe/IHMA e/leMeHT OCTaBa ropelua.

26. KoraTo ypeabT ce U3no3Ba, ToOM He TpabBa Aa ce noctasa B WKad.

27. 3KkntouBaiiTe ypesa M U3BaxgauTe LWerncesa OT KOHTaKTa Npeam Aa CMeHUTe MPUCTAaBKM WAW O3 ce
[ob6auKaBaTe 40 YaCTM, KOUTO Ce ABMMKAT NO BpeMe Ha GYHKLMOHMpPAHE.

28. BHUMAHMUE! C uen npegoTtBpaTaABaHe Ha BCAKAKBM OMNACHOCTM, MPUYMHEHM OT CIY4aMHOTO 3a4eNCTBaHe
Ha aBTOMATUYHMA NpeKbCBaYy, ce 3abpaHABa 3axpaHBAaHETO HA TO3WU ypes Ype3 BbHLHO YCTPOMCTBO 3a
npeBK/toYBaHe (KaTo Hanpumep Taimep) UM CBbP3BaHETO MY KbM e/1IEKTPUYECKA BEPUra, KOSITO ce BK/IOYBA
M U3KNIOYBA Ha PaBHU MHTEPBAAN OT Bpeme OT CTPaHa Ha A0CTaBYMKA Ha KOMYHAJTHU YCAYTU.

29. AKO ypeabT e ocTaBeH 6e3 HabaogeHWe U Npean MOHTAXK, AEMOHTaX WM NOYUCTBAHe, BMHArM ro
W3K/I0YBaNTE OT M3TOYHMKA 33 3aXPaHBaAHE C eNEKTPOEHEPTUS.

4. ONMUCAHUE HA NMPOAYKTA

BYTOH 3a peryimMpaHe Ha CMUIAHETO

Kanak Ha oTaeneHueTo 3a Kade
Ha 3bpHa

PesepBoap 3a BoAa

PbyeH HabyxBaTen 3a MAAKO é
‘
TaBa 3a Teyose J Bpatnuka
MpemectBaema
NOCTaBKa 3a YallKu e
@

KoHTposieH naHen 7 \ KoHTeiHep 3a cbbupaHe Ha yTaku

Noptadpuntobp

[to3a 3a usxopm,
Ha Kade

BbTpewHa TaBa 3a Tevose
YeTKa 3a noyncreaHe
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KOHTPOJIEH NAHEN

ByTOH 3a BK/HOLIBaHE/MBKJ'IIOHBaHe

MHAMKaTOp 3a fiMnca Ha Kade Ha 3bpHa

NHaukaTop 3a iMnca Ha Boja

MHAMKaTOp 33 NoYMCcTBaHE Ha nopTadpunTbpa

| MHAMKaTop 33 NpeaynpexaeHue
Ve l = '“»\MH,D,MKaTOp 3a Mb/IHEHE HA KOHTeHepa 3a yTaliku

O e 8 LA E W

-
- -

\ | 1
\ G ﬁ 0 H o | M3npassaHe Ha OTAENEHUETO 3a Kade Ha 3bpHa
.'q'-\. .'q'_ A

] A

‘ ~——  Kbcoecnpeco

Ovnaro ecnpeco

AmepuKaHo
lopewa Boga

PbueH Ha6YXBaTEIl 3a MNAKO

PbyHO nouncTBaHe

5. U3NON3BAHE HA YPEAA

NPEAUN NBbPBATA YNOTPEBA

YBeperTe ce, 4e BCUYKM aKcecoapy ca OKOMMIEKTOBaHM U Ye ypeabT He e noBpeseH. MposepeTe CbCTOAHNETO
Ha BCMYKM KOMMOHEHTU U ce onuTaiTe Aa pasbepeTe TexHUTe GpyHKUuMK. MpenopbyBame Bu ga 3anasute
OopurMHaaHaTa onakoBKa 3a 6baella ynotpeba. Cnes ToBa NPOABAXKETE CbIACHO MHCTPYKUMUTE NO-40Y.
5. Npeau nbpeata ynotpeba, mons, M3BageTe pe3epBoapa 3a BOAA, pe3epBoapa 3a MAAKO, NOPTadpunTbpa 1
YCTPOMCTBOTO 3a pa3neHBaHe Ha MJIAKO U MM U3MNJIaKHEeTe C YMCTa BoAa.

6. MNpoBepeTe NnpemecTBaemmnTe KOMMOHEHTU U Ce yBepeTe, Ye Ca MOHTUPAHU MO CbOTBETCTBALL, HAYUH:
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(1) Pe3epBoap 3a Boaa:

HanbnHeTe pesepBoapa 3a BoZa C NpPACHa BoAa A0 MapKupoBKaTa MAX, MOHTMpaiiTe ro B ypeaa v ce
yBepeTe, ye e crnobeH NpaBuHO, CNes KOeTo 3aTBOPETE Karnaka Ha pe3epBoapa 3a BoAa.

(2) ByTOH 3a perynMpaHe Ha CMUNAHETO

e 3aBbpTeTe NoctaBKaTa Ha byToHa 3a peryivMpaHe Ha cMUaaHeTo B 06paTHa NOCOKa Ha YaCOBHUKOBUTE
CTPenKM A0 Hal-naBaTa no3nums.

o [loKpwuinTe ByTOHa 3a peryiMpaHe Ha CMMUIAHETO B 3aBUCMMOCT OT YKasaHaTa Nnosnums.

e [I36epeTe HAcTpOMKaTa 32 CMMAAHE Ype3 BbPTEHE MO NOCOKAa Ha YaCOBHMKOBUTE CTPE/IKM.

3ABENNEXKKA: KoraTo ce u3nonsea HOB ypen 3a NbpBWM NbT, BM npenopbyBame Aa m3bepeTe cTeneH Ha

CMWIaHe, NO-BUCOKa OT HAcTPoWMKa 8. PerynmpyemmTe HacTPOMKKM 3a cMuIaHe BapupaT oT 1 (Hah-¢uHo) ao

15 (Hali-rpyb0), KaTo YncnoTo BbpXy OYTOHa 3a peryiMpaHe Ha CMWAAHETO, MOCOYEHO CbC CTPesKaTa, e

n3bpaHaTa HaCTPOMKa 3a CMUNaHe.

BHUMAHMUE: MNpeanarame Bu ga Kopurnpate CTbnKa No CTbKa, 3a Aa nsberHeTte nospeaa.

(3) PerynupaHe Ha BUCOYMHATA Ha Al03aTa 3a U3X0A, Ha Kade
e [lio3aTa 3a U3xo/, Ha Kade MoxKe Aa ce peryampa Ha BUCOUYNHU mexay 85 u 115 mm.

(4) Pamo 3a napa
- O6xBaTbLT Ha peryanpaHe Ha brb/ia Ha PamoTo 3a Napa e 0-42°.

(5) NopTraduntbp

e OTBOpeTe BpaTMUKaTa M NpoBepeTe Aanu NopTaduNTbPbT € MOHTUPAH MO CbOTBETCTBALL, HaUYMH.
(A) NposepeTe ganu cTpenkaTa Ha nopTaduaTbpa € NoApaBHEHA CbC CTPE/IKaTa Ha ropHaTa nocraska.
(B) CboTBETCTBALLOTO MOHTUPAHE Ha NOPTadUATbPa Ce YKa3Ba CbC 3BYK, KOWTO NoKa3sa GUKCUpaHeTO.

”

(K) MHgukaTopbT 3a npeaynpexaeHue ,, A
CbOTBETCTBALL, HAYMH.

e 3artBopeTe BpaTaTa.

(A) UanaTta BpaTMuKa M KopnycbT TpAbBa Aa ca B e4Ha M Cbla XOPU30HTaIHA PaBHMHa.

e cBeTHe, aKo I'IOpTad)MﬂT'bp'bT He € MOHTUPaH no
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(B) MHauKaTOp®T 3a NpeaynpexaeHue ,,” LLLe MMra, ako BpaTU4KaTa He e 3aTBOpeHa Mo CbOTBETCTBaLL,
HaYmH.

(6) BbTpeluHa TaBa 3a TeUOBE U KOHTelHep 3a CbbupaHe Ha yTaiiku

e OTBOpeTe BpaTMUKaTa U NpoBepeTe Aann NOPTadUATLPBLT € MOHTUPAH MO CbOTBETCTBALL, HauUH.

e OtTBOpeTe BparTaTa M nNpoBepeTe [anu KOHTEMHepbT 3a CbbuMpaHe Ha yTallkKM e MOHTUpaH no
CbOTBETCTBALL HAaYMH.

e AKO BbTpelwHaTa TaBa 3a TeYOBE He € MOHTMPaHa MO CbOTBETCTBALL, HauyMH, MHAMKATOPLT 3a

npegynpexaeHue ,, A " Wwe mura n ypeabT HAMA Aa MOXKe Aa paboTu, ako MMa 4yxKa npeameT B
npeaHaTa CTPaHa Ha KoOHTeHepa 3a cbbOMpaHe Ha yTanKu.

(7) NpemecTBaema NOCTaBKa 3a YaLLKH

e ChnoeTe npemecTBaemaTta MocTaBKa 3a YallKu BbpXy TaBaTa 3a Te4ose. [pemecTBaemara nocrasKa 3a
yawku Tpabsa ga 6bae MOHTMPaHa MO CbOTBETCTBALL, HAauMH, 33 A3 MOXe Aa 6bje NocTaBeH BbpXy Hesd
cbAa 3a Kade, MIAKO MM ropeLa Boaa.

e [loctaBseTe TaBaTa 3a TeYOBe B ypeja.

3ABE/IEMKKA: TaBaTa 3a TeyoBe cbbupa BoAaTa OT BMycKaTe/HMA OTBOP MO BPeMe Ha BCAKa onepauusa Ha

M3MNNaKBaHe M CaMOMNOYMCTBAHE, KaKTO M KadeTo, KOETO MOMKE Aa Ce pasJ/iee No Bpeme Ha NpuroTesaHe. 3aTosa

Bu npenopbysBame Aa NoYMCTBATE U M3Mpa3BaTe TaBaTa 3a TEHOBE BCEKU AeH.

(8) HanbnHeTe oTaeneHueTo 3a Kade Ha 3bpHa C NOAXOAALLO KOJIMUYECTBO NPACHO Kade Ha 3bpHa, He
noseue ot 200 r, cnea KOETO 3aTBOpETEe Kanaka Ha oTAaeNeHMeTo 3a Kade Ha 3bpHa.

BHUMAHMWE: AKko ocTpueTo 3a meneHe e OTCTPAHEHO, yBepeTe ce, Ye e NpaBuAHO NOCTaBeHo, Npeaun Aa
HaNb/AHUTE OTAENEHNETO 3a Kade Ha 3bpHa.

To3un ypes e MHOrodpyHKUMOHANHA Kade MallumHa M obopyaBaHa e ¢ dpyHKkuuute ,Kbco ecnpeco”, ,Abaro
ecnpeco”, ,AmepukaHo”, ,KanyunHo”, ,latte”, ,lopewia Boaa”, ,PbyHo pasneHBaHe”, ,PbuyHO nouncreaHe”
n ,M3npasBaHe Ha OTAENEHMETO 3a Kade Ha 3bpHa”.

CNEUNAJTHA 3ABEJIEXKKA: Mpn BCAKO BKAOYBAHE ypeabT e U3BbpLUIBa aBTOMATUYHO NOYUCTBaHe, 3a Aa ce
noaroTeu 3a paborta.

3ABEJIEXKKA: Mo Bpeme Ha npoLieca Ha NPUroTeBaHe KadeTo LLie Teye Kamnka Mo Kanka B HayanoTo (2-3 cekyHan
cnep, HayaaoTo Ha NPUTrOTBAHETO) U B Kpas (6-8 ceKyHAM Npeam Kpas Ha NpUroTeaHeTo). ToBa e HopMasiHo.
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BKniouBaHe M npeaBapuUTeNHO HarpsaBaHe

1. CBbpiKeTe ypeda KbM WM3TOUYHMKA Ha 3axpaHBaHe C e/IeKTPOeHeprMs M HaTucHeTe 6yToHa 3a
BKAIOYBaHe/M3K/IloUBaHe OT 3a4HaTta CTpaHa Ha ypeaa.

2. HatucHeTe u 3agpbrKTe HATUCHAT KOMyTaTopa Ha 3axpaHBaHeTo ,," 3a noHe 0,3 cekyHgn. U
CbOTBETHUAT MHOAMKATOP MUTa, C/lef, KOETO ypeabT akTuBMpa PyHKUMATA 3a CaMonpoBepKa.

3ABENNEXKKA: Mona, suxTe pasgen ,,PASPELLUABAHE HA MPOB/IEMW” 3a npenopbKuM OTHOCHO NPOBEPKUTE,
KouTO TPABBA Aa ce N3BbPLUAT, KO CEe NOABU NpeaynpexaeHme.

3. MocTaBeTe eaAnH CbA NOA AH03aTa 3a U3X0A Ha Kade.

1] ]
4. UIHAMKATOPDBT 33 PbYHO NOYUCTBAHE ,,” CBETBa M MHAMKATOPbT Ha KOMYyTaTopa Ha 3aXpaHBaHETo ,, @)
” Mura, cneg KoeTto ypeabT aktmBuMpa ¢YHKUMATA 33 npeaBapuTesiHO HarpABaHe WM yHKUuMATa 3a
aBTOMaTMUYHO MOYUCTBAHE.

5. Cnep, npuknoyBaHe Ha NpeaBapuUTeNHOTO HarpABaHe Ha ypeda MHAMKaToputTe Kbco ecrnpeco ,,E”,

(1Y
8%
Owvnro ecnpeco ,, ", AMepUuKaHo ,,E" n N3npasBaHe Ha oTAeNeHMEeTOo 3a Kade Ha 3bpHa ,, \‘l cBeTBaT

W ypeabT moske Aa 6bae M3Non3saH.

6. Mo BpemMe Ha NpeaBapuUTENHOTO HarpsBaHe Ha ypeaa WMHAMKaTopuTe lopelia BoAa ,,m”, PvuHO
u n

pasneHBaHe , 1 PbYHO nouncTeaHe ,, MWraT, KOeTo 03HaYaBa, Ye ypeabT He MOXKe 4a Ce M3MOoA3Ba.

Cnep npuKAtoYBaHe Ha NpeaBapUTENHOTO HarpABaHe Ha ypeaa HAMKaTopuTe 3a pYHKUMM CBETBAT M ypeabT

MOXe Aa 6bae U3non3BaH.

7. Cnef, NpuUKAOYBaHE Ha BCUYKM CTBMKM 33 NPeABapUTENHO HarpsABaHe, BCUYKN CBETMHHM UHAMKATOPK 3a

bYHKLUMKM CBETBAT M yPeabT NPEMMHABa B PEXKUM Ha FrOTOBHOCT.

MpuroTeBAHe Ha KbCoO ecnpeco

1. MocTaBeTe eAnH CbA 3a Kade nog, Ato3aTa 33 M3Xo4 Ha Kade.
2. YBepeTe ce, ye TanaTa Ha yCTPOWMCTBOTO 3a pa3neHBaHe e No3MULMOHMPaHa No CbOTBETCTBALL, HaUYMH.

3. HaTucHeTe u 3aapbiKTe HaTMCHaT byToHa 3a Kbco ecnpeco ,,E" 3a noHe 0,2 CEKYHAM U ypeabT Wwe

3ano4He ga npuroTeAa egHa YallKa C ecnpeco. MH,CI,VIKaTOp'bT 3a Kbco ecnpeco,, o e CBeTHE No BpeME Ha
npoueca Ha npuroTeAHe.

4. Cnep, NPUKNKOYBAHE Ha NPUroTBAHETO Ha €4Ha YallKa C ecnpeco, ypeabT B/I3a aBTOMATUYHO B PEXNM Ha
rOTOBHOCT.

5. HaTucHeTe 1 3a4pbXKTe HaTUCHAT OTHOBO ByToHa 3a Kbco ecnpeco ,,E" 3a noHe 0,1 cekyHAM, ako UcKaTe
0a OTMEHMUTE TeKyllaTa GyHKLMA.
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MpuroTBAHe Ha AbBATO ecnpeco

1. NocTaBeTe eguH cba 3a Kade noa Ato3aTta 3a U3xos Ha Kade.
2. YBeperTe ce, ye TanaTa Ha yCTPOMCTBOTO 3a pa3neHBaHe e No3ULMOHMPaHa No CbOTBETCTBALL, HAUYMH.

3. HaTucHeTe 1 3a4pbKTe HaTUCHAT byToHa 3a [Abaro ecnpeco ,,E" 3a noHe 0,2 cekKyHAN U ypeabT e

3ano4YHe fa NpPUroTea eaHO AbAro ecnpeco. MHAnKaTopsT 3a [ibaro ecnpeco ,, ” We cBeTHe Mo Bpeme Ha
npoueca Ha NpPUroTBaHe.

3ABENIEXKKA: TllonyyaBate enHO AbArO ecnpeco 4Ype3 HenpeKkbCHAaTo MPUroTBAHE Ha KOJMYecCTBO,
€KBMBaNEHTHO Ha ABEe KbCU eCcrnpeco, Taka Ye, MOAA, He B3emalTe cbAa 3a Kade No Bpeme Ha npoueca Ha
NpUroTeaHe.

4. Cnep, NpUKNOYBaHE Ha NPUrOTBAHETO Ha eAHO AbATO ecrnpeco, ypeabT BAM3a aBTOMATUUYHO B PEXXUM Ha
rOTOBHOCT.

5. HaTucHeTe 1 3aapbiKTe HaTUCHAT OTHOBO 6yToHa 3a [AbAro ecnpeco ,,E” 3a noHe 0,1 cekyHaM, ako
MCKaTe Aa OTMeHUTe TeKyllaTa GyHKUmA.

MpuroTeaHe Ha Kade AMepUKaHO

1. NocraBeTe eguH cba 3a Kade nofa Ato3aTta 3a U3Xos Ha Kade.
2. YBeperTe ce, ye TanaTta Ha YCTPOMCTBOTO 3a pa3neHBaHe e No3ULMOHMPaHa No CbOTBETCTBALL, HauMH.

3. HatucHeTe u 3agpbiKTe HAaTUCHAT OyToHa 3a Kade AMepuKaHO ,,@” 3a noHe 0,2 cekyHAM W ypeabT Wwe

3anoy4He Aa npuroTea e4Ho Kade AmepuKaHo. MHAMKATOPBT 3a Kade AMeprKaHo ,,@” LLLe CBETHE NO Bpeme
Ha NpoLeca Ha NPUroTBsaHe.

4. Cnep NPUKAOYBAHE Ha MPUrOTBAHETO Ha Kade AMEpPUKaHO, ypeabT BAM3a aBTOMATMYHO B PEXUM Ha
roTOBHOCT.

5. HaTucHeTe 1 3agpbiKTe HaTUCHAT OTHOBO B6yTOHa 3a Kade AMepuKaHo ,,E” 3a noHe 0,1 cekyHaM, aKo
MCKaTe Aa OTMeHMUTe TeKyLaTta QyHKUuA.

MonyuyaBaHe Ha ropeLya BoAa

1. MocTaBeTe eAnH CbA 3a BOAa NOA At03aTa 3@ U3NyCKaHe Ha napa.
3ABE/NNEXKKA: KanaunteTsbT Ha cbAa 3a Boga TpabBa ga e no-ronsm ot 120 ma.
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2. HaTucHeTe 1 3agpbiKTe HaTucHaT byToHa 3a ropelia Boaa ,,@” 3a noHe 0,2 ceKyHAM U OT ypeaa uie
3ano4yHe Aa Teye ropelia Boaa.

3. Cnepn v3TMYaHe Ha HEOBXOAMMOTO KOJIMYECTBO ropella BoAa ypeabT B/iM3a aBTOMATUYHO B PEXKUM HA
rOTOBHOCT.

4. HatucHeTe 1 3apbXKTe HaTUCHAT OTHOBO ByTOHa 3a ropela Boaa ,,@” 3a noHe 0,1 cekyHAM, aKO MUCKaTe
03 OTMeHUTe TeKyLaTa QyHKLMA.

3ABE/IEXKKA: Mons, He ioKOCBaNTe CbAa 3a BOAA, A0KATO Teye ropewata Boga. Mons, He B3umMaliTe BegHara
ropewiata BoAa, 3allOTo, Cnef U3TUYAHETO Ha ropewata BoAa, OT Al03aTa Lie u3nese ropewa napa v
CbLLECTBYBA PUCK Aa ce onapuTe.

Pb4yHO pasneHBaHe

0,

& & O F = o

»
3abenexka: PyHKUMATA 33 Napa M3NCKBa NpeAsapuTe/IHO 3arpaBaHe A0 onpeaeseHa Temnepartypa, npeam
[a ce noasu napa. banata MHAMKATOPHa amMNMYKa Ha PaMoTO 3a Nnapa e CBEeTHe, KoraTo n3nusa napa.
1.HanbiHeTe yawmuTe 33 MAAKO C NMOAXOAALLO KOMIMYECTBO CTYAEHO MAAKO.
2.MbpBO M3NycHeTe NapaTta 3a HAKOJIKO CEKYH/AM, 3a [la OTCTPaHUTe napaTa C BUCOKO CbAbp}KaHWe Ha Boaa.
3.Perynupaiite brb/ia Ha paMoTO 3a Napa, 3a A4a CbOTBETCTBA Ha YallaTa, 40CTUralLla A0 M/IeYHaTa TeYHOCT.

4.HatucHeTe MKoHaTa " “ 3a noHe 0,2 ceKyHAaM, 3a Aa BKAOUMTE GYHKLMATA 32 Mapa U NAHa Ha MAAKOTO.
5.Cnep KkaTo 3aBbpLIM pPa3neHBaHETO Ha MAAKOTO, ypeabT aBTOMATUYHO NPeMUHABa B PEXMM Ha FOTOBHOCT.
6.3agpbKTE M HaTMcHeTe PbYyHO pasneHBaHe Ha MAAKO "

HEODOX0AMMO Aa OTMEHMUTE TeKyLLATa GYHKLMA.

Benexkku: B cnyyait Ha HeOH6X04MMOCT, MOXKeTe fa U3nonssaTe GpyHKUMATA 33 pa3bbpKBaHe Ha NsHa:

(1) NpenopbunTENHO € TemnepaTypata Ha MASKOTO Aa 6bae 5-10 °C, a cbAbpKAHMETO Ha NPOTEUMHU B
MNIAKOTO Aa AO0CTUrHEe noHe 3%.

(2) NobaseHOTO B pe3epBOapa 3a MAAKO M/AKO He MOXKe Aa HaaBuLaBa MapKkMpoBKaTa MAX.
NPEAYNPEXOEHUE: PamoTo 3a napa TpabBa Aa ce No4YMCTBa CBOEBPEMEHHO Ces BCsiKa ynotpeba.

(1) U3BapgeTe TpbbaTa OT HEpbXKAAEMa CTOMaHa U A NoCTaBeTe NoJ YellmaTa, 3a 4a A NoYMCcTUTe ¢ Boaa.

(2) OTcTpaHeTe TpbbaTa 3a Napa U A NOCTaBeTe NoA, KPaHYeTo, 3a A4a A NOYUCTUTE C BoAa.

(3) Cnep, nouncTBaHeTo ro MOHTUPaKiTe 06PATHO Ha MbPBOHAYAIHOTO MY MACTO B MOC/NE€A0BATEHOCT.

3a noHe 0,1 ceKyHaM OTHOBO, aKO e

PbyHO nouncrsaHe
1. MocTaBeTe eAMH Cba 3a Boga Mo At03aTa 3a U3X04 Ha Kade.

W
2. HatucHeTe 1 3a4pbKTe HaTUCHAT ByTOHa 3a PbYHO NoyYncTBaHe ,,” 3a noHe 0,2 CeKyHaM M ypeabT LWe
aKkTMBMpa PpYHKUMATA 38 PbYHO NOYUCTBAHE.
3. Cnef npuKIOYBaHe Ha MOYMCTBAHETO, YPeabT B/IM3a aBTOMATUYHO B PEXMM Ha FOTOBHOCT.

1
4. HatucHete 1 3a4pPbXKT€ HAaTUCHAT OTHOBO 6YTOHa 3a Pb4HO NOYUCTBaAHE ,,” 3a NOHe 0,1 CeKYyHAMHN, aKo
NUCKaTe Aa OTMEeHUTE TEKYLATa beHKLI,MH.
5.

Usnpa3BaHe Ha oTaeneHMeTo 3a Kade Ha 3bpHa
3ABE/IEXKKA: Tasn ¢yHKUMA ce M3MON3Ba, 33 Aa Ce M3NpPasHM OTAesieHMeTo 3a Kade Ha 3bpHa. Mons,
N3M0/13BaiTe A BHUMATESHO, 3a Aa U3berHeTe pa3ToOYMTENCTBOTO.
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W

1. HaTucHeTe 1 3a4pbKTe HaTUCHAT ByToHa 3a M3npasBaHe Ha oTAeneHMeTo 3a Kade Ha 3bpHa ,,Mdll” 33 noHe
1 ceKyHAa M ypeabT Le akTuBMpa GyHKUMATA 33 M3NpasBaHe Ha OTAe/NeHNeTo 3a Kade Ha 3bpHa. Mo ToBa

/8

Bpeme, MHAMKATOPbT 3a M3MpasBaHe Ha oTaeneHneTo 3a Kade Ha 3bpHa , MMM’ cseTBa, a OCTaHanuTe
WHAMKATOpU U3raceart.
2. N3BapeTe KOHTENHepa 3a CbOMpaHe Ha YyTalKKU U OTCTPAHETE CMAAHOTO Kade OT Hero.
3. Cnep npuKkAtoYBaHe Ha onepaumaTa, ypeabT B33 aBTOMATUUYHO B PEXKMM Ha rOTOBHOCT.

[1%
4. HaTucHeTe M 3aApbXKTe HaTUCHAT OTHOBO ByTOHA 33 M3Npa3BaHe Ha OTAe/IeHMeTO 3a Kade Ha 3bpHa , \.?‘I
" 3a noHe 0,3 ceKyHAM, aKO UCKATe Aa OTMEHUTE TeKylaTa GyHKUMA.
3ABE/NTIEXKKA: OnepaumAata no usnpasBaHe Ha OTAe/IeHMETO 3a Kade Ha 3bpHa OTHEMA camo 15 cekyHau
BCeKM NbT. Monsa, NnoBTOpeTe ropHaTa onepauusa, ako ca 0CTaHa/IM MHOTO KadeHu 3bpHa B OTAENEHUNETO.

EHeprocnecTaBalwa pyHKumna

1. HaTucHeTe 1 3a4pbiKTe HaTUCHAT KOMYTaTopa Ha 3axpaHBaHEeTo ,, OF 3a noHe 0,2 cekyHAM U ypeabT we
B/I€3€ B PEKMM Ha roTOBHOCT. [10 TOBa Bpeme, BCUYKM UHAMKATOPU Ce MU3KNOYBAT U BCUYKM GYHKLMM Ca
HEaKTUBHMU.

2. YpenbT We B/ie3e B PEXUM HA FOTOBHOCT, aKO He Ce M3BbPLUM HUKAKBA ONepaLLMsa B PaMKUTE Ha 28 MUHYTH.
Mo ToBa Bpeme, BCUYKN MHAMKATOPU Ce U3KOUBAT U BCUYKU PYHKUMU Ca HEAKTUBHMU.

3. KoraTto peXXMmbT Ha FOTOBHOCT € aKTUBEH, HATUCHETE W 334PbKTE HAaTUCHAT KOMYTAaTOPa Ha 3aXpPaHBAHETO

1
i Of 3a noHe 0,2 CeKyHAM 1 ypeabT Le M3BbPLIM CAMOMNPOBEPKa, e U3BBbPLUN NPesBapMTe/IHO HarpsaBaHe
W LLe Ce BbPHEe B PeXMM Ha FrOTOBHOCT.
3ABENTEXKKHN:

(1) KoraTo ypeabT e BK/AKOYEH, HAaTUCHETE U 3a4PbiKTe HAaTUCHAT KOMYTaTopa Ha 3axpaHBaHEeTo ,, ” 3a
noHe 0,2 cekyHAW, 3a Aa aKTUBUpaATe ypeaa cneg nosedye oT 4 yaca, U GyHKUMATA 3@ CAMOMOUYUCTBAHE Ha
ypeaa Lie ce aKTUBMpa.

(2) AKo ypenbT e uskaoUeH, GyHKUMATA 32 CaMOMNOYMCTBaHeE We 6bae akTMBUPaAHA, CNes KaTo HaTUCHETE U

1
334bpKUTE HATUCHAT KOMYTATOPaA Ha 3aXpPaHBAHETO ,,” a noHe 0,2 cekyHau.
(3) 3a nogpobHocTn BUKTe pasgen ,CTapTUpaHe U NpeaBapuUTesIHO HarpaBaHe”.

HacTtpoiika Ha KonnuyecTBoTo Kade M KOANYeCTBOTO MAAKO:

Cnep KaTto KadeTo 3anoyHe Aa Teye, HaTUCHETE U 3a4pbKTe HAaTUCHAT 3a 2 CeKyHAM ByToHa, CbOTBETCTBaLL,
Ha m3bpaHaTa OyHKUMA. YpeabT M3gasBa eOvH 3BYKOB CUFHAA M Ce BK/OYBA CBET/IMHHUAT MHAMKATOP,
CbOTBETCTBALL 33 QYHKUMATA. B TO3M MOMEHT ypeabT NPEeMUHABA B PEXKMM Ha HACTPOMKA Ha KOAMYECTBOTO
Kade, KoeTo cnedBa Aa M3Teye B YallKkaTa. BegHara cnep KaTo KOAMYeCTBOTO Kade B YallKaTa AOCTUTHE
KeNaHoTO HMBO, OTNycHeTe ByTOHA, CBbP3aH C M3bpaHaTa GyHKUMA. YpeabT cnupa M HOBaTa HacTPOWKa 3a
KO/IMYecTBOTO Kade e 3anameTteHa. KonnuecTBoTo Kade moxke Aa 6bae HACTPOEHO 3a BCAKA GyHKUMA B
pPaMKWTE Ha CeaHMA AManasoH:

(4) Kbco ecnpeco: 30-100 mn

(5) Obnro ecnpeco: (30-100 mn)*2
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(6) AmepukaHo: 110-180 mn

BpbliaHe Kbm PpabpUUHUTE HACTPOMNKMU

HaTucHeTe 1 3aapbiKTe HAaTUCHATM egHOBpPemMeHHO ByToHa 3a Kbco ecnpeco ,,E" n 6yToHa 3a Obaro

ecnpeco,, " 33 ABE CEKYHAM U ypeabT Lie ce BbpHe KbM pabpuyHMTE HACTPOIMKK No noapasbupaHe.

6. MOYUCTBAHE U NOAOPBIKKA

BHUMAHMUE: MNpeau n3sbpluiaHe Ha onepaunm 3a NOYNCTBAHE, U3BajeTe Lerncesa OT KOHTAaKTa U oCTaBeTe
ypeaa fa n3ctuHe. 3a aa ce 3alWmMTuUTe OT TOKOB yAap, He nocTasaiTe Kabena, wencena uam ypeaa Bbs BoAa
WAN Apyryn Te4HocTu. Mons, n3kntouBaliTe yCTPOMCTBOTO OT 3aXpaHBAHETO cien BcAKa ynotpeba.

1. N36bplueTe BbHLIHATA NOBBPXHOCT Ha MPOAYKTA C MEKa M BlaKHa Kbpra, 3a Aa NpemMaxHeTe MneTHa, HO
n3bareanTe N3nNo/s13BaHeTo Ha abpasmMBHM NOYMUCTBALLM MHCTPYMEHTM, Thih KaTo LWe HaapacKaT npoaykTa. He
W3M0/13BaiiTe NOYMCTBALLM BELLLECTBA B TEYHO CbCTOSTHME WU/IM Bb3 OCHOBA Ha aepo30/u.

2. KoraTo npuroTeaATe Kade, B 30HaTa Haj, NoABMKHATa NOCTaBKa 3a YallW UM HA KYXHEHCKUA NAOT MmorarT Aa
ce HaTpynaT BOAHM Kanku. 3a npemaxBaHe Ha U3TEK/IUTe Kanku, u3bbpluete NOBbPXHOCTTA CbC CyXa U YMCTa
Kbpna cneg BcAKa ynoTtpeba Ha ypeaa.

3. MNopTadunTbpbT, pesepBoapbT 3a BoAa, TaBaTa 3a Te4yoBe, MpemecTBaemaTa MOCTaBKa 3a YallKu,
BbTpeluHaTa TaBa 3a Te4yoBe, KOHTeMHePbT 3a CbbUpaHe Ha yTaliku 1 BpaTMYKaTa He MOXe [ia ce NoCTaBAT B
CbAOMMANHATA MaLLKNHA, 3a Aa 6bAAT NOYNCTBAHM.

4. BogaTta OT npemecTBaemaTta MOCTaBKa 3a YallKuM M OT TaBaTa 3a TeYOBe, KaKTo M yTaliKaTa oT Kade oT
BbTPellHaTa TaBa 3a TeY0Be U KOHTEHepbT 3a cbbupaHe Ha yTanku TpAbBa Aa ce OTCTPAHAT U KOMMOHEHTUTE
[a ce NoYUCTAT NO CbOTBETCTBALL, HauMH.

5. Mo4uncrete KOMNOHEHTUTE, KaTo CaeABaTe ONMCAaHNETO NO-A0AY:

Mpemecrtsaem
M KOMMNOHEHTHU

MomeHTa, B KOUTO e Heobxoaumo
NOYNCTBaAHETO

HauuH 3a nouncrsaHe

KoHTeliHep 3a
cbbupaHe Ha
YTaMKM

3a KbCO ecnpeco, Kade ¢ MAAKO U KanyunHo
W3BbPLUBANTE NOYMUCTBAHETO BEAHDBK Ha
BCEKM 8 LUMKbA Ha MPUTOTBAHE.

3a ObATO ecnpeco M3BbpLUBaNTE
MoYNCTBAHETO BEAHBXK Ha BCEKU 4 LUMKbAA Ha
npuroTeaHe.

MpenopbyBa ce NOYMCTBAHE Ha CbLUMA AEH,
aKo ypeabT HAMA Aa ce M3M03Ba AbAro
Bpeme.

M3BageTe KOHTelHepa 3a cbbupaHe Ha yTalkM U ro
n3npasHeTe, NOCTaBeTe B HEro NOYMCTBALY, PAa3TBOP, Ces,
KOETO ro M3niakHeTe Nnoj BoAHa CTPys.

MopTtadpuntbp

3a KbCo ecnpeco, Kade ¢ MAAKO U Kany4ynHo
M3BBbPLUBANTE NOYNCTBAHETO BEAHDBXK HA
BCEKM 8 LMKbAA HA MPUrOTBSHE.

3a 4bATO ecrnpeco nsBbpLIBaiiTe
MOYMCTBAHETO BEAHBIK Ha BCEKU 4 LMKBAA HA
npuroTesaHe.

MpenopbyBa Ce NOYMCTBAHE HA CbLUUA [EeH,
aKo ypeabT HAMa Aa ce U3Non3Ba Ab/ro
Bpeme.

M3BageTe nopTtadpunTbpa OT ypesa v ro M3nnakHeTe nog
BOZHA CTpys.
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Pesepsoap 3a
BOAA

EAMH NbT ceagMUYHO

M3nnakHeTe pe3epBoapa 3a BoAa Nog BoAHa CTpyA.

YcTponcTeo 3a
pasneHBaHe Ha
MASIKO

Cnep Bcaka ynotpeba

3asbpreTe 90° N0 NMOCOKa Ha YaCOBHWKOBaTa CTpe/iKa oT
PamoTO 3a napa 1 cnej ToBa usgbpnaiTe Hafony, 3a Aa
pasrnobute. M3annakHeTe c Bojga noj, KpaHa 3a
M3TOYBaHeE.

TaBa 3a Te4yoBe

M3npa3BaliTe TaBaTa 3a TeHOBE BCEKM AEH U A
NoYnCTBaNTE BEAHBXK CEAMUYHO.

M3BaseTe TaBaTa 3a TEUOBE U A U3MNpPA3HeTE, NOCTaBeTE B
HeA NMoYMCTBaLL, Pa3TBOP, C/lef KOeTo A U3MNIaKHeTe Noj
BOAHA CTpySA.

Menauka

MouncTBaiiTe A eAnH NbT CEAMUYHO.

1. U3BageTe byTOHa 3a peryanMpaHe Ha CMWUIAHETO Ypes
BbpTeHe B 06paTHA NOCOKa Ha YaCOBHUKOBUTE CTPESIKM.
2. OTcTpaHeTe AMCKA 33 MesieHe OT BbTpellHaTa CTpaHa
ypes BbpTEHE B ObpaTHa MOCOKA Ha YaCOBHMKOBUTE
CTPenKu.

3. MouncteTe C 4yeTKa AUCKA 3a MeNeHe M OTCTpaHeTe
KadeTo oTBBTPE.

4. MNouncteTe OTAENEHMETO 32 MeNeHe C NoMOoLTa Ha
yeTKaTa.

5. He MOHTMpaiTe AMUCKa 33 MesieHe WU MOHTUpaiTe
6yTOHa 3a peryiMpaHe Ha CMUIaHETO 06PATHO Ha MACTO.
6. HatucHeTe B6yToHa Ha menaykaTa.

7. OctaBeTe MenaykaTta ga paboTn U3BeCTHO Bpeme, 3a
03 OTCTPAHWU CMAAHOTO Kade, 0CTaHa/I0 B OTAENEHNETO 33
meneHe (noBTopeTe CTbMKM 3 M 4, aKo BCe oOle MMa
CMAISHO Kade B 0TAeNeHNEeTO).

8. M3BageTe byTOHa 3a peryiMpaHe Ha CMUAAHETO Ypes
BbpTEHE B 06paTHA NOCOKA HAa YaCOBHWKOBUTE CTPESKM.
9. MoHTMpaliTe AMCKa 33 MesieHe 4Ype3 BbPTEHE Mo
MOCOKa Ha YaCOBHMKOBUTE CTPE/KU.

10. MoHTupaiiTe 6yTOHA 3a peryinpaHe Ha CMMUAAHETO
MO MOCOKa Ha YaCOBHMKOBUTE CTPE/IKU U MOYNCTBAHETO €
3aBbPLUEHO.

MpemectBaemu
KOMMOHEHTH

MomeHTa, B KOITO e
Heobxogumo
NOYUCTBAHETO

HauuH 3a nouncrsaHe

KaHan 3a
nogasaHe Ha
CMAAHO Kade

MNpoBepsBaiTe ro eauH
MbT CEAMUYHO.

Metopg 1:
1. HaTucHeTe 1 3a4pbXKTe HAaTUCHATU eAHOBPEMeHHO bByToHa 3a M3npasBaHe
V5% =3
Ha oTAeneHueTo 3a Kade Ha 3bpHa ,Mkall” 1 6yTOHa 3a KbCOo ecnpeco ,, 3a
2 cekyHaM. CbOTBETHUTE MHOMKATOPWM MUTAT U BPaTUYKaTa ce OTBaps.

2. OTBOpETE BpaTUYKaTa M M3MOJ3BalTEe K/Aeyka 3a 3bbu, 3a ga usBaauTe
CMIAHOTO Kade OT KaHaja 3a nofaBaHe Ha CMASHO Kade, cnes KoeTo
3aTBOpeETe BpaTUYKaTa, KOraTo CMIAHOTO Kade nagHe OT KaHana.

3. HaTucHeTe M 3agpbKTe HATUCHATU eAHOBPEeMEHHO OTHOBO OyToHa 3a
i/}

n3npasBaHe Ha OTAe/IeHNeTo 3a Kad)e Ha 3bpHa ki n 6YTOHa 3a KbCO

ecnpeco , ” 3a noHe 0,3 cekyHAn. CbOTBETHUTE MHAMKATOPW M3raceaT m
BpaTWYKaTa ce 3aTBapA.
MeTog 2:

3. AKO ca ocCTaHaaAn Manko Kad)eeHM 3bpPHa B OTAENEHUETO, HAaTUCHETE U
3a4PDBXKTE HATUCHAT 6yTOHa 3a U3npassaHe Ha OTAEe/IEHMNETO 3a Kad>e Ha 3bpHa

W8

/I 3a NOHe edHa CeKyHAa, TaKa 4Ye ypeabT Aa Npoab/iXu Aa pa6OTVI,
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[OOKaTO ce OTCTPaHM CMAAHOTO Kade, KOeTo e 334pbCTUI0 KaHana 3a NogaBaHe
Ha Kade, cnen KoeTo ypeabT ce Bpbliia KbM HOPMA/IHOTO PaboTHO CbCTOAHME.
3ABENNEXKA: Ako cmnaHOTO Kade cTaHe 3abenekmmo Mno-CUTHO, A0KaTo
M3NOoN3BaTe ypeaa MK aKo yTanKaTa oT Kade, OCcTaHana cies NPUroTBAHETO, e
BUAMMO B NO-MasIKo KOIMYECTBO OT OOMKHOBEHO, MOJIA, NPOBEPETE KaHasa 3a
nogasaHe Ha Kade, 3a Aa ce yBepuTe, 4Ye He e 3aapbcTeH. KaHanbT 3a
noaasaHe Ha Kade TpsabBa Aa ce NOYUCTBA BEAHBK CEAMUYHO.

OcHoBa 3a
NPUroTBsHE Ha
Kade

MpoBepABaiTe A €4AMH NbT
ceMMYHO.

MouncTteTe ¢ YeTKA OCTaTbLMTe OT Kade OKO/IO OCHOBaTa 3a MPUrOTBSAHE Ha
Kade.

MocTaBKa Ha
cucTemarTa 3a
NPUroTBsiHe Ha
Kade

MpoBepABaiTe A €4AMH NbT
ceMMYHO.

1. KoraTo ypeabT e BK/AKOYEH, HaTUCHeTe U 3afpbiKTe HaTUCHATKM ByToHa 3a

1
PBYHO NOYMCTBAHE ,, o 1 BYTOHA 3a AbATO ecnpeco ,,” 3a 1 cekyHAa, 3a
Ja MOXe ypegbT [Ja aKTMeBuMpa QyHKUMATA 3@ MNOYMCTBAHE Ha
TPYAHOAOCTbNHATA 30Ha HA NopTadMATHPA.
2. Cnep akTMBMpaHe Ha GyHKUMATA 332 NoYNCTBaHE Ha nopTadmATbPA, TO ce
NpemecTsa KbM [0/1HaTa CTpaHa.
3. Cnep, oTBapaHe Ha BpaTMuyKaTa (3awmTHaTa OYHKUMA € aKTUBHA),
TPYZLHOAOCTbINHATA 30Ha HA MOPTadUANTBPa MOXKe Aa bbae nouncTeHa.
4. Cnep, KaTo NPUKAOYM NOYMUCTBAHETO, 3aTBOPETE BpaTUYKaTa.
5. Korato ypeabT e BKAKOYEH, HaTUCHeTe M 3aJpbiKTe HaTucHaTK ByToHa 3a

w
PBUHO nouncTeaHe , " 1y GyToHa 33 ABAMO ECNIPECO ,,” 3a 1 ceKkyHaa, 3a
Ja MOXe ypeaobT [fa aKTMeBuMpa QyHKUMATA 3@ MNOYMCTBAHE Ha
TPYAHOAOCTbMHATA 30Ha Ha NopTadunTbpPA.

MouncTBaHe Ha KOHTeWHepa 3a cbbupaHe Ha yTalKku
. OTBOpETE BpaTMUKaTA.
. U3BageTe KOHTENHepa 3a cbbupaHe Ha yTalKku.
. OTcTpaHeTe yTalikaTa oT Kade, oCTaHaNa cneq NPUroTBAHETO, OT KOHTENHEepPa 3a CbOMpaHe Ha yTaliku.

. MoHTuMpaiiTe KOHTeNHepa 3a cbbunpaHe Ha yTallku B ypeaa.

1
2
3
4. 3nnaKkHeTe KoHTelHepa 3a cbbupaHe Ha yTaliku nog BogHa CTpys.
5
6

. 3aTBOpeTe BpPaTUUKaTa, MOYMCTBAHETO € 3aBbPLLEHO.

MouncreaHe Ha nopTadpunTbpa
. OTBOpETE BpaTUyKarTa.
. U3BageTe noptadpuntbpa.
. M3nnakHeTe nopTadmunTbpa NOA BOAHA CTPYA.

. 33TBOpETe BPaTU4KaTa, MOYNCTBAHETO € 3aBbpLUEHO.

1
2
3
4. MoHTupanTe noptadunTbpa B ypeaa.
5
6

MouuncTBaHe Ha pe3epBoapa 3a BoAa
1. U3BaaeTe pe3epBoapa 3a BoAa OT ypeaa.
2. M3nnakHeTe pesepBoapa 3a BOAA NOA BOAHA CTPyA.

MouncreaHe Ha pe3epBoapa 3a MAAKO

1. U3BakpaliTe cBbp3BaLLaTa Tpbba OT ypesa cies BcAka ynoTpeba.
2. M3nnakHeTe pesepBoapa 3a MASIKO NOJ, BOAHA CTPYS.
3. Cnea nouncTeaHe CbXpaHsABaiTe pe3epBoapa 3a MIAKO MO CbOTBETCTBALL HAYMH.

MouuncTBaHe Ha YCTPOICTBOTO 3a pasneHBaHe Ha MIAKO

1. U3BageTe KanaykaTa Ha A4103aTa 3a M3X0f, Ha Kade.

2. 3BageTe yCTPOMCTBOTO 3a pasneHBaHe Ha MAKO OT MOAY/1a Ha Ato3aTa 3a U3xod Ha Kade.
3. M3nnaKHeTe yCTPOMCTBOTO 3a pa3fneHBaHe Ha M/IAIKO NoJ, BoAHa CTPyA.
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4. MoHTMpaliTe YCTPOMCTBOTO 3a pasneHBaHe Ha MAAKO 06paTHO Ha MACTO, KaTo ce yBepuTe, ye e
MOHTMPAHO MO CbOTBETCTBALL, HAYMH W Ye CTpaHaTa C TanaTa e OTAABO.
5. MocTaBeTe KanaykaTa Ha At03aTa 33 U3X04 Ha Kade M NOYMCTBAHETO e 3aBbPLLEHO.

MouncteaHe Ha TaBaTa 3a TeyoBe

1. N3BapgeTe TaBaTa 3a TevoBe.

2. [lobaBeTe ManKo NoYMCTBaLLY, NPenapaT 1 U3MNAaKHeTe TaBaTa 3a Te4YOBe NoJ BogHa CTpys.
3. Cnep noymcTBaHe MOHTMpPaKTe TaBaTa 3a Te4OBE 0OPATHO Ha MACTO.

MouncrsaHe Ha menayKara

1. N3BageTe 6GyTOHa 3a peryivMpaHe Ha CMWU/IAHETO 4Ype3 BbpTeHe B obpaTHa NMOCOKA Ha YaCOBHUKOBUTE
CTpenKu.

2. OTcTpaHeTe AMCKA 33 MeJieHe OT BbTPeLlHaTa CTpaHa Ypes BbpTeHe B 06paTHa NOCOKa Ha YaCOBHUKOBUTE
CTpenKu.

3. MouuncTeTe C YeTKa ANCKA 3@ MeJIEHE M OTCTPaHeTe KapeTo OTBbTpE.

4. MouuncreTte OTAE/NEHMETO 33 MeNeHe C MOMOLLTA HA YeTKaTa.

5. He MOHTUpaiTe AMCcKa 3a MeJieHe U MOHTMpalTe byToHa 3a peryainpaHe Ha CMU/IaHEeTO 06PaTHO Ha MACTO.
6. HaTucHeTe byTOHa Ha menavkara.

7. OctaBeTe Menaykata ga paboTM M3BECTHO Bpeme, 3a Aa OTCTPaHM CMAAHOTO Kade, OCTaHanNo B
oTAeNeHNETO 3a MesieHe (NoBTopeTe CTbMKM 3 U 4, aKo BCe OlLe MMa CMASHO Kade B oTAe/IeHUeTo).

8. M3BapeTe 6yTOHA 33 peryinpaHe Ha CMUNAHETO Yype3 BbpTeHe B 0b6paTHa MOCOKA HAa YaCOBHUKOBUTE
CTPEenKu.

9. MoHTMpanTe AMUCKa 32 MeJIeHEe YPpe3 BbPTEHE MO NOCOKA HAa YaCOBHMKOBUTE CTPEJIKMU.

10. MoHTupaiiTe OyTOHa 3a peryiMpaHe Ha CMWIAHETO MO MOCOKAa Ha YaCOBHUKOBUTE CTPEKU W
NOYUCTBAHETO € 3aBbpLUEHO.

MouncTBaHe Ha NOCTaBKaTa Ha cUCTeMaTa 3a NPUroTBsiHe Ha Kade
wb
1. KoraTto ypeabT € BK/KYEH, HaTUCHETE U 3aPbXKTe HaTUCHATM OyTOHa 3a PbYHO MOYUCTBAHE ,," "

6yTOHa 3a AbAro ecnpeco ,,” 3a 1 ceKyHAa, 33 Aa MOXKe ypeabT Aa akTUBMpPa PyHKUMATA 3@ NOYMCTBAHE
Ha TPYAHOAOCTbMNHATA 30Ha HA NopTaduATBLPA.

2. Cnep, akTMBMpaHe Ha QYHKUMATA 3a MOYMCTBAHe Ha nopTadunTbpa, TOW Ce NMpemecTBa KbM AO0JIHATa
CTpaHa.

3. Cneps oTBapsAHe Ha BpaTUYKaTa (3awmTHaTa ¢QyHKUMA € aKTMBHA), TPYAHOLOCTbMHATA 30HA Ha
noptadpunTbpa MoXKe ga 6bae noyncTeHa.

4. Cnep, KaTo NPUKAIOYM NOYNCTBAHETO, 3aTBOPETE BpaTUUKaTa.

wh
5. Korato ypeabT € BK/IKYEH, HAaTUCHETE U 3a4pPbXKTe HATUCHATU 6yTOHa 3a PBYHO NOYUCTBaHE ,," n

6yTOHa 3a AbAro ecnpeco ,,” 3a 1 ceKyHAa, 33 Aa MOXKe ypeabT Aa akTuBMpPa PyHKUMATA 3@ NOYMCTBAHE
Ha TPYAHOAOCTbNHATA 30Ha HA NopTaduATBLPA.

MouucTBaHe Ha KaHana 3a NogaBaHe Ha CMJIAHO Kade
MeTtogp 1:
1. HaTucHeTe 1 3a4pbKTe HATUCHATU egHOBPEMEHHO ByTOHa 3a M3npa3BaHe Ha OTAe/eHMeTo 3a Kade Ha

Sy

; 2
3bpPHa ,,” n 6YTOHa 3a KbCO ecnpeco ,, ” 3a MoHe 0,2 CeKyHAaMu. CvoTBETHUTE MHOWKATOPU MUTraT U
BpaTU4KaTa ce OTBapA.

2. OTBOpeTe BPaTU4KaTa U M3Mno/a3BanTe YeTKa 3a no4yncrtBaHe, 3a a n3sagute CMJIAHOTO Kad)e OT KaHana 3a
nogaBaHe Ha CMJIAHO Kacbe, czieq KOeTO 3aTBOpPETE BPaTUYKATA, KOrAaTo CMIAHOTO Kad)e nagHe oT KaHana.
3. HatucHete un 3a4PbXKTE HATUCHATU €aHOBPEMEHHO OTHOBO 6yTOHa 33 U3npasBaHe Ha OTAE/IEHUETO 3a

W/

Kade Ha 3bpHa ,MMll” 1 ByTOHA 33 KbCO ecnpeco ,,E” 3a noHe 0,1 cekyHaN. CbOTBETHUTE UHAMKATOPU
M3raceat v BpaTuUyKaTa ce 3aTBaps.
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MeTtop, 2:
1. AKO ca ocTaHann Manko KadeeHu 3bpHa B OTAENEHUETO, HAaTUCHETE U 3a4pbXKTe HaTUCHAT OyToHa 3a

[Ty

M3npasBaHe Ha OTAe/IeHUETO 3a Kade Ha 3bpHa ,, \.‘.’ " 332 NOHe eflHa CeKyHAa, Taka Yye ypeabT Aa NPoab/XKMK
na paboTu, 4OKATO ce OTCTPaHU CMIAHOTO Kade, KOeTo e 3aApbCTUNO0 KaHala 3a NoJaBaHe Ha Kade, cnes
KOETO ypeabT ce Bpblla KbM HOPMAsIHOTO PaboTHO CbCTOAHME.

3ABE/IEXKKA: Ako cmaaHOTO Kade cTaHe 3abenexumo Mo-CUTHO, AOKAaTO M3MoJi3BaTe ypeaa WM ako
yTalKaTa OoT Kade, ocTaHana cnes NPUroTBAHETO, € BUAMMO B NO-MasIKO KOJIMYecTBO OT 0OMKHOBEHO, MOAA,
npoBepeTe KaHa/ja 3a NnogaBaHe Ha Kade, 3a Aa ce yBepuTe, Ye He e 3a4pbCTeH. KaHanbT 3a nogaBaHe Ha
Kade TpabBa Aa ce NoYMCTBA BEAHDXK CeAMMUYHO.

PbuYHO NOYMCTBAHE Ha CUCTeMaTa 3a NPUroTBAHE Ha Kade M Ha cucTemara 3a pa3neHBaHe Ha MAAKO

1. HanbaHeTe pesepsBoapa 3a BoJa C MOAXOAALLO KOJMYECTBO BOAA Npu CTaliHa Temnepatypa, 6e3 aa
HaJBuwWaBaTe MapkupoBKaTa MAX, cnef KoeTo 3aTBopeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a Boja.

2. MHcTanupaitte moayna 3a NpUroTeAHEe Ha Kade B CbOTBETCTBALLOTO OTAENeHMe, CNej, KOeTo 3aTBopeTe
BpaTMUKaTa Ha OTAENEHMETO.

3. NocTaBeTe NpemecTBaemaTta NOCTaBKa 3a YallKM BbpXY TaBaTa 3a TEUOBE, CNe/, KOETO NOCTaBeTe Cbl, BbPXY
npemecTsaemara nocTaBKa.

4. AKTMBUpaiTe GYHKUMATA 338 PHBYHO MOYMCTBAHE, 3a Ja NOUYUCTUTE CUCTemaTa 3a NPUroTBAHE Ha Kade K
KaHana Ha YCTPOWCTBOTO 3a pasfneHBaHe Ha MNAKO. Cnej NPUKNIOYBAHE Ha Npoueca Ha npeAsBapuTenHo
HarpsABaHe, BCMYKMN CBETIMHHU MHAMKATOPW CBETBAT M YPeabT NPeMUHABa B PEXMM Ha rOTOBHOCT. HaTucHeTe

(13
W 3afpbXKTe HAaTUCHAT 6yToHa 3a PbYHO mouncTBaHe ,,” 3a noHe 0,2 cekyHAM U ypeabT LWe aKTUBMpaA
bYHKLMATA 32 PHYHO NOYUCTBAHE.
3ABENNEXKKA: AKo e HeobxoAMMO [Aa MoyMcTBaTe KaHana Ha YCTPOWMCTBOTO 3a pasfneHBaHe Ha MJISKO,
MOHTMpaAKTe pe3epBoapa 3a MASKO M Ha/elTe B HEFO YMCTa BOAA BMECTO MAIAKO. AKO He e HeobxoaMmo Aa
No4YMcTBaTE KaHaia Ha YCTPOMCTBOTO 3a pa3neHBaHe Ha MAAKO, PUKCcMpaiTe 34paBo TanaTta Ha YCTPOMUCTBOTO
3a pasneHBaHe Ha MJIAKO.
5. Cnep, npuKkntoYBaHe Ha MOYUCTBAHETO, ypeabT B/M3a aBTOMATUYHO B PEXMM Ha rOTOBHOCT.
6. OTBOpETE BpaTU4YKaTa Ha OTAENEHMETO 3a NPUTroTBAHE Ha Kade M M3non3BaiTe YeTKa, 3a Aa NoYUCTUTe
yTaMKaTa OT cMcTemaTa 3a NPUroTBaHEe Ha Kade.

MpemaxsaHe Ha BAPOBUKOBM OTNaraHuA
1. MpoueaypaTa 33 OTCTPAHABAHE Ha OTNAraHMATa OT KOT/IeH KaMbK € He0bX0A4MMa, KOraTo MHAMKATOPBLT 33

4

(1]
ropewa soga ,, M TO3U 32 PbYHO NOYMUCTBAHE ,, ” MmuraT eAHOBPEMEHHO.
2. HanbnHeTe pe3epBoapa C BoAa U npenapaT NPoTMB BapoBMK A0 HMBO "MAX" (CbOTHOLWEHMETO Ha CMeCTa
e 4 yactv Boga KbM 1 yacT npenapaT NPOTMB BapoBMK). 3a NoBeye NOAPOOHOCTU BUNKTE MHCTPYKLUUTE 33
M3Mo/13BaHe Ha npenapaTta NpoTUB BapoBMK. MondA, M3noi3BaiTe npenapaT NPOTMB BapOBMK 3a AOMALLUHA
ynotpeba. BmecTo npenapaTa NnpoTMB BapoBUK MOKETE [1a U3M0/13BaTe IMMOHEHA KMCe/IMHa (CTO YacTu BoAa
KbM TPU 4aCTu TMMOHEHa KVICEJ'IMHa).
3. MNocTaBeTe CbA BbPXY NpemecTBaemaTta NOCTaBKa 32 YaLUKM.

4. HaTucHeTe U 3agpbiKTe HaTMCHATM egHOBPEMEHHO ByTOHa 3a ropela BoAa ,,@” M ByTOHa 3a PBYHO

w
no4yncTBaHe ,," 3al CEKYyHOA M ypeabT We akTuBupa d)YHKLI,I/IFlTa 3a OTCTpaHABAHE Ha OT/1araHMATaA OT
KOT/1IEH KaMbK.
5. LI,FU'IaTa npoueaypa no OTCTpaHABaAaHE Ha OT/1IaraHMATA OT KOT/ZIEH KaMbK OTHEMA OKOJ10 10 MWHYTU. 6
CBET/IMHHU MHAOMWKATOPa 3a d)yHKLI,VIM muraT 6aBHO OT/IABO HagACHO.
6. Cne,a, NPUKAKOYBAHE Ha nNpoueayparta Nno OTCTPAaHABAHE Ha OT/1IaraHNATA OT KOT/IEH KaMbK, UHOWKATOPBT 34

wh
[

ropelia Boga ,,m" M TO3M 3@ pPbYHO NOYNUCTBAHE ,, ” cnupaT Aa murar.
3ABEJIEXXKA: Cnep npukatodyBaHe Ha npoueaypaTta Mo OTCTpaHABAHE HA OTNAraHMATA OT KOT/IEH KaMbK,
6poAYBT Ha LMKAMUTE Ha MPUrOTBAHE Ce HyAuMpa W 3anodsa ga 6poun oTHoBO. CbobLEHMETO OTHOCHO
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HeobXxoAMMOCTTa OT NpoueaypaTa Nno OTCTPaHABAHE Ha OT/IaraHUATa OT KOT/IEH KaMbK Ce NOABABA BCEKM MbT,
KoraTto ypeabT 3a8bplim 06wo 500 uuKbaa Ha NpUroTeaHe Ha Kade.

1. NMoumncTBaHETO Ha ypesa e CbLEeCTBEHO BaXKHO 3a Noy4vaBaHe Ha Kade CbC CTpaxoTeH BKyC. MNouncreanTte
nepumoamMyHo ypena KaTo cneaBaTe MHCTpyKuuute ot pasgen ,MOYUCTBAHE U NOAAPBLIKKA”. BuHarm
M3M0/13BaiTe NPACHA BOAA CbC CTallHA TeMnepaTypa, KOrato NpuroTeaTe Kade.

2. CbxpaHaBaiTe cMAAHOTO Kade Ha XagHO M cyxo mAacTo. Cnen oTBapsHE Ha MaKeT CbC CMAAHO Kade,
3anevaTaliTe ro OTHOBO W CbXPaHABAWTE Mo B XNaAWHUK, 3a A3 Ce NOAADbPYKA HErOBATA CBEMKECT.

7. OTCTPAHABAHE HA NOBPEAU

Mpobnem

MpuunHa

PeweHune

MHAMKaTOp'bT 3a /IMnca Ha

Boa , i’ mura.

HAama poctaTbyHO BOAa B
pesepBoapa 3a BOAA.

1. NocTaBeTe BOAa B pe3epBoapa 3a BoAa.

2. Mons, cBbprKeTe ce CbC Cy*KbaTa 3a TeXHUYECKa
NogApbiKKa, ako npobnembT He Moxe ga b6bae
paspeLueH.

MHAnKaTopBT 33

npeaynpexaexHue ,,”
MUTa.

ByTOHBT 3a peryanpaHe Ha
CMMWJIAHETO, BpaTMYKaTa n
BbTpeLHaTa TaBa 3a TeyoBe He
Ca NOCTaBEHM MO CbOTBETCTBALL,
HaA4YUH.

1. MoHTUpaliTe NO CbOTBETCTBAL, HaYMH ByTOHa 3a
peryaMpaHe Ha CMWNAHETO, BpaTU4YKaTa W
BbTPELUHATA TaBa 3a Teyose.

2. Mons, cebprKeTe ce cbC cny*KbaTa 3a TEXHUYECKa
noAApbiKKa, ako npobnembT He mMoXe aa bbae
paspeLleH.

MHAMKaTOpBT 3a

”

npeaynpexaeHue ,,
cBeTBa.

MopTadpmnTbPBLT UK
BbTPEeLUHaTa TaBa 3a TeYOBe He
€a MOHTMPaHu No
CbOTBETCTBALL, HAUMH.

1. MoHTMpaiiTe No  CbOTBETCTBAll,  HauuH
noptadmnTbpa AN BbTPELLHATA TaBa 3a TEYOBe.

2. Mons, cBbprKeTe ce cbC cny>kbaTta 3a TexHUYecKa
nogApbiKKa, akKo MNpobaembT He MoKe ga b6bae
paspeLleH.

NHAMKaTOPBT 3a nnca Ha

KadeeHu 3bpHa ,,m” cBeTBa.

HAama goctaTbyHO KadeeHu
3bpHa B OTAENEHMNETO 32
3bpHa.

HanbsHeTe c KadeeHn 3bpHa OTAENEHMETO 3a
3bpHa, 3arnoyYyHeTe MPUroTBAHETO Ha KadeTo, cnea,
KOETO MOMe [a OTMeHWUTe npeaynpexKaeHueTo
OTHOCHO KOJIMYECTBOTO KadeeHn 3bpHa.

MNHAMKATOPBT 33 MbAHEHE Ha
KOHTelHepa 3a cbbupaHe Ha

’ cBeTBa.

yTaliku ,,

KoHTelHepbT 3a cbbupaHe Ha
YTaliKn MMa Hy»Kaa oT
MoYnUCTBaHe.

1. M3BaseTe KOHTelHepa 3a CbbMpaHe Ha yTalkn 1
BbTpELUHATa TaBa 3a Te4oBe, 33 Aa 6bAaT NoUNCTEeHN.
Cnen 2 CeKyHOM WHAMKATOPDLT 3a Nb/HEHe Ha

KOHTelHepa 3a cbbupaHe Ha yTaliku ,KEZ8” n3racsa.
2. Mons, cBbprKeTe ce CbC Cy*KbaTa 3a TeXHUYECKa
NoALpPbKKa, ako npobnembT He Moxe Aa 6bae
paspeLueH.

UHAanKaTop®T 32
npeaynpexaeHue 3a
noyncTeaHe Ha noptadpuaTbpa

REd” cpeTBa.

Heobxoammo e ga noumctute
noptapunTbpa.

1. U3BageTe noptadumaTbpa, 3a Aa 6bAE NOYMCTEH.
Cnep 2 cekyHAM MHOMKATOPBT 3a NpeaynpexaeHue

3a noyMcTBaHe Ha nopTadpumnTbpa ,, g’ ” usracea.

2. Mons, cBbprKeTe ce cbC cay»kbaTta 3a TeXxHUMYecKa
NoAZpPbKKA, ako NpobaembT He Moxe Aa 6bae
paspeLleH.

NHAMKATOPBT 32 GYHKLMATA

lopewa Boaa ,, @ ” mura.

MexaHn3MbT 3a 3awWwmTa oT
nperpABaHe € akTuBMpaH.

1. 3a pa wusnonssate ¢yHKumATa ,lopewa sBoaa”,
n34yakaiTe oT 3 f0 5 MWHYTK, TaKka Ye ypeabT Aa
M3CTUHE, CNlel, KOETO MOMKe Aa M3MoJsi3BaTe OTHOBO
¢dyHKUMATa ,,Mopewa Boaa”.
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MNHAMKATOPBLT 33 KbCO ecrnpeco

” " N UHOMKATOPBT 3a

npeaynpexaeHue ,,”

MUraT eiHOBPEMEHHO.

MoTopbT 3a meneHe He paboTtu
HOpMaJsHo.

1. U3KntoveTe ypeaa v ro BKaoYeTe.

2. Mons, cBbprKeTe ce CbC cny»kbaTta 3a TexHuYecKa
NnoAdpbiKKa, ako npobnembT He Moxe Aa 6bae
paspeLleH.

MHAMKaTOPBT 3a IMnca Ha

KadeeHu 3bpHa ,,m” 7

WMHAMKATOPBT 33

npeaynpexaeHue ,,”

MUraT eiHOBPEMEHHO.

YpeansT e npuknoumnn 16
nocnefoBaTeNHU LMKBAA Ha
CMWIaHe Ha Kade, KaTo BCAKO
CMUJIaHE e NPOAB/IXKMAO Mo-
MAnNKo oT 5 muHyTU. Ypeant
TpAbBa Aa ce ocTaBu ga ce
oxiaam 3a 5 muHyTun. Mpes
TOBa Bpeme HUTO egHa oT
dYHKLMUTE Ha ypeaa He
TpAbBa Aa e aKTMBHa.

1. OcTaBeTe ypega Aa ce oxnaam 3a 5 muHytn. Kato
anTepHaTUBA, M3KAKOYeTe ypeda W ro BKAOYETe
OTHOBO.

2. Mons, cebprKeTe ce cbC cny»kbaTa 3a TEXHUYECKa
NoAApbiKKa, aKo NpobaembT He MoXe ga b6bae
pa3speLueH.

MHAMKaTOPBT 3a ropela soaa

,,” M MHAMKATOPBT 33
npepynpexaeHue ,,”

MUraT eiHOBPEMEHHO.

[ebutomepbT HAMa cUrHan, a
3axpaHBAHETO C BOAA He e
HOpMasHo.

1. HanbnHeTe pe3epBoapa Cc YMCTa BOAA M NocTaBeTe
Yawa nog, 1M3xoda 3a napa.
2. M3kntoyeTe malwmHaTa. PectapTupaiite A pbyYHO U

[
nkGa™ n

WpaKHeTe Bbpxy byToHa "B=E1" 33 na oTmeHuTe
aBTOMaTUYHOTO MOYMUCTBaHE. M3yaKaiiTe malumHaTa
Ja Ce BbpHE B pPeXMM Ha TOTOBHOCT, KaKTo e
noKasaHo Ha cnejBauiata ourypa.

LLipakHeTe Bbpxy byTOHa " ", 3a a no4YncTuTe, U
nosTopeTe npoueca 1-2 nbTU. AKO MalwnHaTa e B
CbCTOAHME Ha NPaBUNHO QYHKLMOHMUPaAHeE, TA TpabBa
[0a NoKaxke bYTOHUTE, KaKTO e NoKa3aHo Ha purypata
no-gony.

3. Mons, cBbpsKeTe ce cbe cnybaTta 3a TexHUYecka
nogApbiKKa, akKo MNpobaembT He MoKe ga b6bae
paspeLlleH.

NHAMKATOPBT 3@ Kade ¢ MASKO
” ” N UHQMKATOPBT 3a

npeaynpexaeHue ,, NG
MUraT efJHOBPEMEHHO.

KOoMyTaTOpHUAT enemeHT HAMA
CUrHaN U MOTOPBT Ha MOAYNa
3a NpUroTesHe Ha Kade He
paboTn HopmasHo.

1. N3KkntoueTe ypesa v ro BrItoYeTe.

2. Mons, cBbprKeTe ce cbC cny*kbaTa 3a TEXHUYECKa
noagpbiKKa, ako npobnembT He mMoXe ga bbae
paspeLueH.

KadeTo He e gocTaTbyHO
KpemoobpasHo.

KadeTo e cmaHo TBbpAE
rpy6o.

3aBbpTeTe 6yTOHA 33 peryanpaHe Ha CMUIAHETo No
MOCOKa Ha YaCOBHUKOBUTE CTPE/IKU A0
CbOTBETCTBAlLLATA HAaCTPOIKa.

M3nonsBate rpewweH Tmn Kadpe
Ha 3bpHa.

M3nonsBaiite KadeeHn 3bpHa, KOUTO Ca MOAXOOALLM
3a ecnpeco.

KadeTo Teue oT ypega MHOro
6aBHO MK KarKa Nno Kanka.

KadeTto e cmasHo TBbpAE
duHo.

3aBbpTeTe H6YTOHa 3a peryiMpaHe Ha CMUNAHETO B
obpaTHa MOCOKA Ha YaCOBHMKOBUTE CTPENKM A0
CbOTBETCTBALLLATA HACTPOMKa.
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Kadeto He n3nmsa ot arosara.

[to3aTa 3a n3xog Ha Kade e
3anylueHa.

MouuncTeTe Alo3aTa 3a M3XOA4 Ha Kade C Kaeuka 3a
3b6MK.

YpeabT He MOXe Aa ce
BKJ/IOUMN.

LLlencensbT Ha 3axpaHBaWwma
Kaben He e CBbP3aH No
CbOTBETCTBALL, HAUYMH.

CB'bp)KeTe NO CbOTBETCTBALY, Ha4YUH Ulencesia KbM
M3TOYHUKA HAa 3aXpaHBaHeE C e/1IeKTpoeHeprua.

M3TOYHUKBT Ha 3axpaHBaHe He
€ CBbpP3aH NpaBuIHO.

CBbpKeTe M3TOUYHMKA Ha 3axpaHBaHe Ha ypeja.

YpeabT He e BK/KYEH C
nomouyTa Ha 6yToHa 3a
BK/tOUBaHe/U3K/louBaHe.

BknloyeTe ypega C nomowrta Ha 6yToHa 3a

BK}'IIO‘-IBaHE/VBKII}O‘-IBaHe.

MopTaduNTbPBLT HE MOXKE A3
6bae pasKaueH.

YpeabT He e U3K/oYEH No
CbOTBETCTBALL, HAYMH.

M3kntoueTe ypesa, cien ToBa ro BKAKOYETE OTHOBO,
3a Aa HyaupaTte nopTadpuaTbpa. Mons, cBbpiKeTe ce
CbC cny:kbaTa 3a TexHMYecKa MoAApbKKA, ako
npobaembT He MOXKe fa bbae paspeLueH.

MopTadunTbpbLT € 6AOKUPaAH.

Mons, cBbprKeTe ce CbC CAy)baTa 3a TexHu4yecka
nomoll,

MneyHaTa nsiHa e TBbpAe
0bunHa N U3TnYa oT N3Xoaa
3a M3BeXJaHe Ha MASAKOTO.

MnAaKoTO He e A0CTaTbyHO
CTy4eHO Uanm n3non3BaHoTo
MNAKO He € NnoAxo4ALlLo 3a
pa3neHBaHe.

MNpenopbyBa ce TemnepaTypaTta Ha MAAKOTO Aa e 5-
10°C, a cbAbprKaHMETO Ha NPOTEMH B MAAKOTO 43 €
MUHUMYM 3%.

MneyHaTa nAHa He e
[0CTaTb4yHO YKMCTa.

MouncTeTe YyCTPOMCTBOTO 3a pa3neHBaHe Ha MASAKO.

MNHAMKATOPBT 33 MbAHEHE Ha
KOHTelHepa 3a cbbupaHe Ha
YTallk1 M MHAMKATOPBLT 33
npeaynpesaeHue 3a
noYMcTBaHe Ha NopTadpuITbLPA
cBeTBar.

MosKe Aa cTe M3npasHUIM
KOHTelHepa 3a cbbupaHe Ha
YTallk1 1 Aa cTe NoYMCTUAM
noptadunTbpa, 4OKATO ypeabT
e b1 U3KNoYEH.

Mons, BMHArM Wu3NpasBakTe KOHTEWHepa 3a
cbbupaHe Ha yTallkn 1 NoYUCTBaTE NOPTadUNTHLPA,
Korato ypeabT € BKAOYeH. M3yakaliTe noHe 3
CEKYHAM U T MOHTMpPaNTe 06PaTHO HAa MACTO.

KoHTeliHepbT 3a cbbupaHe Ha
YTalKM He e MbJIeH, HO ypeabT
CUTHaNU3unpa, Ye TpsbBa Aa
6bae U3npasHeH uan ye
noptTaduNTLPBLT TPA6Ba Aa ce
noyncTu.

BposYbT He e Hy/IMpaH cnes,

M3npaspaHe Ha KOHTelHepa 3a
cbbupaHe Ha yTalku unn cnep,
noyucTeaHe Ha nopTadpunTbLpa.

Cnep KkaTo nocTaBuTe 06paTHO Ha MACTO KOHTElHepa
33 cbbupaHe Ha yTalKku uan noptadunTbpa, BUHATU
n3yakeaniTe nNpubAM3MTENHO 3 CeKyHaM, 3a da ce
Hyanpa 6poaya. Mona, BuMHarM wu3npassaiTe
KOHTeMHepa 3a cbbMpaHe Ha yTaliku 1 nouncTBanTe
nopTaduNTbpa, KOraTo ypeabT e BKAoUeH. bpoayubT
HSAMA 4a Ce Hy/AMpa, aKo KOHTEMHEepPbT 3a CbbupaHe
Ha yTallkKM e M3npasHeH MAM ako NopTaduNTLPLT e
MOYMCTEH, KOraTo YPeabT € U3KNIOYEH.

YpeabT moxe ga menu
KadeeHM 3bpHa, HO OT
MenayKkaTa He U3iM3a CMAAHO
Kade.

Mons, ysepeTe ce, 4ye Bbpxy
NOBbPXHOCTTA Ha M3neyeHUTe
KadeeHn 3bpHa HAMA Macno.
KaHanbT 3a nogaBaHe Ha
cMIAHO Kade Lwe ce 334pbCTy,
aKo KadeeHuTe 3bpHa ca
BNAXKHU MM aKO MMa TBbPAE
MHOr0 Mac/10 Mo NOBbPXHOCTTA
UM.

1. HatucHete 7] 3a4pbXKTE HaTUCHaTU
efHOBpeMeHHO OyToHa 3a M3npa3BaHe Ha

&

KbCO ecrnpeco ,, " 33 2 ceKyHgu. BpaTuukara ce
OTBapA U CbOTBETHUTE UHAMKATOPU MUraT.

2. Cnepn, KaTo ce OTBOPW BpaTMyKaTa, M3M0N3BaiTe
yeTKa 3a NOYMCTBAHe, 3a Aa M3BagMTE CMAAHOTO
Kade oT KaHasa 3a noJasBaHe Ha CMAAHO Kade, cnes,
KOeTo 3aTBOpeTe BPaTMUKaTa, KoraTo CMASHOTO Kade
nagHe oT KaHana.

3. Cnen ToBa HaTUCHETE W 3aApbXKTe HaATUCHaTU
OTHOBO GYTOHa 3a M3MNpasBaHe Ha OTAEe/NeHWeTOo 3a

T

oTaeneHuneTo 3a Kade Ha 3bpHa , ” n 6yToHa 3a

Kade Ha 3bpHa ,, ” 1 ByTOHA 3a KbCO ecnpeco ,,
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u” 3a noHe 0,3 cekyHan. CboTBETHUTE
WHAMKaTOPW U3racBaT 1 BpaTMYKaTa ce 3aTBaps.

YpeabT n3gasa MHOrO LWYM.

HopmanHo e ypeasT Aa n3nasa
WyMm, KoraTo npurotes Kade.

AKO ypeAbT 3anoyHe Aa M3aasa HeobuyaitHm 3s8yuUm,
MOJIA, CMaKeTe cucTemaTa 3a NPUroTBAHE Ha Kade u
ce cBbpeTe cbc cayxbata 3a TexHMuecka
NoAAPbIKKA.

CEPBU3 U OBCZTYHKBAHE HA K/TMEHTU

M3non3saiTe camo OPUTMHANHWU Pe3epPBHU YaCTU.

Korato ce cBbp3BaTe C HaWMA OTOPU3UPaAH CepBU3EH LEHTbP, YBEPETE Ce, Ye MMaTe NnoJj pbKa ciegHarta

MHd)OpMaLI,MﬂZ HanmeHoBaHWe Ha moaena un cepmneH Homep.

NHdopmaumaTa moxke Aa 6bae HamepeHa Ha TabesikaTa C TEXHUYECKM AaHHKW. Te nognear Ha npomsaHa 6e3
npeaBapuTesHO yBegoMIEHME.

TEXHUYECKU AAHHU

Kanayurtet

1,51

MowHocT

1350 W

Bnarogapvm Bu 3a 3akynyBaHeTo Ha TO3M NPoAyKT! AKO ce Hy»KZaeTe OT NOMOLL, 33 BaLLIMA NPOAYKT, NoceTeTe
HawwKa yebcanT, KaTo M3MoA3BaTe IMHKOBETE NO-40Y.

MonyuyeTe pbKoBoACTBa 3a ynoTpeba: https://www.heinner.ro

MNonyuete nHdpopmauma 3a peMoHT: https://www.heinner.ro

MoeTe fa nomorHeTe 3a ONa3BaHETO Ha OKO/HATA cpe,u,a!

M3XB'bpl1HHe Ha oTnagbuute No Ha4nH, OTroBOPEH 3a OKOJZIHaTa cpeaa

Mons cnasBaiTe mecTHUTe pasnopenbu: Mpepalite HeDYHKLMOHNPALLOTO €NEKTPUYECKO

obopyaBaHe Ha LUeHTbP 3a CbOMpaHe Ha OTNaabLUKY OT eNeKTPMUYECKo obopyaBaHe.

HEINNER e peructpupaHa mapka Ha KomnaHuata Network One Distribution SRL.

© OcTtaHanute TbProBCKM MapK”n M HAMMEHOBAHNATA Ha NPOAYKTUTE Ca TbProBCKN MapKu naun

PETNCTPUPAHN TbPFrOBCKU MAapPKN Ha CbOTBETHUTE UM MPUTEXKATEIN.

HuTo eaHa yacT oT cneumMdrKaumMUTE HE MOXKe a 6bae Bb3NPOMU3BEKAAHA NOA KaKBaTo U

Aa e bopma unm cpencTso, UAM U3MOA3BaHA 3a NOJlyYaBaHe Ha MPOM3BOAHM KaTo NpeBoay,

TpaHchopmaumm wnan agantaummn, 6e3 npenBapuUTENIHOTO CbracMe Ha KOMMaHMATA
NETWORK ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

www.heinner.com
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To3M NPOAYKT € NPOEeKTMPaH U NPON3BEAEH B CbOTBETCTBME CbC CTAaHAAPTUTE M HOPMUTE Ha
EBponelickaTta ob6LLHOCT.

BHocuten: Network One Distribution
yn. Mapyen AHkKy Ne 3-5, bykypell, PymbHuA
Ten: #4021 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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AUTOMATA ESZPRESSZO KAVEFOz0O

Modell: Buongiorno
HEMA-D20DBK

e Teljesitmény: 1350 W
e Viztartaly kapacitasa: 1,5 L
e Digitalis kijelz6 érint6képernyds kezel6panellel




saEmnErR
1. BEVEZETO

Kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitdsokat, és Grizze meg a kézikonyvet kés6bbi tanulmanyozas céljabdl.
A kézikdnyv célja a késziilék beszerelésével, hasznalataval és karbantartasaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivaldt rendelkezésére bocsatani. A késziilék helyes és biztonsagos haszndlata érdekében, kérjik, hogy
beszerelés és haszndlat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=  Automata eszpressz6 kavéf6z6
=»  Hasznalati kézikdonyv

=»  Jotallasi bizonylat

=  MegfelelGségi nyilatkozat

3. BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

Villamos berendezések haszndlatakor, kérjik, tartsa be az alapvetd biztonsagi intézkedéseket, beleértve az
alabb felsoroltakat:

1. Hasznalat el6tt gy6z6djon meg, hogy a csatlakozdaljzat fesziiltsége megfelel a termék miszaki adatait
felsorolo tablacskan feltiintetettnek.

2. A veszélyek elkerilése érdekében, ha a tdpkabel megsérilt, azt a gyarténak, a szervizkbzpontnak vagy
hasonldan képzett személynek kell kicserélnie.

3. A késziléket korlatozott testi, érzékszervi vagy mentadlis képességekkel rendelkezé, illetve a megfeleld
tapasztalattal és jartassaggal nem rendelkez6 személyek csak felligyelet mellett hasznalhatjak, vagy ha
felkészitették Sket a késziilék biztonsdgos hasznalatara, illetve ha tisztdban vannak a helytelen haszndlat
veszélyeivel.

4. Ne hagyja a késziiléket és a tapkabelt gyerekek szamara elérhetd helyen.

5. Ezt a késziiléket gyerekek nem haszndlhatjak. A gyerekek esetében allandd felligyelet sziikséges, ne
engedje, hogy a készilékkel jatsszanak.

6. A haztartdsi készllékek gyermekek altali vagy azok kozelében torténd haszndlata esetén figyelmes
felligyelet sziikséges.

7. A takaritast és karbantartast nem végezhetik gyermekek csak felligyelet mellett.

8. A késziilék dramtalanitasahoz, az irdnyité gombot forgassa el a ,KIKAPCSOL” pozicidba és hizza ki a
dugaszt a csatlakozdbdl. Mindig a dugaszt fogja meg. Ne prébdlja a dugaszt az aljzatbdl a kabelnél fogva
kirdntani.

9. Aramtalanitsa a késziiléket, ha éppen hasznalaton kiviil van vagy tisztitds elStt. A tartozékok
hozzacsatolasa vagy eltdvolitdsa, valamint a késziilék tisztitdsanak megkezdése el6tt hagyja a késziléket
kihdlni.

10. A gyartd dltal nem ajanlott kiegészit6k hasznalata tlizesethez, dramitéshez vagy személyi sériilésekhez
vezethet.

11. Ne hasznadlja a késziiléket szabadtéren.

12. Ne hasznalja a késziiléket a tervezett céltdl eltéré célra.

13. Ne engedje a villamos berendezés tapkabelét az asztal szélérél leldgni vagy forro felliletekkel érintkezni.
14. Ne helyezze a késziiléket gazégbre vagy elektromos f6z6késziilékre, sem ezek mellé; ne helyezze a
késziiléket beflitott sitSbe.

15. Ne hagyja a késziiléket viz nélkiil mdkodni.

16. A tlizesetek, dramitések és személyi sérilések elkeriilése céljabdl ne helyezze, vagy ne meritse a
berendezést, annak tapkabelét vagy annak dugaszat vizbe vagy egyéb folyadékba.

17. A felforrésodott taroldedényt ne helyezze hideg feliletre.

18. Az edényt ehhez a késziilékhez gyartottak, ne hasznalja tlzhelyen.

www.heinner.com
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Ne tisztitsa az edényt tisztitdszerrel, fémszivaccsal vagy mds dorzshatdsu anyagokkal.

20. Vigydazzon, hogy a f6zési ciklusok soran ne forrazzak meg a forrd gézok.
21. A berendezés mikodése kdzben annak bizonyos részei felforrésodhatnak, keriiljék az azok kdzvetlen
érintését. Kizardlag csak a fogantyukat és a gombokat hasznalja.

22.
23.

Ne meritse a késziléket folyadékba.
Ez a készilék kizarélag haztartasi hasznalatra késziilt.

24. A késziilék nem rendeltetésszer(i hasznalata sériiléseket okozhat.

25.

Hasznalat utdn, a melegité elem feliilete forré marad.

26. A késziiléket hasznalat kbzben nem szabad szekrényben elhelyezni.

27.

Miel6tt cserélné a késziilék tartozékait vagy miel6tt a forgdérészekhez kozeledne, kapcsolja ki a késziiléket

és aramtalanitsa azt.

28.

FIGYELEM: Az 6nmikddé kapcsold véletlenszerl visszakapcsoldsa altal okozott barmely veszély

elkerilése érdekében tilos a készilék kilsé atkapcsold berendezésen keresztil torténd dramellatasa (mint
példaul egy id6zit6), vagy a kozlizemi szolgaltatd altal szabalyos id6kozonként elinditott és megallitott
aramkorhoz vald csatlakoztatdsa.

29.

A késziilék felugyelet nélkil hagydsakor, mikodésbe hozas, szétszerelés vagy tisztitas el6tt mindig

aramtalanitsa a késziiléket.

4. A TERMEK LEIRASA

Brlés beallitasi gomb Viztartaly

Kavébabtarto fedél

VezériGpanel —Szlirétarto Kavézacc gydjt6edény
Kavé kimeneti;
favdka
Kézi tejhabositd
Eltavolithatd .
pohartarté Ajtd
Lefolyétalca L

Belsd lefolydtalca
Tisztitokefe

www.heinner.com
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Be/kikapcsolé gomb
Hidnyzd kdvébab jelzbje
Hidnyz6 viz jelzbje

Szlr&tarto tisztitasi jelz6
Figyelmeztet§ jelz6
— —. A kdvézacc-tartdly telitettségi jelz6je

@ j!’ 0 E o P Kavébab tartdly kilritése

Rovid espresso

Hosszu espresso

Americano

Meleg viz

Kézi tejhabositd

Kézi tisztitas

5. A KESZULEK HASZNALATA

Gy6z6djon meg arrdl, hogy minden alkotéelem hidnytalanul megvan, és nem hibas a késziilék. Ellenérizze az
Osszes alkatrész allapotat, és probalja megérteni a funkcidjukat. Javasoljuk, hogy a késébbi haszndlatra 6rizze
meg az eredeti csomagolast. Ezutan a kovetkez6k szerint jarjon el.

1. Az els6 hasznalat el6tt vegye ki a viztartalyt, a tejtartdlyt, a sz(rétartot és a tejhabositdt, és dblitse ki tiszta
vizzel.

2. Ellenérizze a kivehetd alkatrészeket, és gy6z6djon meg arrél, hogy megfelel6en vannak-e felszerelve:

(1) Viztartaly:
Toltse fel a viztartalyt friss vizzel a Max jelzésig, szerelje be a gépbe, és gy6z6djon meg rdla, hogy megfelel6en
van 0sszeszerelve, majd zarja le a viztartaly fedelét.

www.heinner.com
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(2) Orlést beallité gomb

e Forditsa az Grlésbedllitd gombtartdt az dramutatd jarasaval ellentétes irdnyba a legjobban bal oldalra
|évé allasba.

e Fedje le az 6rlésbeallité gombot a megadott pozicidba.

e Valassza ki az dramutaté jardsaval megegyez6 iranyban forgd 6rlési bedllitast.

MEGJEGYZES: Ha egy Uj késziiléket el6szor vesz hasznélatba, javasoljuk, hogy a 8-as bedllitasnal magasabb

Orlési fokozatot valasszon. Az allithato 6rlési bedllitasok 1-tél (legfinomabb) 15-ig (legdurvabb) terjednek, az

Grlési beallitdsi gombon a nyillal jelzett szdm a kivdlasztott Grlési bedllitas.

FIGYELEM: Javasoljuk, hogy egyszerre csak egy fokozatot allitson be, hogy elkeriilje a karosodast.

(3) A kavékivezet6 fuvoka magassaganak beallitasa
o A kdvékivezet6 fuvoka 85 és 115 mm kozotti magassagra allithato.

(4) Gézkar
o A gbzkar szogbeadllitasi tartomanya 0-42°.

e

(5) Sziirétartaly

o Nyissa ki az ajtot, és ellenGrizze, hogy a szlir6tartdly megfelel6en van-e felszerelve.
(A) Ellendrizze, hogy a szlirGtartaly nyila egy vonalban van-e a felsé konzol nyilaval.
(B) A szlirGtartaly megfeleld felszerelését egy hangjelzés jelzi.

(A, A "figyelmeztetd jelzés vilagit, ha a sz(ir6tartdly nincs megfelel6en felszerelve.
e (Csukja be az ajtoét.
(A) Az egész ajtonak és a burkolatnak ugyanabban a vizszintes sikban kell lennie.

(B) A ,," figyelmeztet6 jelz6fény villog, ha az ajté nincs megfeleléen becsukva.
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(6) Belsé csepegtets talca és a kavézacc gydijto tartaly
e Nyissa ki az ajtot, és ellenGrizze, hogy a szlir6tartdly megfelel6en van-e felszerelve.
e Nyissa ki az ajtét, és ellendrizze, hogy a kavézacc gy(ijt6 tartdly megfelel6en van-e felszerelve.

e Haa bels6 csepegtetd talca nincs megfelel6en felszerelve, a ,, ANg figyelmeztetd jelzés villogni fog, és a
késziilék nem fog m(ikddni, ha idegen targy van a kavézacc gy(ijts tartdly elején.

(7) Kivehet6 pohartarté

e Helyezze a levehet§ pohartartét a csepegtetd tdlcara. A levehet6 csészetartét megfeleléen fel kell
szerelni, hogy a kavé-, tej- vagy forréviztartaly rahelyezhets legyen.

e Helyezze be a csepegtet6 talcat a késziilékbe.

MEGJEGYZES: A csepegtet6talca minden egyes 6blitési és dntisztitasi miivelet soran felfogja a kifolydcsébdl

szarmazo vizet, valamint a kdvéf6zés sordn esetleg kifolyt kavét. Ezért javasoljuk, hogy minden nap tisztitsa

és Uritse ki a csepegtet6 talcat.

(8) Toltse meg a kavébabtartalyt megfelel6 mennyiségii, legfeljebb 200 g friss kdvébabbal, majd zarja le a
kavébabtarto fedelét.

MEGJEGYZES: Ha az 6rl6lapétot eltavolitottak, gy6z8djon meg réla, hogy az megfelelen fel van szerelve,
miel6tt feltolti a kdvébabtartot.

Ez a készilék egy multifunkcionalis kavéf6z6, a ,Rovid espresso”, ,HosszU espresso”, , Americano”,
,Cappuccino”, ,Latte”, ,Forrd viz”, , Kézi habositas”, , Kézi tisztitas” és ,Ures kavébabtartaly” funkcidkkal van
felszerelve.

KULONLEGES MEGJEGYZES: A késziilék minden egyes inditaskor automatikusan megtisztitja magat, hogy
felkészuljon a mikddésre.

MEGJEGYZES: A kavéfszési folyamat soran a kavé az elején (2-3 masodperccel a f6zés megkezdése utan) és
a végén (6-8 masodperccel a f6zés befejezése elbtt) csopogni fog. Ez normilis.

Bekapcsolas és elémelegités

1. Csatlakoztassa a készlléket a tapegységhez, és nyomja meg a készllék hatoldalan 1évé be/kikapcsold
gombot.
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2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a ,,” bekapcsoldt legalabb 0,3 masodpercig. A megfelel6 kijelz6 villog,
majd a készlilék aktivalja az dnellen6rzési funkciot.

MEGJEGYZES: Kérjiik, olvassa el a ,HIBAELHARITAS” cim(i részt, ahol ajanlasokat taldl arra vonatkozéan, hogy
mit kell ellendrizni, ha figyelmeztetést jelez a késziilék.

3. Helyezzen egy edényt a kavé kifolyo fuvdka ala.

1 ]
4. A kézi tisztitds jelz6fénye ,,” kigyullad és a hdldzati kapcsold jelz6fénye ,," villog, majd a késziilék
bekapcsolja az el6melegité funkcidt és az automatikus tisztitasi funkciot.

5. Amikor a gép befejezte az el6émelegitést, a Rovid espresso ,,E", Hosszu espresso ,, ” Americano ,,

[TY
T3
E” és Kavébab tartaly kilritése ,, \'I jelz6k villognak, majd a késziilék készem 3ll a hasznalatra.

’III
6. Amig a készilék elémelegszik, a Cappuccino ,,@”, Latte ,R=all’, Meleg viz ,,@”, Kézi habositas ,,.” és

11
Kézi tisztitas ,,” jelz6k villgonak, amely azt jelenti, hogy a késziilék nem haszndlhatd. Amikor a készilék
befejezte az elémelegitést, a funkcidjelz6k kigyulladnak, és a késziilék készen all a hasznalatra.
7. Amikor az 0sszes elémelegitési 1épés befejez6dott, a funkcidk Osszes jelz6fénye kigyullad, és a késziilék
készenléti allapotba kerdil.

Rovid espresso készitése

1. Helyezzen egy kdvéscsészét a kavé kifolydcsé ala.
2. Gy6z6djon meg arrdél, hogy a habositd késziilék dugdja megfelelGen van-e elhelyezve.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Roévid Espresso ,,E” gombot legaldbb 0,2 masodpercig, és a gép elkezd

elkésziteni egy csésze espresso-t. A rovid espresso ,, ” kijelz6je a f6zési folyamat alatt vilagitani fog.
4. Amikor a gép befejezte az espresso elkészitését, automatikusan készenléti allapotba kerdl.

5. Nyomja meg és tartsa lenyomva Ujra a rovid Espresso ,,E” gombot legaldabb 0,1 masodpercig, ha az
aktualis funkciot torolni kivanja.

Hosszu espresso készitése

1. Helyezzen egy kavéscsészét a kavé kifolydcsé ala.
2. Gy6z6djon meg arrdél, hogy a habositd késziilék dugdja megfelelGen van-e elhelyezve.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a hosszu espresso ,,E" gombot legaldbb 0,2 masodpercig, és a gép

elkezd f6zni egy hosszu espresso-t. A hosszu espresso ,,E" jelzés a f6zési folyamat alatt vilagitani fog.
MEGJEGYZES: A hosszU espresso két rovid espressdnak megfeleld mennyiségii kavé folyamatos fézésével
készll, ezért kérjlik, hogy a kavéfGzés soran ne vegye el a kdvéscsészét.
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4. Amikor befejezte egy hosszu espresso elkészitését, a gép automatikusan készenléti allapotba kerdil.

5. Nyomja meg és tartsa lenyomva Ujra a hosszu Espresso ,,E" gombot legaldbb 0,1 masodpercig, ha az
aktualis funkciot tordlni kivanja.

Americano kavé készitése

1. Helyezzen egy kdvéscsészét a kavé kifolydcsé ala.
2. Gy6z6djon meg arrdél, hogy a habositd késziilék dugdja megfelelGen van-e elhelyezve.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva az Americano ,,@” gombot legaldbb 0,2 masodpercig, és a gép elkezd

elkésziteni egy Americano kavét. Az Americano kavé ,A=A” kijelzGje a f6zési folyamat alatt vilagitani fog.
4. Amikor a gép befejezte az Americano kavé elkészitését, automatikusan készenléti allapotba kerdl.

5. Nyomja meg és tartsa lenyomva Ujra az Americano kavé ,,E" gombot legaldbb 0,1 masodpercig, ha az
aktualis funkciot tordlni kivanja.

Meleg viz készitése

1. Helyezzen egy viztartalyt a g6zkifolyo ala.
MEGJEGYZES: A viztartaly (irtartalmanak tdbb mint 120 ml-nek kell lennie.

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a meleg viz ,,@” gombot legaldabb 0,2 masodpercig, és forré viz kezd el
folyni a gépbdl.
3. A forrd viz kifolyasa utan a késziilék automatikusan készenléti allapotba kerdil.

4. Nyomja meg és tartsa lenyomva Ujra a meleg viz ,,m” gombot legalabb 0,1 masodpercig, ha az aktualis
funkciot torolni kivanja.

MEGJEGYZES: Kérjiik, ne érintse meg kézzel a viztartalyt, amig a forré viz folyik. Kérjiik, ne vegye ki azonnal a
forrd vizet, mert a forrd viz kifolydsa utdn forré g6z fog kijonni a fiuvokabdl, és fennall a leforrazas veszélye.

Kézi habositas

Megjegyzés: A gbzfunkcidhoz el6 kell melegiteni egy bizonyos hémérsékletre, mielétt g6z jonne ki. A
gbzkaron |évé fehér jelz6fény vilagit, amikor g6z jon ki.

1.Toltse meg a tejescsészéket megfelel6 mennyiség( hideg tejjel.

2.El6sz6r néhdny masodpercig engedje ki a gbzt, hogy a magas viztartalmu g6zt eltdvolitsa.

3.Allitsa be a g&zkar szogét a tejfolyadékba nyuld csészéhez igazitva.

. 15 . . . o, o : " "
4.Nyomja mega " " ikont legalabb 0,2 mdasodpercig a gézfunkcio és a tejhabositds bekapcsoldsahoz.
5.A tejhabositas befejezése utan a készlilék automatikusan készenléti izemmaddba Iép.
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6.Tartsa lenyomva és nyomja meg Ujra a Kézi tejhabositas “ " ikont legalabb 0,1 masodpercig, ha az
aktualis funkciot meg kell szlintetni.

Megjegyzések:

(1) Ajanlott, hogy a tej h6mérséklete 5-10 °C legyen, és a tej fehérjetartalma elérje legalabb a 3%-ot.

(2) A tejtartalyba adagolt tej nem haladhatja meg a MAX jelzést.

FIGYELMEZTETES: A gézol6kart minden hasznalat utan idében meg kell tisztitani.

(1) Vegye ki a rozsdamentes acélbdl készilt vezetéket, és helyezze a csap ala, hogy vizzel tisztitsa meg.

(2) Tavolitsa el a gbzvezetéket, és helyezze a csap ala, hogy vizzel tisztitsa meg.

(3) A tisztitds utan sorrendben szerelje vissza az eredeti helyére.

Kézi tisztitas
1. Helyezzen egy viztartalyt a kavé kifolydja ala.
e
2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a kézi tisztitas ,,” gombot legaldbb 0,2 masodpercig, és a gép aktivalja
a kézi tisztitas funkciot.
3. A tisztitas befejeztével a gép automatikusan készenléti allapotba kerdil.

wh
4. Nyomja meg és tartsa lenyomva Ujra a kézi tisztitas ,,” gombot legaldbb 0,1 masodpercig, ha az aktualis
funkciot torolni kivanja.

0

@ & 0 § = @

A kavébabtartaly kiliritése

MEGJEGYZES: Ez a funkcid a babtartdly kiliritésére szolgal. Kérjiik, dvatosan hasznalja, hogy elkeriilje a
pazarlast.

[TY

\'3'/

gép aktivalja a Kavébabtartaly kiliritése funkciét. Ebben a pillanatban a Kavébabtartaly kiuritése ,,
kijelz6je kigyullad, a tobbi jelz6 pedig kialszik.

2. Vegye ki a hulladéktartalyt, és vegye ki bel6le az 6rolt kavét.

3. A miivelet befejezése utdn a gép automatikusan készenléti allapotba kerdl.

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Kdvébabtartdly kilritése ,Bd” gombot legaldbb 0,1 masodpercig és a

/)

[
4. Nyomja meg és tartsa lenyomva Ujra a Kavébabtartaly kilritése ,,” gombot legaldbb 0,3 masodpercig,
ha az aktudlis funkciét torolni kivanja.
MEGJEGYZES: A Kévébabtartaly kiliritése minden alkalommal minddssze 15 masodpercet vesz igénybe.
Kérjiik, ismételje meg a fenti muiveletet, ha még mindig sok bab van a rekeszben.

Energiatakarékossagi funkcio

1
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Bekapcsolo ,,” gombot legaldbb 0,2 masodpercig és a készilék alvo
izemmoadba Iép. Ekkor minden kijelzd leall, és minden funkcid inaktivva valik.
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2. A készilék alvd lizemmddba kapcsol, ha 28 percen belil nem térténik semmilyen beavatkozas. Ekkor
minden kijelzé ledll, és minden funkcio inaktivva valik.

3. Amikor az alvé Gizemmadd aktiv, nyomja meg és tartsa lenyomva a Bekapcsold ,,” gombot legaldbb 0,2
masodpercig és a készlilék dnellenbrzést végez, el6melegit és visszatér készenléti dllapotba.
MEGJEGYZESEK:

(1) A késziilék bekapcsolt allapotaban nyomja meg és tartsa lenyomva legaldbb 0,2 masodpercig a

1
bekapcsold ,, ” gombot, hogy tobb mint 4 déra elteltével aktivalja a késziiléket, és a készllék Ontisztitd
funkcidja bekapcsol.
(2) Ha a készuilék ki van kapcsolva, az 6ntisztitd funkcioé aktivalddik, miutan legaldabb 0,2 masodpercig nyomva

1
tartotta a bekapcsold ,,” gombot.
(3) A részleteket lasd a ,,Bekapcsolas és elé6melegités” cimd fejezetben.

A kavé és a tej mennyiségének

A kavé mennyiségének beallitasa:

Miutan a kavé elkezd csepegni, nyomja meg és tartsa lenyomva a kivalasztott funkcié gombjat 2 masodpercig.
A késziilék hangjelzést ad, és a funkcid jelz6fénye villog. Ekkor a gép atvdlt a csészébe toltend6 kavé
mennyiségének beallitdsara szolgald izemmddba. Amint a csészében lévé kdvé mennyisége eléri a kivant
szintet, engedje fel a kivalasztott funkcid gombjat. A gép ledll, és a kdvémennyiség Uj beadllitasa tarolasra
keril. A kdvé mennyisége minden egyes funkciéhoz a kovetkez6 tartomanyon beliil allithaté be:

(1) Rovid Espresso: 30-100ml

(2) Hosszu Espresso: (30-100 ml)*2

(3) Americano: 110-180ml

Visszatérés a gyari bedllitadsokhoz

Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre két masodpercig a Rovid Espresso ,,E” gombot és a Hosszu

Espresso ,,E” gombot, és a gép visszatér a gyari alapbedllitdsokhoz.

6. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

FIGYELEM: A tisztitasi mlvelet elvégzése elGtt aramtalanitsa a késziiléket és hagyja kih(lni. Az aramités elleni
védelem érdekében ne helyezze vizbe vagy mas folyadékba a huzalt, a csatlakozot vagy a késziiléket. Kérjik,
minden haszndlat utan valassza le a készliléket az elektromos haldzatrol.

1. A foltok eltavolitdsahoz torolje at a termék kiilsé felliletét puha, nedves ruhaval, de keriilje a suroldszeres
tisztitéeszkozok haszndlatat, mivel azok megkarcoljak a terméket. Ne haszndljon folyékony vagy aeroszol
alapd tisztitészereket.

2. F6zés kozben vizcseppek gylilhetnek 6ssze a csepegtets talca feletti terlileten vagy a munkalapon. A kifolyt
cseppek eltavolitasa érdekében tordlje le a fellletet egy tiszta és szdraz torl6kenddvel a késziilék minden
hasznalata utan.

3. A szlr6tartd, a viztartaly, a csepegtetGtadlca, a kivehet6 csészetartd, a belsé csepegtetStalca, a
hulladéktartaly és az ajtéd nem teheté mosogatégépbe tisztitas céljabdl.

4. A kivehet6 csészetartéban és a csepptalcaban |év6é vizet, valamint a bels6é csepptdlcdban és a
hulladéktartalyban lévé kavézaccot el kell tavolitani, és az alkatrészeket megfelel6en meg kell tisztitani.

5. Tisztitsa meg az alkatrészeket az alabbiak szerint:

www.heinner.com



 HEINNER |

Kivehetd
alkatrészek

Amikor tisztitas sziikséges

Tisztitas madja

Hulladékgy(
jté tartaly

Rovid espresso, tejeskavé és cappuccino
esetén 8 f6zési ciklusonként egyszer tisztitsa
meg.

Hosszu espresso esetén 4 f6zési ciklusonként
egyszer tisztitsa meg.

Azonnali tisztitas ajanlott, ha a késziléket
hosszabb ideig nem hasznaljak.

Vegye ki a hulladéktartalyt és dritse ki, tegyen bele
tisztitdoldatot, majd Oblitse le folyd viz alatt.

Sz(irGtartaly

Rovid espresso, tejeskavé és cappuccino
esetén 8 fG6zési ciklusonként egyszer tisztitsa
meg.

Hosszu espresso esetén 4 f6zési ciklusonként
egyszer tisztitsa meg.

Azonnali tisztitas ajanlott, ha a késziléket
hosszabb ideig nem hasznaljak.

Vegye ki a szlir6tartalyt a gépbdl, és oblitse le folyo viz alatt.

Viztartaly Hetente egyszer Oblitse ki a viztartalyt folyd viz alatt.

GG6z01g6 Minden hasznalat utdn Forgassa el 90°-kal az dramutatd jarasaval megegyezé
vezeték / irdnyban a gézkarrdl, majd a szétszereléshez huzza lefelé.
Rozsdament Oblitse ki vizzel a lefolyécsap alatt.

es acél

vezeték

Csepptdlca A csepptdlcat minden nap Uritse ki, és hetente | Vegye ki a csepptdlcat és dritse ki, tegyen bele

egyszer tisztitsa meg.

tisztitéoldatot, majd oblitse le folyd viz alatt.

Kavédaralo

Tisztitsa hetente egyszer

1. Tavolitsa el az Orlésbedllité gombot az déramutatd
jarasaval ellentétes iranyba torténd elforditasaval.

2. Vegye ki az Orl6tarcsat a belsejéb8l az déramutatd
jarasaval ellentétes iranyba torténd elforditasaval.

3. Tisztitsa meg az Orlétarcsat egy kefével, és tavolitsa el a
kavét a belsejébdl.

4, Tisztitsa meg az 6rl6kamrat a kefével.

5. Ne szerelje fel a csiszolotarcsat, és szerelje vissza a
csiszolasbedllitd gombot a helyére.

6. Nyomja meg az 6rlégombot.

7. Hagyja az Orl6t egy ideig jarni, hogy eltavolitsa az
6rl6kamraban maradt 6rolt kavét (ismételje meg a 3. és 4.
|épést, ha 6rolt kdvé marad a kamraban).

8. Tavolitsa el az O&rlésbedllitd gombot az odramutatd
jarasaval ellentétes iranyba torténd elforditasaval.

9. Szerelje fel az O&rlGtarcsat az Oramutatd jarasdval
megegyez§ iranyban elforgatva.

10. Szerelje fel az 6ramutaté jardsdval megegyez§ iranyba
az Grlésbedllité gombot, és a tisztitas befejez6dott.

Kivehetd Amikor tisztitas Tisztitas maddja
alkatrészek sziikséges
Az 6rolt kavé Ellenérizze hetente 1. Mddszer:
adagoldcsatorndja egyszer a. Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre 2 masodpercig a babtartaly

irit6 gombot ,,
kijelz6k villognak, és az ajto kinyilik.

b. Nyissa ki az ajtot, és egy fogpiszkaldval tavolitsa el az 6rolt kavét az 6rolt
kavé adagoldcsatornabdl, majd zarja be az ajtot, amikor az 6rolt kavé
kiesik a csatornabdl.

Sy
3 =2
" és a rovid espresso gombot ,, ”. A megfelel§
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c. Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre a babtartaly kitirité gombot ,,
by
vy
\71 és a rovid espresso gombot ,,E" legaldbb 0,3 masodpercig. A
megfelel6 kijelz6k kialszanak, és az ajto bezarodik.
2. Mddszer:

a. Ha csak néhany kavébab maradt a rekeszben, nyomja meg és tartsa

e
lenyomva a kavébabrekesz Urité gombot , \.3‘, " legaldbb egy
masodpercig, igy a gép addig mikodik tovabb, amig a kavéadagold
csatornaba szorult 6rolt kavé el nem tdvolodik, majd a gép visszatér a
normal mikodéshez.

MEGJEGYZES: Ha az 6rolt kdvé a gép hasznalata kdzben észrevehetéen

finomabba valik, vagy a kavéf6zés utan visszamaradd kavészemek a

szokasosnal észrevehetden kevesebbek, ellenérizze a kdvéadagolo csatornat,

hogy az nem dugult-e el. A kdvéadagold csatornat hetente egyszer meg kell
tisztitani.

Kavéf6z6 alap

Ellenérizze hetente
egyszer

Tisztitsa meg a kdvémaradékot a f6z6alap koril egy kefével.

Kavéf6z4 rendszer
tartdja

Ellenérizze hetente
egyszer

1. A gép bekapcsolt dllapotdban nyomja meg és tartsa lenyomva a kézi tisztitas

wh
we P

gombot ,, és a hosszu espresso gombot ,,” 1 masodpercig, hogy
aktivalja a szlir6tarté nehezen hozzaférhetd teriiletének tisztitasi funkcidjat.
2. A sz(irGtartd tisztitasi funkcid aktivalasa utdn a szlir6tarté lekeril az aljara.
3. Miutdn az ajto kinyilik (a védelmi funkcié aktiv), a szlirétarté nehezen
hozzaférhetd terllete tisztithatd.

4. Ha a tisztitas befejez8dott, zarja be az ajtét.

5. A tisztitasi funkcid kikapcsolasdahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a kézi

113
tisztitds gombot ,,” és a hosszu espresso gombot ,,” 1 masodpercig.

A hulladékgydijto tartaly tisztitasa

1. Nyissa ki az ajtét.

2. Vegye ki a hulladékgydijté tartalyt.

3. Tavolitsa el a kavéf6zés utdn megmaradt kdvézaccot a csepegtettalcabol.
4. Oblitse ki a csepegtetétalcat folyd viz alatt.

5. Helyezze vissza a csepegtetd talcat a gépbe.

6. Csukja be az ajtét, a tisztitas befejez6dott.

Sz(irGtarto tisztitasa
1. Nyissa ki az ajtot.
2. Vegye ki a szlir6tartot.

3. Oblitse le a sz(ir6tartét vizsugar alatt.

4. Szerelje vissza a szlrdtartot a késziilékbe.
5. Csukja be az ajtét, a tisztitas befejez6dott.

Viztartdly tisztitasa

1. Vegye ki a viztartalyt a készlilékbdl.
2. Oblitse le a viztartalyt vizsugar alatt.

Csepptalca tisztitasa

1. Vegye ki a leeresztd télat.
2. Adjon hozza egy kevés tisztitdszert, és oblitse le a csepegtetd talcat folyd viz alatt.
3. A tisztitas utdn helyezze vissza a csepegtetGtalcat.
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Kavédaralo tisztitasa

. Tavolitsa el az 6rlésbeallité gombot az dramutatd jarasaval ellentétes iranyba torténd elforditasaval.

. Vegye ki az 6rl6tarcsat a belsejébdl az ramutato jardsdval ellentétes iranyba térténd elforditdsaval.

. Tisztitsa meg az GrlGtarcsat egy kefével, és tavolitsa el a kdvét a belsejébdl.

. Tisztitsa meg az 6rl6kamrat a kefével.

. Ne szerelje fel a csiszoldtarcsat, és szerelje vissza a csiszoldsbeallitd gombot a helyére.

. Nyomja meg az 6rlégombot.

. Hagyja az 6rl6t egy ideig jarni, hogy eltdvolitsa az 6rl6kamraban maradt 6rolt kavét (ismételje meg a 3. és
. lépést, ha 6rolt kavé marad a kamraban).

. Tavolitsa el az 6rlésbeallité gombot az éramutatd jardsaval ellentétes iranyba torténd elforditasaval.

. Szerelje fel az 6rl6tarcsat az dramutaté jardsaval megegyez6 iranyban elforgatva.

10. Szerelje fel az dramutaté jarasaval megegyez6 iranyba az 6rlésbeadllitd gombot, és a tisztitas befejez6dott.

OO0 P, JOODUUDWNPRE

A f6z6rendszer tartdjanak tisztitasa

e
1. A gép bekapcsolt dllapotdban nyomja meg és tartsa lenyomva a kézi tisztitas gombot ,, " és a hosszu

espresso gombot ,,E” 1 masodpercig, hogy aktivdlja a szlrétartd nehezen hozzaférhetd teriiletének
tisztitasi funkciojat.

2. A szlirGtarté tisztitasi funkcid aktivaldsa utan a szlrétarté lekeril az aljara.

3. Miutdn az ajtd kinyilik (a védelmi funkcio aktiv), a sz(irGtarté nehezen hozzaférhet6 teriilete tisztithato.
4. Ha a tisztitas befejez6dott, zarja be az ajtot.

T
5. A tisztitdsi funkcié kikapcsolasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a kézi tisztitds gombot ,,” és a
hosszu espresso gombot ,, ” 1 masodpercig.

Az 6rolt kavé adagoldcsatorna tisztitasa
1. Médszer:

[TY
9
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre 0,2 masodpercig a kdvébabtartdly trit6 gombot , \'I "” és arovid

espresso gombot ,, ”. A megfelel6 kijelz8k villognak, és az ajté kinyilik.

2. Nyissa ki az ajtdt, és egy tisztitokefével tavolitsa el az 6rolt kdvét az 6rolt kavé adagoldcsatornabdl, majd
zdrja be az ajtot, amikor az 6rolt kavé kiesik a csatornabdl.

[1Y

\e§/

,,E” legaldbb 0,1 masodpercig. A megfelel6 kijelz6k kialszanak, és az ajté bezarodik.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre a babtartaly kilrit6 gombot , " és a rovid espresso gombot

2. Médszer:
1. Ha csak néhany kavébab maradt a rekeszben, nyomja meg és tartsa lenyomva a kavébabrekesz Urit6

o
gombot ,, \‘3‘, " legalabb egy masodpercig, igy a gép addig miikddik tovabb, amig a kdvéadagold csatornaba
szorult 6rolt kavé el nem tavolodik, majd a gép visszatér a normal miikédéshez.

MEGJEGYZES: Ha az 8rolt kavé a gép hasznélata kdzben észrevehetSen finomabba vilik, vagy a kavéfézés
utan visszamaradd kavészemek a szokasosndl észrevehetGen kevesebbek, ellenérizze a kavéadagold
csatornat, hogy az nem dugult-e el. A kavéadagolé csatornat hetente egyszer meg kell tisztitani.
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A kavéf6z6 rendszer és a tejhabosité rendszer kézi tisztitasa

1. Toltse fel a viztartalyt megfelel6 mennyiség(i, szobahémérséklet(i vizzel, de ne l1épje tul a MAX jelzést, majd
zarja le a viztartaly fedelét.

2. Helyezze be a f6z6egységet a megfelel6 rekeszbe, majd zarja be a rekesz ajtajat.

3. Helyezze a levehet6 pohdrtartdt a csepptalcara, majd helyezzen egy edényt a levehet6 pohartartéra.

4. Aktivalja a kézi tisztitas funkcidt a f6z6rendszer és a tejhabositd késziilék csatorndjanak tisztitasahoz.
Amikor az el6melegitési folyamat befejez6dott, az Osszes jelz6fény kigyullad, és a készllék készenléti

(1}
allapotba keriil. Nyomja meg és tartsa lenyomva a kézi tisztitds ,," gombot legalabb 0,2 masodpercig, és
a gép aktivdlja a kézi tisztitas funkciot.
MEGJEGYZES: Ha a tejhabositd csatorna tisztitdsara van sziikség, szerelje be a tejtartélyt, és tej helyett tiszta
vizet 6ntson bele. Ha nincs szlikség a tejhabosité csatorna tisztitasdra, rogzitse a tejhabosité kupakjat.
5. A tisztitas befejeztével a gép automatikusan készenléti allapotba kerdil.
6. Nyissa ki a f6z6rekesz ajtajat, és egy kefével tisztitsa meg a kdvéSrleményt a f6z6rendszerbdl.

A vizkdlerakodasok eltavolitasa

1. A vizkGeltavolitasi eljdrasra akkor van sziikség, ha a forrd viz ,,@” és a kézi tisztitas ,,” jelz6fénye
egyszerre villog.

2. Toltse meg a viztartalyt vizk6oldé vizes oldataval az edény oldalan jelzett MAX szintig (A keverékarany: 4
adag viz egy adag vizk6oldbhoz). Tovabbi részletekért tanulmdnyozza a vizk6olddra vonatkozd hasznalati
utasitast. Kérjak, alkalmazzon haztartasi célu vizk6oldd folyadékot. VizkGoldd helyett esetlegesen hasznalhat
citromsavat (sz4dz adag viz harom rész citromsav keverékarany mellett).

3. Helyezzen egy edényt a kivehet6 pohartartéra.

4. Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre 1 masodpercig a forrd viz gombot,,@” és a kézi tisztitas

M
LN/,

gombot ,, és a készlilék aktivalja a vizkSeltavolitasi funkciot.
5. A vizkd eltavolitasa korilbelil 10 percet vesz igénybe. A 6 funkcié jelz6fény lassan villog balrdl jobbra.

(1}

6. Amikor a vizkGeltavolitasi eljaras befejez6dott, a forrd viz ,,m” és a kézi tisztitas ,,” jelz6fénye nem
villog tovabb.

MEGIJEGYZES: Amikor a vizkSeltavolitasi eljaras befejez3dott, a f6zési ciklus szamlalé nullara all vissza, és
Ujra elkezd6dik a szamlalas. A vizkSeltavolitasi eljaras sziikségességérél sz6l6 lizenet minden alkalommal
megjelenik, amikor a gép 0sszesen 500 f&zési ciklust teljesit.

1. AKivald izl kavé készitéséhez nélkiilozhetetlen a kavéf6z6 megfeleld tisztan tartasa. Tisztitsa rendszeresen
a berendezést A ,TISZTITAS ES KARBANTARTAS” c. fejezetben foglaltaknak megfeleléen.A kavéfézéshez
mindig friss, szobahé&mérséklet( vizet hasznaljon.

2. Az 6rolt kavét hiivos, szdraz helyen tarolja. Miutdn kinyitott egy tasak kavét, azt légmentesen zarja vissza
és tarolja h(t6ben, hogy az megdrizhesse frissességét.
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7. HIBAELHARITAS

Probléma Ok Megoldas

Lo @” Nincs elég viz a viztartalyban. 1. Toltson vizet a viztartalyba.
A vizhianyjelz6 ,, . . .
il 2. Ha a probléma nem oldhatd meg, Iépjen
villog.

kapcsolatba a miszaki Ggyfélszolgdalattal.

A figyelmeztet§ jelzés ,,

” villog.

Az Grlésbeadllitd gomb, az ajto és a
belsé leereszt6 talca nincs
megfelelGen felszerelve.

1. Szerelje fel megfelel6en 6rlésbeallitd gombot, az
ajtot és a belsé leereszt6 talcat.

2. Ha a probléma nem oldhaté meg,
kapcsolatba a miszaki Ggyfélszolgalattal.

[épjen

A figyelmeztetd jelzés ,,

A " felgyult.

A sz(ir6tartaly és a belsé leereszt6
talca nincs megfelelGen felszerelve.

1. Szerelje fel megfelelGen a szlir6tartdlyt és a bels6
leereszt6 talcat.

2. Ha a probléma nem oldhaté meg,
kapcsolatba a miszaki Ggyfélszolgalattal.

lépjen

A kavébabok hianyanak
jelzéje ,,m” felgyult.

Nincs elég kavébab a
kavébabtartalyban.

Toltse meg a kavébabtartalyt kdvébabokkal, inditsa
el a kavéfszést, majd torélheti a
kavébabmennyiségre vonatkozd figyelmeztetést.

A hulladéktarolé tartaly
feltoltésének jelzéje ,,

& vilagit.

A hulladékgydjté tartaly tisztitasra
szorul.

1. Vegye ki a hulladéktartidlyt és a belsé
lefolydedényt tisztitas céljabol. 2 masodperc mulva a

hulladéktartaly feltdltésének jelzGje ,ME” kialszik.
2. Ha a probléma nem oldhaté meg, |épjen

kapcsolatba a mUszaki Ggyfélszolgalattal.

A sz(rétartaly
tisztitdsara
figyelmeztetd jelz6fény

-
”” kigyullad.

Sziikséges a szlir6tartaly tisztitasa.

1. Vegye ki a szlir6tartét tisztitds céljabdl. 2
masodperc mulva a szlr6tarté tisztitdsara

r7
figyelmeztetd ,," kijelz6 kialszik.

2. Ha a probléma nem oldhaté meg,
kapcsolatba a miszaki Ggyfélszolgalattal.

Iépjen

A meleg viz funkcid ,,

" jelz6fénye villog.

A tulmelegedés elleni védelmi
mechanizmus aktivalédott.

1. A ,Forré viz” funkcié hasznalatdhoz varjon 3-5
percet, amig a készilék leh(il, majd Gjra hasznalhatja
a ,Forré viz” funkciot.

Rovid espresso jelz6 ,,

E” és a figyelmeztetd

jelzé ,,” egyszerre
villog.

Az érlémotor nem m(ikodik rendesen.

1. Kapcsolja ki és be a késziiléket.
2. Ha a probléma nem oldhaté meg,
kapcsolatba a miszaki Ggyfélszolgalattal.

Iépjen

A nincs kavébab jelz6 ,,

" és a figyelmeztet6

jelzé ,," egyszerre

villog.

A készilék 16 egymast kovets
kavédrlési ciklust végzett, és minden
egyes Orlés kevesebb mint 5 percig
tartott. A késziiléket 5 percig hagyni
kell hiilni. Ez id6 alatt a késziilék egyik
funkcidja sem lehet aktiv.

1. Hagyja a késziiléket 5 percig hdlni. Alternativ
megolddasként kapcsolja ki és Ujra be a késziiléket.
2. Ha a probléma nem oldhaté meg, lépjen
kapcsolatba a miszaki Ggyfélszolgalattal.

A meleg viz funkcié ,,

" és a figyelmeztets

jelzé ,,” egyszerre

villog.

Az dramlasméré nem jelez, és a
vizellatds nem normalis.

1. Toltse meg a tartalyt tiszta vizzel, és helyezzen egy
csészét a gbzkifolyo ala.
2. Allitsa le a gépet. Inditsa Ujra kézzel, és kattintson

(1L
nfGa™ n

a = gombra az automatikus tisztitas
megszlintetéséhez. Varja meg, amig a gép visszatér
készenléti Gzemmoddba, ahogy a kovetkez6 abran

lathaté.
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Kattintson a " " gombra a tisztitdshoz, és

ismételje meg a folyamatot 1-2 alkalommal. Ha a gép
megfelel6 mikodési dllapotban van, akkor az aldbbi
képen lathaté gombokat kell megjelenitenie.

3. Ha a probléma nem oldhaté meg, lépjen
kapcsolatba a miszaki Ggyfélszolgdlattal.
A tejeskavé funkcio ”E Alka’pss?’lé eIe[nnek nin.cs jele, és a 1. Kapcsolja ki és Pe a késziiléket. , o
kavéf6z6 egység motorja nem 2. Ha a probléma nem oldhaté meg, |épjen

" és a figyelmeztet6

jelzé ,," egyszerre

villog.

mukodik rendesen.

kapcsolatba a mUszaki Ggyfélszolgalattal.

A kavé nem elég
krémes.

A kavé tul durvan van Grolve.

Forditsa az Orlésbedllité gombot az déramutatéd
jardsaval megegyez6 irdnyba a megfelel§ bedllitasig.

Rossz tipusu kavébabot hasznal.

Haszndljon espresso kdvéhoz alkalmas kavébabokat.

A kavé nagyon lassan
vagy cseppenként folyik
ki a készulékbdl.

A kavé tul finomra van 6rolve.

Forgassa el az 6rlésbeallité gombot az éramutatéd
jarasaval ellentétes irdnyba a megfelelé bedllitas
eléréséig.

A kavé nem jon ki a
favokabal.

A kavé kifolyo fuvoka eltomdédott.

Tisztitsa meg a kavé

fogpiszkaldval.

kifolyd6 fuvokat egy

A késziiléket nem lehet
bekapcsolni.

A tapkabel csatlakozéja nem
megfelel6en van csatlakoztatva.

Csatlakoztassa a csatlakozéaljzatot megfeleléen a
tdpegységhez.

A tapegység nincs megfelelGen
csatlakoztatva.

Csatlakoztassa a tapegységet a késziilékhez.

A készilék nincs bekapcsolva a
be/kikapcsolé gombbal.

Kapcsolja be a késziiléket a be-/kikapcsolé gombbal.

A szlr6tartaly nem
vehetd ki.

A készilék nincs megfelelGen
kikapcsolva.

Kapcsolja ki, majd Ujra be a késziiléket a sz(irGtartaly
visszaallitdsdhoz. Ha a probléma nem oldhaté meg,
forduljon a miszaki ligyfélszolgalathoz.

A szlir6tartaly eltomdédott.

Kérjiik, forduljon m(iszaki tigyfélszolgdlatunkhoz.

A tejhab tulsagosan
bdséges vagy kifolyik a
tejkivezet6ényilasbol.

A tej nem elég hideg, vagy a
felhasznalt tej nem alkalmas a
habositasra.

Ajanlott, hogy a tej hémérséklete 5-10 °C legyen, és
a tej fehérjetartalma legaldbb 3% legyen.

A tejhab nem elég tiszta.

Tisztitsa meg a tejhabositot.

A hulladéktartaly
feltoltésének jelzbje és a
sz(irGtarté tisztitasara
figyelmeztetd jelzés
vilagit.

Lehet, hogy a késziilék kikapcsolt
allapotaban kilritette a
hulladéktartalyt és megtisztitotta a
szlir6tartd.

Kérjik, hogy a készilék bekapcsolasakor mindig
Uritse ki a hulladéktartalyt és tisztitsa meg a sz(irét.
Varjon legalabb 3 masodpercet, és tegye vissza a
helyére.

A hulladéktartdly nem
telt meg, de a késziilék
jelzi, hogy ki kell Griteni,
vagy hogy a sz(ir6tartét
tisztitani kell.

A hulladéktartdly kiliritése vagy a
sz(irGtarto tisztitasa utan a szamlalé
nem allithatd vissza.

A hulladéktartaly vagy a portafilter cseréje utan
mindig varjon koérulbelil 3 masodpercet, amig a
szamlald visszadll nulldra. Kérjuk, hogy a készilék
bekapcsolasakor mindig Uritse ki a hulladéktartalyt
és tisztitsa meg a sz(ir6t. A szamlalé nem nullazadik,
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ha a készulék kikapcsolt allapotaban dritik ki a
hulladéktartalyt vagy tisztitjak ki a sz(irGtartot.

A készilék képes Kérjik, gy6z6djon meg arrdl, hogy a

kavébabot 6rélni, de a porkolt kdvébabok feliiletén nincs

daralébol nem jon ki olaj. Az 6rolt kdvé adagoldcsatornaja

6rolt kavé. elzarddik, ha a kavébabok nedvesek,
vagy ha tul sok olaj van azok
felliletén.

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre 2
[T

masodpercig a kdvébabtartaly Grit6 gombot ,,”
és a rovid espresso gombot ,, ”. Az ajtoé kinyilik,
és a megfelel6 kijelz6k villognak.

2. Miutan az ajtd kinyilt, egy tisztitokefével tavolitsa
el az 6rolt kadvét az 6rolt kavé adagoldcsatornabdl,
majd zarja be az ajtét, amikor az 6rolt kavé kiesik a
csatorndbdl.

3. Ezutdn nyomja meg és tartsa lenyomva ismét
legalabb 0,3 masodpercig a babtartaly lrit6 gombot

[T%
o \3 , " és a rovid espresso gombot ,,E". A
megfelel§ kijelz6k kialszanak, és az ajto bezarddik.

Normalis, hogy a készilék kavéfézés

A készilék nagyon zajos. kézben zajos.

Ha a készilék szokatlan hangokat ad ki, kérjik, kenje
be a f6z6rendszert, és vegye fel a kapcsolatot a
szervizzel.

SZERVIZ ES UGYFELSZOLGALAT

Kizardlag eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Miel6tt felvenné a kapcsolatot az engedélyezett szakszerviziinkkel, gy6z6djon meg rdla, hogy a kdvetkez6

adatok a rendelkezésére alinak: Modell megnevezése és sorozatszama.
Ezeket az adatokat a készlilék m(iszaki adattablajan taldlja. Ezek az adatok el6zetes értesités nélkil is

megvaltoztathatdk.

MUSZAKI ADATOK

Kapacitas

1,5L

Teljesitmény

1350 W

Koszonjuk, hogy megvasarolta termékiinket! Ha segitségre van sziiksége a termékkel kapcsolatban, kérjiik,

latogasson el weboldalunkra az aldbbi linkek segitségével.

Hasznalati atmutatok beszerzése: https://www.heinner.ro

Javitasi informacidk letéltése: https://www.heinner.ro

www.heinner.com
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A hulladékok kérnyezetfelelSs eltavolitasa

Segithet a kornyezet védelmében!

Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikédé elektromos berendezéseket a
hasznadlt elektromos hulladékokat gy(ijté kdzpontba szolgdltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illet6 birtokldk altal
bejegyzett markanevek.

A leirtak egyetlen része sem hasznalhaté fel semmilyen formdban, még leforditott,
atalakitott valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése nélkiil.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

A terméket az Eurdpai K6zosség elGirasainak és jogszabdlyainak megfelel6en tervezték és
gyartottak.

Importér: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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